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PREFACE 

This present edition of Die Nonna has been pre- 
paxed to meet the needs of second-year pupils in the 
preparatory schools, or of beginners in College. 

Carefui effort has been made to provide a complete 
Vocabulary. The Exercises in composition and con- 
versation may be used if time permits and if the 
teacher finds them acceptable; it is hoped that they 
will at least be suggestive. The Exercises have been 
subjected to practical use in the class-room of the 
editor and seem to have been satisfactory. 

The spelling of the text has been changed wherever 
necessary in order to mäke it agree with the imperial 
orthography as presented in the latest edition of 
Duden's Orthographisches Wörterbuch. 

The editor acknowledges deep indebtedness to the 

German Grammars of Professor Calvin Thomas and 

öf Professor George O. Curme; he desires to thank 

Mr. Arthur Schubert of Wolfboro, N.H., for sugges- 

tions with respect to the Exercises in German conver- 

sation, and also for valuable assistance in the reading 

of the proof . 

A. N. L. 
Lewiston, 

Januaiy 25, 1915. 
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INTRODUCTION 

Rudolf Baxtmbach was bom, as he himself teils us 
in his condse autobiography, in Kranichfeld in Thu- 
ringia, on the twenty-eighth of September, 1840. He 
attended tbe Gymnasium in Meiningen, in which 
place his father held the position of court physidan, 
and developed a spedal fondness for nature-study. 

In 1860 he matriculated at the University of Leipzig 
and for three years spedalized in the natural sdences; 
these studies were continued at Würzburg, and Baimi- 
bach received his degree of doctor of philosophy at 
the University of Heidelberg. After brief residences in 
Frdburg, Vienna, Graz, and Brunn, Baumbadi went 
to Triest, in whidi dty he lived tili 1885. During his 
residente in Triest he produced songs, tales, and short 
stories whidi brought him no inconsiderable fame 
throughout Germany. His songs have been set to 
music many times and a dozen or more häve foimd a 
place in the German students' Kommersbudi. 

In 1885 Baumbach retumed to his former home in 
Meiningen, and soon af ter received from Duke George 
the appointment of court-coimcilor (§ofrat) and of 
court-librarian. During the next ten years Baimibach 
produced some of his most successful stories and most 

V 
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VX INTRODUCTION 

charming lyrics. Failing health prevented literary 
work to any great extent after 1895 and on September 
twenty-first, 1905, Baumbach passed away. 

Although Baumbach has gained a national reputa- 
tion and is well known beyond the borders of the 
Fatherland, his special field of work was a rather 
limited one. He has given us the village life of Thu- 
ringia as no other author has done; and no other writer 
of local tales has been more successful in his chosen 
field than has Baumbach. He has depicted for us 
many realistic scenes from the life of the peasant and 
middle-class Citizen of central Germany; he has intro- 
duced them to us in all their simplicity and good- 
nature, and has revealed to us the sympathetic heart, 
the open mind, and the pleasure in labor, which char- 
acterizes the typical Thuringian. There is an abund- 
ance of sly and delicate humor in his stories, and while 
he does not hesitate to draw our attention to the 
f oibles and caprices of his characters, he does not 
leave a trace of unkindly feeling. 

Baimibach's lyrics show a decided similarity to the 
poetry of Joseph Viktor von Scheffel (1826-1886), the 
sentimental tone being prominent. 

Die Nonna presents vivid pictures in the life of one 
of the families in an imaginary town in Thuringia. 
Although it is one of his earlier and shorter stories, it 
jßveaJte the Äwked ch3j3.cteris.tics oj Biaumbach'3 
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INTRODTJCnON VU 

Style and acquaints us with a typical set of characters. 
We readily foUow the lead of the bluff and ambitious 
"master-butcher," we interest ourselves in the varied 
activities of Annt Thusnelda, and are ever aware of 
the thread of romance which is being spun by Emma 
and Carlo; and we are certainly anxious to know how 
the Italian, suspected of stiletto and poison, is to gain 
the good favor of the spinster aunt. But we can rest 
assured that our genial author will not disappoint the 
"gentle reader" and that we shall be satisfied with 
his final dispositicn of the characters. 
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Die ITonna 
I 

SBenn man )Dom Sßarftpla^ ber @tabt ^adelburg nad^ 
bcm ©tabttor ficlangen toill, fo ntufe man burd^ bcn \ty^ 
genannten ^tolnger gelten* (gö ift bic« eine enge, tt)tnfettöc 
®affe, an beren gnbc ein grofee« aber niebrifie« ©ebönbc 
\ttf)t SBäl^renb bte SBönbe ber Stad^bari^äufer m^ gad^* s 
tDerl beftel^en, Ift blefe« burd^au« maffb, aud^ entbel^rt e« 
ber ard^tteftonifd^en SJeQterunßen, toeld^e Im ^toinger 
aHentl^Iben angebrad^t ftnb, f^ baß e« ftnfter, beinal^ 
unl^mlld^ anöftel^t» 3)er elnjige ©d^mudf, toeld^ ll^m 
ber ßrbauer Derltel^ l^at, Ift ein über ber lorfal^rt be* lo 
finblid^eö, au« ©tein gemeißelte« unb üeröolbete« 33eiL 
J)a]^ fül^ baö alte ^auö ben Flamen baö „golbene 
^adtmeffer/' 

S)er geneigte 8efer fd^ubert unb meint: baö toirb eine 
©d^arfrid^tergefd^id^te toie bie Don §inIo bem greifned^t» 15 

Stein, geneigte 8efer, tt)aö h)ir gu ergöl^Ien l^abcn, ift 
eine gang l^armlofe ©efd^id^te, bie man nod^ abenb« bor 
bem ©nfd^Iafen lefen fann, ol^ne böfe Iräume beftird^ten 
gu muffen, unb toenn fie einen ©eigefd^madt bon 33Iut l^at, 
fo rül^rt berfelbe nur üon bem 85Iut Jener ntifeüd^en, grün* 20 
jenben ©efd^öpfe If^er, Don benen foeben ein $äuflein feinen 



Digitized 



by Google 



2 Die Zlonna 

(Sinjug in bcn ^of bc« ftelncmcn §aufc« l^ält. geld^t 
f önntcn mir bic ©clcgcnl^cit bcnuijcn, um in ba« innere 
SU gelangen, ba tt)ir aber auöenblidlid^ nid^t« barin gu 
fud&en Iiaben, fo iDoHen h)ir liebet; unfere Sufmerf famfeit 
5 nod^ ein paar augenblide ber Slußenfeite be« §aufe« ipib* 
men; e« gibt ba nod^ ettoa« anbere« gu fel)en ate ba« golbene 
^adfmeffer, bem ba« ©eböube feinen Flamen berbanft* 

Über bem SBalirgeid^en befinbet fid^ nftmlid^ ein firofee« 
©d&llb, beffen ©olbbud&ftaben toeitl^in feudalen. 3u oberft 
lo prangt ba« fauber gemalte Sanbe«tt)appen, barunter ftel)t in 
fd^ön gefd^lDungenen ©d&riftgügen: 

aWeiningenfd&e ^o^SBurftfabrif* 
§adelburg — SJerona* 
Sebered^t S3Ied^fd&mieb unb 
IS Sarlo SJicengi. 

Unb biefe SBorte umgeben in fpmmetrifd^er änorbnung 
aä)t foloffale $rei«mebaiHen* 

Sie fd^immembe Sleflame auf ber gefd^tottrgten 9Kauer 

be« elirlDürbigen ^aufe« nimmt fid^ au« toit ein golbene« 

20 S3inofeI auf ber 9lafe eine« gel^amifd^ten 9Iitter«, aber bem 

6I)ef ber SBurftfabrif unb ben ^adelburger ©tabtfinbem 

gefaßt ba« ©d^ilb au«nel)menb gut, unb anbere ?eute gel)t'« 

nid^t« an. 

Sud^ mir toürben un« feine fflemerfung über ba«felbe 

25 erlaubt I)abcn, toenn e« nid^t in S3egie]^ung ftänbe ju ber 

Beinen ©efd^id^te^ bie mir ergälilen tooKcn* 
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Die Xtonrta 3 

Um bcr Orbnung öetnöß mit bcm änfang berfclbcn gu 
beginnen, muffen tt)ir einige ^al^re jurüdgel^en* ©amate 
trug ba« ^au« über bem golbenen ^adfmeffer nur eine 
befd^ene fd^toarge lafel, auf toeld^er mit tt)el6er £)Ifarbe 
gefd^rieben ftanb: s 

„gebered^t SSIed^fd^nieb, SKejjgermeifter*" 

Sber aud& fd^on in jenen lagen iDurben bie au« bem 
w^adfmeffer'' Iierborgel^enben SBürfte nad^ aKen 9Iid&tungen 
ber SBinbrofe I)in exportiert, unb ber Slame „S3Ied^fd^ieb" 
l^tte bamate mie Iieute einen guten ^lang, fotoeit bie beut- lo 
fd^ Sunge fd^medft unb nod^ ettoa« Leiter* 
' §err fieberest SSIed^fd^mieb mar ein ganger SKann, ge* 
funb an Äörper unb ®eift* ©ein ©efd^äft toar, tt)ie ge* 
fagt, blül)enb, unb toenn fein SSermögen aud^ nid^t fo 
bebeutenb toar, tt)ie man glaubte (man nannte x\)n nämlid^ 15 
einen SKiKionör), fo mar er immerl)in ber SBoI)II)abenbften 
einer in ©tabt unb ?önbd&en* 

SBon einem toirflid^en Unglüdt toar ^err S3Ied&fd&mieb 
toöl^renb ber fünfgig Sa})xt, bie er auf ben breiten ©d^ultem 
trug, nur ein eingige« Wlal betroffen iDorben. S)a« toar 20 
bamate, ate feine grau in ber S3Iüte ber 3al)re ftarb» 

Site Unglüdt tooHte er anfangt aud^ ben Umftanb be== 
trad^ten, bafe fein eingiger ®ol)n feine 8uft geigte, ba« 
SKetjgerlianbtoerf gu erlernen» 6« ging l^art \)tt gtoifd^en 
SJater unb ©of)n, unb erft atö fid^ getoid^tige ^erfönlid^= 25 
leiten in« SDtittel fd^Iugen, gab erfterer gu, bai fein ©ol^n 
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4 Die JTonna 

5a« ©^mnaftunt bcfud^te unb fpäter SWcbtgin ftubicrtc* 
2)er iungc S3Icd^fd^Tnicb tourbe aber toäbrenb feiner ©tu^ 
bietiiett giemlid^ fnapp gefialtcn, unb eine böKige äuö^* 
föbnung jtoifd^en SJater unb ©of)n trat erft bann ein, ate 
s letzterer bei feiner Promotion bie Irid^inen jum ©egen« 
ftanb feiner ©iffertation mad&te* !Da« fd^Iug in« ^anbtoerf 
ein, unb ber SHte fagte ßerüfirt: „9Kcin <B6t)n, ber 3)oftor, 
Ift ein ßanser ^erl; ber ?lpfel fällt nid^t toeit bont ©tamm." 
SDaß fid^ ber SKeifter bamatö ein SWifroffop anfd&affte 

lo unb fid& t)on feinem ©obn im ©ebraud^ be«felben unter* 
toeifen liefe, ertoöbnen tt)ir nur nebenber* ©o bcitte benn 
ba^, toa« er ate ein gamilienunölüd angefeben bötte, 
einen günftifien Slu^gang genommen, unb S3Ied^fcbmieb« 
Seben«bi^tnel mar lieber njolfenlo«. 

IS 3)a go0 e« nocb einmat genjitterbunfel b^^uf. 3n 
^adtelburß tauchte nämlicb plöfelitb ein üerloren öeöangene« 
©(baf njieber auf» @« njar bie« ein SKenfcb, ber in feiner 
^ugenb ein lunicbtöut fietoefen, bann naä) Slmerifa au«- 
getoanbert unb üerftboHen mar, 2Bie ber berlorene ©obn 

20 im ®Iei(bni«, batte er feine 2:aöe unter bem Sorftenüieb, 
unb itoat in Sincinnati, gugebratbt, {ebocb febrte er nicbt 
mit bem S3ettelfadt, fonbem mit einem f(btt)eren ©elbfadt 
unb guten SBe(bfeI in feine Heimat aurüdf. -^ier grünbete 
er eine ©d^toeinemefegerei, bie er gur (Erinnerung an hie 

25 ©tabt, tt)o er su SSermögen gelommen toar, „S^x ©tabt 
ßincinnati'' nannte. 
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Die Honna 5 

Slttfattö« ladete ber 55cfi^ be« „^dmeffer^" über ben 
©d^tolnblcr, xoit er ben ämerlfaner nannte; ate aber biefer, 
banf ßefd^ldtter JReflamen, ju einem gefäl^rUd^ Äonfur«» 
renten tourbe, ba ladete ^err gebered^t fflled^fd^mteb nld^t 
tttel^r, fonbem rumorte In feinem ®efd^öft l^m, ba% rfyn $ 
iebermann gern aud bem Sßeg ging. 

S« mußte ctttHi« ßefd^el^en, ha^ „^admeffcr" mufete 
ettoaö Ungctoöl^nUd^e«, etttwi« ©roße« leiften, fonft toar 
eö borbei mit feinem 9Ienommee^ 3)a« ftanb feft, aber 
über bie gu ergreifenben SKaßregeln toar bcr SWeifter nod^ lo 
im Umflarcn. 

aWifemutiö faß er eine« JBormittaß« in feiner ©d^reib** 
ftube i^utt l&eifet fie Kontor) unb l&icit in ben ^ttnben 
bie neuefte Plummer be« „^adfelburger lageblatte«/' in 
toeld^er ein in l^od^tönenben ^l^rafen abgefafetc« (ginöe=« 15 
fenbet über bie SKetjöercl „S^x ©tabt ßinrinnati" ftanb» 
2ßit ingrimmigen ?öd^In fo« er bie übertriebenen 80b* 
fjnHd^, unb Je toeiter er la«, befto finfterer tourbe fein 
Slldf» äte er aber an ben ©d^Iuß fam, too ber ßinfenber 
bel^uptete, baß jeber, bcr feinen Sebarf an ©d^toeine* 20 
fleifd^toaren au^ einem anbem ©efd^öft ate au« ber „©tabt 
©nrinnati" entnel^me, gerobeju einen ©elbftmorb begel^, 
ba toar e« ju ßnbe mit ber ©ebulb be« ?efer«* 

„Job unb «luttourft!" fd&rie er, unb babei fiel feine 
Sauft fo fd^toer auf ben lifd^ nleber, bafe ba« Untenfaft 25 
in bebenttld^e« ©d^toanfen geriet* ;,Unb ba« toagt blefe« 
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6 Die Honrta 

fonft fo anftttitbige S3Iatt su bruden? ©d^mad^ unb 
©d^anbc über btefe B^itunö^fd^rciber! aber xä) toiU — " 
3a, ha lag eben ber §afe im Pfeffer; tocnn §err 
Sebered^t SSIed^fd^micb nur fietoufet f)ötte, tt)a« er tooHte! 
s Sr erf)ob ftd^ feufsenb unb öffnete einen fleinen SBanb* 
fd&ranf, in toeld^em fid^ me{)rere edfige, mit berfd^iebenfar^ 
bigen glüffigfeiten fiefüHte glafd^en befanben. „SBad^oIber" 
ftanb auf berienißen, au« »eld^er er fid^ ein fleine« ®Ia« 
boHfiofe, ein erprobte« aWittel gegen be« ärger« fd&äblid^e 

lo ginflüffe auf SKila unb geber. 

§alb befönftigt berließ ber SWeifter feine ©d^reibftube 
unb ging in ba« aWagagin, tt)o bie geröud^erten gleifd^* 
iDaren aufgefpeid^ert toaren. S3eim ?lnblidt ber aalglatten 
^erbelatlDürfte, bie tt)ie Xropffteine bon ber 3)edfe nieber* 

IS f)ingen, na\)m ba« runbe Slntlitj be« SKeifter« toieber fei* 
neu getDöfinlid^en, menfd^enfreunblid^en 8[u«brudf an. @r 
na\)m eine 9Iiefentt)urft in bie §anb, berod^ fie unb fprad^ 
für fid^: „©o tttoa^ befommt man bod^ nur im ,golbenen 
^adfmeffer/'' SBeiter fd^ritt er, ftolj toie ein gelbl(>err, 

20 ber ein fieggetoofinte« Sliteforp« muftert, bi« er bei einer 

* großen, mit gerftud^erten SBürften gefüllten Äifte ange* 
langt toar. 3^^i junge Seute toaren im Segriff, biefelbe 
i{)re« 3n{)alt« gu entleeren. 
SDer 2Keifter m\)m ein braune« SBurftungetüm auf unb 

25 betrad^tete e« mit einer geioiffen ^vbaä^t 6« toat eine 
ed^te SJeronefer ©alami* 



Digitized 



by Google 



Die Xlonna 7 . 

< 

„©pljjbuftcn, bi^fc Italiener!'' fagte er bann unb nlcfte 
mit bem Ä'opf* „Unfereiner berftel^t bod^ aud^ fein 
äWetier, aber eine rid^tige ©alanxi su ftanbe ju bringen, 
bie eine geübte 3unge üon einer 5Seronefer nid^t unter* 
fd^eiben fann, ba« gebt über unfere Äräfte* SBurft au« s 
SJerona — ®eigen au« (Sremona — barin liegt ibre 
Sorce/ 

^d^ l^abe einmal gebort/ bemerfte altflug ber eine ber 
jungen SKönner, »eld^e bie Äifte au^padften, „bie Italiener 
täten Sfelfleifd^ in bie ©diami»" lo 

„3)a« bel^auptet man/' nidfte ^err JBIed&fd^ieb, „aber 
id^ bttbe, um ber ©ad^e auf ben ©runb gu fommen, eine 
SBeronefer ©alami mit meinem ©obn, bem ©oftor, d^e^^ 
mifd^ unb mifroffopif(^ unterfud&t — änalpfe b^fet man 
ba« — unb ntd^t« bergleid^en gefunben/' is 

2)ie beiben ©ebilfen bidten in ibrer arbeit inne unb 
blidften mit (Sbterbietung gu ibrem SWeifter empor» 

„SBober mag benn toobl ber 9iame ©alami fommen?" 
fragte ber eine »ieber* 

„äud^ barüber/ berfetjte §err 58Ied^fd^mieb, „bin id^ im 20 
ftanb, eud^ su belebren. Um aber ber SBabrbeit bie (Sf)xt 
gu geben, muß iä) gefteben, baß id^ e« nld^t infolge eigener 
Unterfud^ung toeiß» SJor ein paar 3abren, ate mein 
©obn, ber S)oftor JBIed^fd^mieb, ber, tt)ie ibr toißt, ein 
SBerl über bie Jrid^inen gefd^rieben b^t, nod^ ftubierte, 25 
]&abe id^ ibn einmal auf ber Uniberfitöt befud^t. S3ei biefer 
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"8 Die ttonna 

©dcgcnl^cit lernte Id^ einen feldr intereffanten jungen SWann 
fennen, ber gleid^faK« ©üibent toar* ©iefer erbot \xä), ba 
mein ©oI)n am SSormittag im ©pital gu tun l^atte, fhir 
bie ©tobt ju seigen* S)a fallen tt)ir benn unter ctnberem 
5 aud^ ein fflilb t)on einem berüldmten SKaler, totlä^ eine 
<Btt\ä)\ad)t öorfteKte, unb mein gül^rer, ber ©tubent, tp 
pligierte mir bie gange 33eöeben{)eit, ©er, toeld^er bie 
©d^Iad^t berlor, toar fein anberer afö ber Äönig Xerje«, 
ben jeber ©ebilbete au« bem Sbcbud^üer« fennt; ben yia^' 

jo men beö ©ieger« \)abt ii) öergeffen, ber ift aud^ Sieben* 
fad&e; bie 3nfel aber, bei toeld^er bie ©d^Iad^t gefd^Iagen 
tourbe, Idiefe ©alami«." 
„W)a\" mad^ten bie beiben 3uprer» 
„S(fö nun bie ©efd^id^te borüber unb SJiftoria geblafen 

IS toar, lub ber Slbmiral fömtlid&e SWarineoffigiere gu einem 
großen gefteffen ein» 2Wan Iiatte ben ^üd^toagen ober 
bielmefir ba« Äüd^enfd^iff be« Äönig« Xerje« erbeutet, unb 
ba gab e« atte« möglid^e ®ute. Slamentlid^ fanb eine be* 
fonbere ®attung gerttud^erter SBürfte großen S3eifaH, unb 

20 ba man ben Slamen berfelben nid^t fannte, fo befd^Ioß man, 
fie gur Srinnerung an bie ©d^Iad^t bei ©alami« ,©alami' 
gu nennen, unb fo fieißen fie nod& bi« auf ben l^eutigen Jag^ 
aber nun," ful)r ber SWetfter fort, „ift genug gefd^toaijt 
S« ift red^t fd^ön, baß x\)x cud^ beftrebt, gebilbet gu »erben, 

25 benn ,S3ilbung mad^t frei,' ftel^t atö SWotto auf ber §ilb* 
burgl)aufener ©rofd^enbiblioti^ef, bie meine Jod^ter be* 
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Die TXonna 9 

fifet, after man batf über ber JBilbuna ba« ©efd^ft nld^t 
öemod^Ittffiöen, ba^ bleibt bie ^auptfad^." 

Unb um ber Seigre, bie er gcfpenbet, burd^ gute« S3ei* 
fpiet Slad^brud ju geben, joß $err JBfed^fd^tnieb feinen 
^od an^, banb eine Seintoonbfd^ürie bor unb fegte beim s 
«ü^paden ber SBürfte felbft ipanb an* 

^lötjlid^ l^ielt er inne unb fragte: 

,f^iÜ)vt ber ba brüben" (er beutete mit ber $anb nad^ 
ber ©egenb, »o bie aßetjgerei „Snx ©tabt ßincinnati" lag) 
„aaä^ italienifd^e gleifd^ttwiren?' lo 

SHe beiben ©el^ilfen »ufeten e« nid^t 

3)er SWeifter murmelte ettoa« Unöerftönblid^e« öor fid^ 
l^in, bann ftrid^ er fein glöngenbe« !5)oppettinn unb fagte 
lad^enb: 
: „aBart^ amerifaner, id^ Weg' bid^r is 

Saftig entkbigte er fid^ bann feine« ©d^urge«, jog feinen 
JRodf toieber an unb begab fid^ in feine ©d^reibftube surüdt, 
h)o er balb bor einem Briefbogen fafe unb an ber geber 

f ante* 

* gaffen tt)ir ben SReifter bei feiner SSefd^öftigung, unb 20 
feigen toir un« ein toenig in ben SBol^nrftumen be« „§adf=» 
meffer«" um; bielleid^t begegnen toir ber Jod^ter bc« 
^aufe6, bon ber mir toiffen, bafe fie im 58efit5 ber ^ilbburg=* 
l^aufener ®rofd^enbibIiotl(ief ift» 

SBir fteigen bie etioaö bunfle Ireppe l^inauf unb ftel^en 25 
ium in. einem langen Äorribor/ äu« einer l&atb geöffneten 
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Xüx fd^aHt ba« 3^ttf<^cnt eine« Äanattenboßcte, unb l^icr 
tooHcn »ir eintreten, 

S)a« 5intmer, totli^ un« umfängt, ift ßrog unb l^tt, 
(S« entl^ält fd^toere, in gotifd^em ©til gearbeitete W6btl, 
s unb auf ben Jifd^en liegen in malerifd^er Unorbnung 
S3üd^ unb Rapiere, bagtoifd^ aufammengefnäuelte ipanb* 
fd^ul^e, ein feibener ©onnenfci^lrm unb t)erfd^iebene loilet^« 
tenftüde einer 3)ame* an ben SBänben f)ängt eine ängal^I 
guter unb mittelmäßiger SSilber, auf »eld&en ©jenen au« 

lo ber beutfd^en SBergangenl&eit bargeftettt finb. auf bem 
einen fielet man ein paar in Xitt^utt gefleibete ®er^ 
manen, toeld^e, im ©d^atten einer (gid^e rul^enb, fid^ au« 
SüffeRiömem jutrinfen* auf einem jmeiten S3ilb erbttdft 
man hm Äaifer §einrid& IV. im ®d&Io6I)of t)on Eanoffa; 

IS barunter ftel^t, offenbar öon einer S)amenl^onb gefd^rieben: 

„fbcmtt ^elnri(5 ber SSlerte, 
IBärft bu bod^ in beinern lieben 
Sonnentoalb^burd^raufd^ten !Deutf4Ianb, 
^6x\t bu bod^ gu $au« gebUeben. Z. $/ 

20 gin britte« JBilb geigt bie ^inrid^tung Äonrabin« un8 
ein vierte« ben fd&Iafenbcn Äaifcr S3arbaroffa. 3)ann fol* 
gen 3)arfteIIungen au« ber neueften 3eit, berfd^iebene 
©d^Iad^tenbilber, bie ©ermania auf ber SBad^t am 9il^ein, 
bie ©efangennaldme Slapoleon« ufto. 3WeI)r aber ate biefe 

25 äbbilbungen feffelt unfern 93Hdt ein grofee«, mit ®Ia« unb 
9lal^men t)erfel^ene« $Iatt, meld^ au« ber gerne faft toie 
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eine ©d^ütjcnfd^eibe audfiel^t* !Dcr ftußerftc JRttiß toirb 
burd^ einen Sorbeerfranj gebilbet, ber gtoeite burd^ bie 
^j^otograpl^ieen ber beutfd^en ^cerfüi^rer, im 3«itrum 
aber ift eine Plummer be« „^adelbnrger Jageblatte«" auf* 
fieflebt, 3n fetter ©d^rift fte^t ba su lefen: s 

rrScftöntfe, ben ruJdntöcIrönten ^elbenföl^nen ber ©tabt 

^adfelburfi barßebrad&t bon li^u^nclba Sled^fd^mieb." 

3)a« ©ebid^t, in toeld^em fid^ „©lodfentöne" auf „gelben* 
föl^ne" — unb ,,2Bonnen" auf ^Äanonen" — reimen, fön* 
nen tt)ir tocgen JRaummangete nid^t toiebergeben, aber e« lo 
liat feiner 3rit ©enfation gemad^t» 

S)ie SJerfafferin be« geftgruH ift nid^t etttni SKeifter 
Sled^fd^mieb« Jod^ter, fonbem beffen unt)erel(>eUd&te @d^tt)e* 
fter Il^u^nelba» SBenn aber ber geneigte ?efer au« bem, 
toa^ ttAx borau^fd^idften, fid^ befagte ©d^toefter ate eine is 
lange, l^agere, mit ^obelfpanlodten unb ^ombriHe ber* 
fel^ene 3)ame öorfteKt, fo irrt er ftd^ getoaltig* 

3)ie ©eftalt, bie bor bem ©d^reibtifd^ ftel)t unb mit 
l^lblauter ©timme ein nod^ naffe« 2Kanuffript überlieft, 
liat bon bem {)ergebrad^ten äußern eine« ffllauftrumpfe« 20 
nid^t« tt)eiter an fid^, ate {enen eigentümlid^en fel^erl^ften 
au^brudt im äuge* gräulein 2:]&u«nelba ift grofe unb siem* 
ttd^ ftarf. 3^r runbe«, bon ©efunb^eit blü^enbe« ©efid^t 
tt)irb bon bidfen, blonben ©träl)nen umral^mt, tpfld^e im 
Sladfen in einen funftlofen Änoten gefd^lungen flnb. S3e* 25 
Heibet ift bie 2)ame mit einem bi« an ben ^ate jefd^Ioffe? 
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Uta Jiud^neib öon bunflcr ^axbt; fic trägt Wnerlci 
©d^mud, nid^t einmal eine ©d^Ieife bon lebl^after garbe 
ober ettoa« berßlcid^en. 
SBor einer 9ieil^ bon Saf)xtti galt 2:]^u«nelba SBled^ 
5 fd^micb für eine ©d^ön^cit crften Slange«, unb aud^ nod^ 
l^eute ift fie, obtt)ol(|l nur toenigc 3abre jiünfler ate il(ir 95ru^ 
ber, eine ba^ Sluge feffcinbe grfd^einung. ©arunt fie trofe 
ildrcr förpcriid&en SSorsüge unb il^re« nid&t unbeträd^t:» 
lid^en SScrrnößen« ju ben perennierenben Jungfrauen 

10 bcr ©tabt ^adtclburg sö{)It, barüber finb bic Snfid^ten 
geteilt, ^ömifd^e ?cute beldaupten, 2:i)u«nelba l^abe alte 
SKönner burd^ if)xt S5crrüdttl)elt abgefd^rcdft; nad^ einer 
anbem Eingabe l^atte fic freiwillig auf bie greuben be« 
(gfieftanbe« üer^id^tet, ate fie einfaf), bafe bie SSertDirflid^ung 

IS be« 3beate, toeld^e« fie fid^ bon einem SKann mad^te, auf 

grben nid^t su finben fei, unb tovt glauben ben gtoeiten 

®runb um fo mt\)x für ben toafiren I)alten gu muffen, ba 

Jt)u«nelba felbft i{)n aU fold^en su begeid^nen pflegte. 

S)a Xl^u^nelba bi« gum Xobe il^rer ©d^tüägerin für 

2o einen ^au«l)alt nid^t ju forgen fiatte (jefet glaubte fie im 
^aufe ibre« S3ruber« unentbebrlid^ gu fein), fo fud^te fie 
fid^ auf anbere SBeife nüijlid^ ^u mad^en. 

anfang« tt)ar fie ein tötige« SKitglieb be« grauenberein« 
getoefen, \)attt atö fold&e« bie SBaifcnmöbd^en ftridfen unb 

25 näben gelebrt unb alten SBeibem glad^ö gum ©pinncn au* 
eemeffent hierauf na^m ber 5:ierfd^u<}t)eT:ein il^re ^aupt* 
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tätififclt in änfprud^ (li^u^nclba JBIcd^fd^micb toax e«, 
toeld^ in ^adclburg ©d^abradcn für bic Äettcnl^unbe be^ 
antraßtcunb burd^fcjjtc), unb balb naä)f)tx nannte fie bcr 
JBercin für S3ilbunß ber toeibüd^en S)ienftboten fein eif* 
rigfteö 9KitöIteb* Sei blefer ©eleßenl^eit geriet fie in ben s 
fi'rei« einer nt^ftifd^^religiöfen ©efeHfd^aft, unb eine 3«it=» 
long trug fie ein pfunbfd^toere« golbene« Äreus auf bem 
JBufen* 3)ie 3)am)infd^e Tf)toxxt aber, bie bamal«, mie 
olferorten, fo aud^ in ^adelburg grofee« Sluffel^en mad^te, 
beftimmte Jl^u^nelba, mit ber religiöfen ©efeHfd^aft ju lo 
bred^eiwunb fid^ in ben naturtt)iffenfd^aftlid^en JBerein auf* 
ncl^men gu laffen. ^n Jener ßpod^e toar il(ir 3intmer ge* 
fd^müdtt mit au^geftopften SSögeln unb ®feletten,aud^ befafe 
fie einen imitierten ©oriKafd^äbel, ber auf einem ©am* 
metpotfter unter einer ®Ia«gIodte ruf)te. JBeim äu^brud^ is 
be« Äriegeö mit granfreid^ toanberten biefe ©d^äj^e in ba« 
naturl^iftorifd^e 9Kufeum, benn 2:i)u«nelba l^atte ildren 
maleren JBeruf erfannt, fie toarb ein germanifd^e« gelben* 
toeib. Um^ geben gern hJäre fie bem ^eer ate Äranfen* 
Pflegerin nad^gejogen, aber ba« litt if)r fflruber nid^t. ©o 20 
blieb fie benn balieim unb xiü)xtt toodfer bie ^änbe. Sieben* 
f)ct aber blieb aud& \\)X ®eift nid^t untätig, grül^er Idattc 
fie il&re poetifd^e Srgüffe befd^eiben in ber 2Kappe gelaffen/ 
iefet trat fie ate tt)eiblid&er SSarbe in bie ^ffentlid^feit, unb 
ber geftgruö, ben »ir t)orI)in fal^, tt)ar feine^toeg« bie 25 
(injije SÖIftte i^rer patriotifd^en SWufc, ?e^tere feierte 
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xm^ nid^t, naci^bem ber ©iegc^iubcl t>ttfyiUt toax. Stl^u«* 
nclba beflann ein ^clbenfiebid^t, toeld^ ha^ Sebcn ber 
(Sl&erudferfürftin, ilirer 9?amen«fd^tt)efter, fd&ilberte, unb 
jttmr bebiente fie \xä), ate ber bem ©egenftanb am melften 

s entfpred^enben gorm, be« ©tabreim«» 3)a« (Spo« fii^ien 
aber ber S)id&terin ®d^meraen«finb »erben-p tooHen, benn 
erften« mad^te il(ir bie älHiteration große ©d^tpierififeit, 
unb ba« ©ebid&t rüdtte au« biefem ®runb nur langfant 
bor, gloeiten« l^atte il)r unrul^iöcr, für aKe« 9leue emp* 

lo föngltd^ ®eift bereit« etoa« anbere« erfaßt* Il^udnelba, 
bie ®d^tt)efter be« aKeijflemteifter« Sebered^t Sled^Wmieb, 
fiulbißte feit fur^em bem SJegetariani^mu«* 35ie (gy* 
treme berül^ren fid& eben überall, fo aud& im „fiolbenen 
^adfmeffer." Qti^t ioar SEl^u^nelba« fd^riftftetterifd^ Ja* 

15 tiflfeit geteilt sioifd^en bem @po« unb einer nad^ OueKcn 
bearbeiteten ©efd^id^te be« SSegetariani^mu«. Slatürlid^ 
litt erftere« barunter unb gtoar um fo meldr, otö fid^ bie 
3)id^terin genötigt fald, eine änjaldl ©teKen t)öHig um^u* 
arbeiten. 3)ie blonben germanifd^en grauen, bie in ber 

20 frülieren gaffung fid^ an faftigem ©pedf unb »ürjigem 

JBärenfd^infen gelabt unb Sluerod^fenrippen abgefnabbcrt 

fyittm, tourben iejjt auf SKild^, ^onig unb ©id^Ifoffee ge* 

fefet, ioogegen fie freilid^ nid^t« mel^r eintoenbcn fonnten, 

3)a« SKanuffript, tt)eld^ Il^u^nelba in ber ipanb l^ielt, 

25 toax bie (Sinleitung gu ber ©efd^id^te be« 8Segetariani«mu«, 
„Jßjenn/' la« fie je^jt mit erl^obener ©tlmme^ ^tomn »i^ 
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bctt roten Äomand^enfrleöer, ber auf feinem SKuftanß bie 
Prärie burd^raft unb nur öom gleifd^ tollber liere lebt, 
einen Barbaren, einen SBilben nennen, fo berbienen mir, 
bie tt)ir friebüd^ Stiere, bie fanfte ^ul), ba« l^armlofe ©d^af 
unb ba^ ftiHsufriebene ©d&toein töten unb öer^el^ren, ben s 
yiamtn ^Ibbarbaren, ^albtoilbe. 9Wan möge immerl)in 
ba^ SKorben freunblid^r unb bienfttüiHiöer ©efd^öpfe, bie 
ebenfo toit tt)lr be« Seben« ?uft unb Seib empfinben, be* 
fd^önigen; ba« SSergeI)ren t)on 93Iut unb geid^en ift 93ar* 
bari^mu«, eine ^tonie auf bie Humanität, eine traurige lo 
JBorfeud^te unferer 9Korb:= unb ^rieg^Iuft. ©o longe 
gleifd^foft, biefer ^auptqueö fo mannififad^er 9iof)eit, aU^ 
gemeine Unfitte bleibt, toerben aud^ maffenfiafte 9Äenfd^n* 
äWaffaae« nid^t aufl^ören.'' 

SBäl^renb 2:]&u«nelba mit geröteten SBangen unb leud^* is 
tenben 3lugcn bie lejjten S^^^ ta«, tt)urbe bie 3intmertür 
nod^ ettoa« md)x geöffnet, unb ein blonber SKübd^enfopf 
toarb fid^tbar* 3)ie Trägerin be^felben fd^ien ntd^t übel 
8uft SU l^aben, il^n toieber surüdfgugiel^en, ate fie bie Sefenbe 
getoaldrte, aber eö »ar gu fpöt; Jliuönelba Iiattc fie bereite 20 
bemerft unb rief: 
„Smma, bu f ommft ju gelegener B^it^ tritt nur nftlier." 
S)ie angerufene toar ein blül)enbe« 2Käbd^en mit rotem, 
lad^enbem SWunb unb nieblid^em ©tumpfnö^d^en. ©ie 
mod^te nod^ nid^t gtoangig 3at)re gäl)len, xf)x SBud^« toar 25 
^ nein ate groß ju nennen unb öielleid^t tt)ar il^re 2:ainc 
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ein bißd&en gu ftarf. QebenfaK« aber toax fie ein bübfd^e« 
Äinb, unb ble einfädle, j^ttu^lid^e Zxaä)t f)ob il^re f örperlid^n 
JReise. J)aö tt)ar gräulein (Smma, bie Zoä)ttx be« ^aufe«^ 

„^'6xt ju, ^inb/' faßte lante Z\)n^ntiba, „x^ l^offe, bu 
s h)irft nid^t länger ftigen, ba bie ©pötter fiijen, nad^bem bu 
mi(i^ onfieprt fiaft." Unb nun begann fie ba« ®ef(i^riebene 
noci^ einmol bon Slnfang on gu lefen* 

@mma ntad^te fid^ unterbeffen im S^^^^ S^ fd^ciffen* 
an bie umlierlieöenben S3üdöer tm^tt fie nid^t ^anb anju* 
lo legen, aber fie mie« ben gerftreut liegenbcn Joilettengeöen' 
ftönben ben öeldörigen ^lajj an unb mifd^te mit einem lud^ 
ben ©taub bon ben SKöbeln* Ste fie eben im fflegriff 
toax, aud^ in einem offenftc{)enben ©darauf d^en Orbnung gu 
fd^affen, lieg 2:]^u«nelba fd^nett il^r SKanuffript fafiren unb 
IS ftürgte auf il)re Slid^te gu» 

„?a6 ba«, Smma!" rief fie. 

aber e« toax gu fpöt. ßmma Idielt ber laute mit 
triumpf)ierenber SDWene einen leHer entgegen, auf toeld^em 
oppetitlid^e, mit rofenrotem ©d^infen belegte 93utterfem* 
20 mein aufgefd^id^tet toaren. 

„aber, Xantd^en, toa« ift benn ba«?' 

laute 2:f)u«nelba glül)te toxt eine ^äonie. • 

,,S)a« — ba«,'' ftammefte fie, — „ba« finb JButterfem* 
mein." 
25 „aWit ©d&in!en —" 

„ätterbing« mit ©d^infen —*" 21iu«nelba l^atte fid^ je* 
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faßt. „Unb nw« tft babct SButiberbarc«?'' fragte fte möö* 
lid^ft unbefatiöen* „Z'öxiä^M Äinb, fiel^ft bu benn nld^t 
ein, baß iä), um bie SBitfung ber gleifd^foft auf ben Orga* 
niötnu^ iu ftubieren, gutoeilcn neben öegetabilifci^ Äoft 
aud^ animalifd^ iu mir nel^men muß? ©iet^' l&er'' — s 
fie nal^m auö einem gad^ it^re« ©d^reibtifd}eö ein fleine« 
S5ud&, beffen 33tötter mit roten unb blauen Sinien öerfel^n 
nxiren — „fiel^' t^er, l^ier t^abe id& töglid^ bie Slngal)! ber 
aWißimeter aufgegeid^net, um bie mein Äörperumfang 
abgenommen f)ai, feitbem id^ nur öon SSegetabilien lebe. lo 
aWorgen, nad^bem id& {ene ©d^infenbrötd^ öergel^rt fyAe, 
tottbt X(i) — id^ bin beffen fidler — minbepenö toieber um 
gtoei SDHHimeter ftärfer getoorben fein, unb mein ©eiten* 
fted^ toirb fid^ toieber rüt^ren. 3d^ bin, toie gefagt, feft 
baöon überzeugt, bennod^ aber bin id& toillenö, ber. guten is 
©ad^e biefe^ Opfer p bringen. 3Serftel^ft bu mid^ nun, 
bu Jörinr 

35ie Jörin biß fid^ mit il^ren toeißen aWauö^öl^nen auf 
bie Unterlippe. 

„(Sin SBort im Smft gefprod^en," fufir lante Il^uönelba 20 
fort, „bu töteft tDof)l baran, meinem SBeifpiel gu folgen. 
®ang abgefefien öon allen anberen nad^teiligen ©nflüffen 
ber gleifd^nal^ng, beförbert fie ^toeifeteol^ne bie Äorpu* 
lenj, unb bu bift für beine Saläre offenbar öiel gu ftarf ." 

r^e^t fommt balb ber SBinter,'' entgegnete (gmma, „ba 25 
tt)irb tüd^tig getanjt, unb ba« jel^rt." 
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H^u^nclba bctraci^tetc tl^rc 9ltd^tc mit einem JÖIidC 
tieffter 3Serad&tunö* 

„3)le öernttmifd^en Jungfrauen," fagte fie beftimmt, 
^ton^ten nie.'' 
s „O, iä) bitte, Xantä)m" toanbte (gmma ein, „tool^ 
fyi\t bu biefc 5«cui0feitr 

Il)u«nelba fann naäi. 

„SBcnn eö aud^ nirgenbö au^brüdlid^ gefagt toirb, fo 
toiberftrebt bod^ bie ännal^me, bafe biefe f)t\)xtn ®eftalten, 
lo biefe 33runt>ilben, ©iglinbcn unb SBuIfintrubcn getaugt 
l&abcn, ber gefunbcn SSemunft. Jcbenfaßö aber traben fie 
nid^t Landers unb Quadrille ä la Cour getaugt, unb toie 
biefe tpelfd^ länge äße l^eißen, fo öiel ift fidler; unb bu, 
bie bu bei bem (Singug unferer ^elbcnföl^ne unter ber Sc^^^ 
IS ber geftiungfrauen toarft, foHteft bid^ in beine ©eele l^inein 
fd^ämen, baß bu an berglcid^en frembem lanb 3Sergntigen 
finbeft," 

(gmma tat, toa« fie ftet« gu tun pflegte, toenn bie laute 

eine ifirer fonberbaren Jbeen öerfod^t, fie fd^toieg. X^u^^ 

20 uelba f)ätte tool^I nod& lange fortgeprcbigt, toenn nid^t §err 

S3Ied^fd^mieb« kommen eine feiner Stod^ter l^öd^ft toinforn* 

mene ©törung öcrurfad^t fjätte. 

!Der SReifter ^atte, toa« er ftet« tat, toenn er feiner 

©d^toefter Bimmer betrat, fid^ feiner ärbeit^fleibun« ent« 

25 lebigt. er l?>egte, trotjbem er fie gutoeilcn eine 5Rftrrin 

nannte, großen JRefpeft por il^ren ^cnntniffen unb bel^an^ 
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bejtc fic mit einer Slufmerffanifcit, bie an $od^a(i&tung 
ftreifte. 
(gmma benufete blc ©clegcnlieit unb fd^Iüpfte aut Itir 

$err SSfed^fd^mieb gog au€ feiner 33rufttafd^ einen s 
©ogen Rapier nnb breitete it^n, ofine ein SBort gu fagen, 
auf bem ©d^reibtifd^ au«. Il^ugnelba taud^te, gleid^fall« 
fd^toeigenb, bie geber in ba« lintenfafe unb liefe fid^ nieber* 

Sum SSerftönbni^ biefer ftummen ®imt ntug bemerft 
toerben, bafe ^err Sled^fd^mieb mit ber Drtt>oöra})l)ie lo 
cinißermafeen im ©treit lag. S)al)er pflegte er bamatö, ate 
er feine 83üd^er unb Äorrefponben^en nod& felbft filterte, 
ben (gnttourf eine^ {eben 93riefe^ feiner ©d^toefter öorgu* 
feflen^ bamit biefe bie ©d^reibfef)Ier forrigiere, fo aud^ ietjt 

2:]^uönelba l^atte aber faum ein paar 5^ilcn gelefen, ate 15 
fie toie öon einer 9?atter ebiffcn in bie ^öbe fu!)r. 

,,?ebered^t, um« $immete toißen, toa« finnft bu? !Du 
XoxU\t dum Italiener, einen SEßelfd^en, in bein ©efd^üft 
nefimen?' 

„3a, ba^ toiH id^, -Qd^ fd^reibe an meinen ©efd^üft«* 20 
freunb in SJerona, er foK mir einen tüd^tigen JBurfd^en, ber 
feine ^rofeffion au« bem ff. öerfte!)t, l^iierl^er fd^idten — 
mag e« foften, toaö e« tüiU. 3d^ toerbe italienifd^e SBürfte 
loco fabrizieren, bamit fd^Iage id& aöe meine Äonfurrenten 
au« bem gelb, benn fo toa« ift nod^ nid^t bagetoefen!" 25 

„ärmer S3ruber! ©0 tpeit l&at bid^ alfo ber unfeüge 
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©rotncib getrieben. Qä^ ttjcife tool&l, bie ,©tabt ßincintiatl' 
ift t», tocld^e bid^ auf biefen ©ebanfcn gebrad^t l&at. Safe 
it^n falzten, Sebcred^t! ®ib ba« blutige ^anbtoerf lieber 
gang unb gar auf, e« ift ia ol&nef)in ber SEßürbe be« 9Kenfd^ 

5 gutoiberlaufenb, bafe er unfd^ulbige Stebengefd^öpfe — " 

„Unfinn/ fiel ber äKeifter feiner ©d^toefter ftrgerlid^ in 

bie JRebe. ,,3d^ fümmere mid^ nid^t um beine angelegen* 

leiten — meinettoegen magft bu JBaumtooHe unb ©trumpf* 

gam effen — aber in meinen ^ram laffe id^ mir aud^ nid^t 

10 breinreben." 

„Sebered^t/ l)ub Il^u^nelba in befd^toörenbem Ion an^ 
„bu giel^ft ba^ Unglüdt in ba^ ^auö, toean bu einen 3ta* 
liener engagierft!" 
©ie faßte il^ren 83ruber beim 8lrm unb jog il^n bi« bid^t 

IS t)or bie SBanb. 

„©iel^' l&ier, gebered^t, ben jungen Äonrabin, ber unter 
bem toelfd^en §enferbeil fein 33Iut t)erfprifete; betrad^te l^ier 
ben unglüdtüd^en Äaifer ^einrid^ ben SSierten im ©d^Iofe* 
l^ofe Don Sanoffa — bu fennft bie ©efd^id^te beiber — " 

2o „3a, bu !)aft fie mir einmal ergöfilt, aber toiefo gel&ört 
ba« ^iefier?'' 

„SBiffe femer/' ful^r J:i^u^nelba fort, „baß toenigften^ 
ein ©utjenb beutfd^er ^aifer in Italien vergiftet toorben 
ift — bie Oper ^gucregia SBorgia' fiaft bu felbft gefel^ — 

25 bu foHteft bod^ toiffen, baß ein Italiener ol^ne ®ift unb 
S)oId& gar nid^t benf bar ift* — ^a, iä) fel&e il&n bereit« im 
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®eift, bcn tüdifd^ SScroncfen mit bcm gelben ®t\xä^t unb 
ben unftet funfelnben äugen, toie er, ben 5)oId& im ®t^ 
toanbe, im SBufen ba^ glftfd^d^cn mit Slrfenitoaffer, l^ier im 
^aufe l^erumfd&Ieid^t, toartenb auf eine ©elegenfieit, feine 
fd^toarjen änfd^Iäge au^pfüt^ren — gebered^t, id^ befd^tDöre s 
bi(^— " 

„T\)u^ntüa, bu bift öerrüdtt/' fagte bcr SReifter mit 
©emütörul^e, „trinfe ein ®Ia« SBaffer unb bann beforge 
mir meinen SSrief, er muß mit ber nüd^ften ^oft fort*" 

$:i^uönelba blidtte fd^merglid^ nad^ bem ^tofonb unb lo 
murmelte: 

„SBarum gabft bu mir gu feigen, 

SBad i4 bod^ nid^t toenben fann? 

^ae ^erl^ünfite mu6 gefd^el^, 

!J)a« @efürdjtete mu6 imlj'n/ iS 

,,8ebered^t, bu be!)arrft auf bcinem ßntfd^Iuß?" 

„3a, unb nun in Ä'udtudt« 9?amen gib JRul^e unb mad^' 
mir ben 93rief fertig!" 

wDa« gefd^iefit nimmermel)r!" erflörte Sl&u^nelba be* 
ftimmt* „aWeine $anb bleibt au^ bem ©piel; tue, toa« bu 20 
nid^t laffen fannft, aber trage bie golgen allein!" 

äKeifter Sebered^t SBIed^fd^micb raffte mit einem unter*» 
brüdften glud^ fein ©d^reiben auf unb ging, nid^t ot^ne bie 
a^ir ettoa^ unfanft l^inter fid^ in« ©d^Ioß gu toerfen* 
. „^eute ift fie toieber einmal arg!" fagte er braufeen gu 25 
feiner S^od^ter unb tippte fid^ babei mit bem ä^Ö^fitiger 
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auf bic ©tim* (gr badete einen äuöenbttd baran, fein 
Äinb mit ber Äorreftur be« betDufeten Jöriefe« gu betrauen, 
aber baburd^ toftre, toie er meinte, ba« öftterlid^e änfelf^en 
gefd^Äbiöt toorben* ©o toanberte ber 93rief auf bie ^oft 
5 tDie er toar, 

II 

/ 3Sier3el^n Xa^t fpäter finben toir ^erm Sebered^t 83Ied&* 
fd^mieb in freubiger, feine ©d^toefter Iliuönelba aber in 
fd^merglid^er Slufregung* SJon bem ®efd^äft«freunb in 3Se* 
rona toar eine änttoort eingelaufen, toeld^e bic (grttxirtunö 

lo be« äKeifterö bei toeitem übertraf ♦ ©ignor Antonio SJicenji 
fd^rieb, er glaube gtoar nid^t, baß e^ ^erm S3Ied^fd^mieb 
ie gelingen toerbe, eine tabellofe ©alami in probu^ieren, 
iebod^ fei er bereit, it^m einen in ber Verfertigung berfelben 
tüol^I erfafirenen äKenfd^n gu fd^idten, unb ffüax mad^e er 

IS it^m folgenben 3Sorfd^Iag: ©ein ©of)n unb 9?ad^foIger im 
©efd^äft l)ege feit ^al^ren ben SEßunfd^, fid& in fremben 
Sönbem umgufef)en. @r, ber 3Sater, fönne bie« imx nid^t 
begreifen, ba einer, ber Italien fenne, ba« Jöefte bon ber 
SBelt gefeiten l^abe, inbeffen !)abe er befd^Ioffcn, bem S)rän* 

20 gen be« ©ol^neö nad^gugeben unb ifyx auf Steifen su fd^idten* 

Um e« furg gu mad^en, ©ignor 3Sicengi erflärte, er red^ne 

e« fid^ gur &)n an, toenn ^err JBIed^fd^mieb feinen ©o^n 

für einige 5rft aU SSoIontör in ba« ®efd^öft nel^men tooüc. 

%U ber äKefegermeifter biefe« fd^meid^elt^afte anerbieten 
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gcicfcn t^attc, naJ^m er ftd^ ntd^t S^% ^i^^ 33rtcf ju 
fd^rciben, fotibem er eilte auf ba« lelegrapl^enbureau unb 
fanbte eine Depefd^e an feinen ©efd^äft^freunb, in toeld^er 
er fid^ für baö il^m gefd^enfte Zutrauen bebanfte unb ben 
SBunfd^ au^fprad^, ben $erm ©of)n red^t balb begrüben s 
iu fönnen* !Da« Jelegramm l^atte fed^jig SBorte^ 

3ti ba^ „^adfmeffer" s^ii^dö^'^flt^t, begab fid^ ^err 
S3Ied&fd^mieb in fein aWagagin, tüäblte ba« !DeIifatefte t)on 
allen !Delifateffen au«, padtte e« in ein Äiftd&cn unb fd^idtte 
biefe« bem $erm 5)oftor SWüHer — bie« toar ber JRebaf* lo 
teur be« „^adtelburger S^aöeblatteö" — in« §au«, inbem 
er feinen 33efud^ anfünbigen ließ» 

Jim onbem äWorgen lafen bie ^adfelburger folgenbe 
Sfloiii in ifyccm S3Iatte: 

„SBie tüir öemefimen, tüirb bemnäd^ft ber Sl^ef einer is 
renommierten SJeronefer ©alamifabrif, ©ißnor Slntonio 
SJicensi, feinen ©ol)n nad^ Deutfd&Ianb fenben, bamit biefer 
bafelbft feine Äenntniffe bereid^ere. ^ai^ furgem äufent* 
l^alt in ben $auptftäbten ßfterreid^ unb S)cutfd^Ianb« 
toirb ber iunge, ftrebfome SWann unfere ©tobt befud^en unb 20 
löngere S^t — man fprid^t t)on einem 3al^r — in bem 
etabliffement be« ^txxn gebered^t JBIed^fd^mieb atö SSo* 
lontär tätig fein, gürtüal^r ein eflatanter JBetoei« für 
ba« anfeilen, meldte« bie gabrifate unfere« berel^rten 9Kit* 
bürger« im 3n= unb ?lu«Ianb genießen. — gl&re tüem (gl^re 25 
gebülirtl" 
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Die bcborftel^cnbc Slnfunft bc« iutiöcn 3tallencr^ lieferte 
einige Slbenbe t^intereinanber ben ©toff für ba« ©cfpräd^ 
ber beim Jlbenbfd^oppen öerfatnmelten ©tabtfinbcr. 
6« toav tDOl^I fd^on mand^ feltcner ®aft nad^ ^adtelburö 

S oefomnten, öerfd^iebene rcifenbe Snglänber l^atten bcr 
fd^önen Umöebutiö f^alber für längere 3^it bafelbft if)r 
Onartier genoninien, aud^ einen ruffifd^en §ofrat l&atte bie 
©tobt einmal einen ßonsen SBinter lang befierbergt, nid^t 
gu öebenfen be« ungarifd^en ©rafen, ber fid& l^intertier ate 

lo ©d^neibergefeKe entpuppt t^atte — aber ein Italiener, ber 
eigene nad^ ^odtelburg fam, um fid^ au^pbilben — fo et- 
tüo« toar nod^ nid^t bagetoefen^ S)ie SBage ber öffentlid^en 
SWeinung, toeld^e fid^ biöl^er ber „©tabt Sincinnati" ftarf 
pgeneigt l^atte, geriet in« ©d^tüanfen unb fenfte fid^ ju 

IS ®unften be« „golbenen ^adfmeffer«^" 

Der SM ^^^ lefetem, §err Sebered^t S3Ied^fd&mieb, trug 
ben Äopf aufredet toie in feinen beften Jiagen* (Sin fiübfd^e^ 
Zimmer tourbe für bie Slufnal^me bt» ®afte« l^ergerid^tet, 
unb gräuleln 6mma enttoidtefte bei biefer ©elegenl^eit im 

20 änl^eften ber SSorl^ttnge unb im Arrangement ber ßinrid^« 
tung«ftüdte einen Ioben«tt)erten Eifer. Slud& faufte fic, ba^ 
mit ber grembe beim eintritt in feine neue 33e]&aufunö 
fofort an feine ^eimat erinnert tüerbe, öon ifirem Jiafd^en* 
gelb ein Äunftblatt, bie letzten läge öon ^Jompeji betitelt, 

25 unb fd^müdfte bamit ba^ 3i^nier. 

gräulein Ill^u^nelbo regte feinen ginger* ©ie l^ielt fid& 
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jurüdtöcgoöcn unb arbeitete mit erneutem Sifer an il^rem 
Spoö* SBcnn fie fid^ aber Ifiren ^au^gcnoffen geigte, trug 
fie bie SDWene ber Äaffanbra pr ©d^au, beren SBamungen 
ungel^ört im SBinb tjerliallten, ate fie ben öerblenbeten 
Iroiem Unl^eil öerfünbete^ 5 

SSater unb Jod^ter öermiebcn e^, -in Il^uönelba« ©e^^ 
gentüart über ben ®aft su fpred^en, befto l^öufiöer toar 
feisterer ber ©egenftanb il^reö 3tt)ie0efpröd&«* §err S3Ied&' 
fd^mieb badete fid& ben Italiener ate einen gelben 33urfd^en 
mit ped^fd^tüarjen paaren, angetan mit einem 5RabmanteI lo 
unb einem breitkrempigen §ut» 3n gröulein @mma^ 
^tiantafie nai&m ber ®aft bie ©eftalt be« gra S)iat)öIo au« 
ber Oper an, unb in unbemad^tcn Slugenblidtcn fummte fie 
leife t)or fid& l^in: 

„gür ein einfädle«, lönbUd^ce SWäbd^en 15 

53in id^ tool^l rcd^t jicrttd^ gebaut." 

2lud^ faufte fie fid& in ber öud^fianblung ein italienifd^e« 
SBörterbud^ unb „bie Äunft, in Dierjel^n lagen fertig 
3talienifd& lefen, fd^reiben unb fpred^en gu lernen/' 

©ie tüoHte ben 35oImetfd& gn)ifd^en bem Italiener unb 20 
il^rcm SSater mad^en* 

III 

35er erfefinte ®aft traf ein. (Sr geigte jtoar iDeber bie 
^f^fiognomie eine« 83anbiten, nod^ trug er bie bunte 
lalabrefer Jirad^t eine« gra 3)iabolo, aber er t^atte ettoa« 
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aparte^* SRan fal^ c« ij^m auf bcn erftcn Jöüdf an, baß 
feine SBiefic nid^t in ^adtelburg geftanben l^atte; er toax — 
man erlaffe un^ bie 5)etaiIIicrunö — ein f)übfd^er Sungc, 
beffen grfd^einunö alte 3nfaffen be« „golbenen ^admeffer^" 

s im ?luöenblidE für fid^ einnafim. Suögenommen blieb 
Jante Il&ugnelba, bie fid^ bei ber 3lnfunft be« ^.SBelfd^en/' 
tüie fie il^n nannte, in ifire ©emöd^er einfd^Ioß» 

S)cr iunge §err — Sarlo toar fein Slame — fonnte 
fid^ bereite in ber beutfd^en ©prad^e öerftftnblid^ mad^en, 

lo nur ba« „W* öerurfad^te il^m einige ©d^toierigfeit, aber 
ba« toar eben pifant, toeniöftenö fam e^ fo ber lod^tcr be« 
^aufe« t)or. ©ein Senel^men toar fel^r befd^eiben, unb toa^ 
bie ^auptfad^e tt)ar, ba« ©cfd^öft, in lüeld^^ er gleid^ am 
läge nad^ feiner änfunft eingefüfirt tourbe, öerftanb er 

IS t)on ®runb auö, fo baß bem SWeifter bei ber ^erfpeftiöe, bie 

fid^ if)m öffnete, bidte greubentränen in bie Slugen traten. 

e« berftet)t fid^ t)on felbft, bafe bie ©teßung be« 9So* 

lontär^ im „golbenen §adCmeffer" nid^t bie eine« getoöl^n^^ 

lid^en gleifd^ergcfeKen toar, ©ignor Sarlo fpeifte mit ber 

20 gamilie unb begleitete biefelbe auf fonntäglid&en 2luö- 
flügen; aud& toar er öon feinem Sfief in bie „Harmonie" 
eingefüfirt toorben, too er balb fotüol^l feiner SiebenötDürbig* 
feit im allgemeinen l^albcr atö aud^ im befonbem toegen 
feiner Äunftfertigfeit im 93iKarbfpieI ein gefd^äljte« 3Ser* 

25 ein^mitglieb tourbe. 

3a fogar Xante Jl&u^nelba begann ben gremben mit 
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toeniöcr ©cliäffigfelt gu bctrad^tcn. Slnfang^ l^attc ftc bcr 
äKagb, tocld^er c« oblag, ba« 3iii^^«^ bc« ®aftcö gu rcini* 
gen, anbcfol^Icn, ein ad^tfame« Sluge auf bie Sffeften bc« 
Scfetem gu l^aben, ob e« il^r Diellcicj^t öclingen möd^te, einen 
!DoI(i& ober fonft titoa^ SSerbäd^tige« iu erfpöl&en* Da s 
aber bie alte, braöe ^anne trotj »ieberl^olter 9lad&forWung 
auger einem 9?afiermeffer unb gtoei eifemen ©tiefelt^afen 
felnerlei SBaffen p cntbedten öermod^te, fo berul^igte fici^ 
2:]^«nelba einigermaßen* S^ ©unften be« „SBelfd^n" 
ftimmte fie femer ber Umftanb^ bag er eine auögefprod^ene lo 
9?eigung für ©emüfe unb SWel^Ifpeifen an ben 2:ag legte. 
3)ie 3Segetarianerln geloann bie Oberl^anb über bie ger* 
manifd^ ^elbeniungfrau, ia 2:i^u«nelba ging fo toeit, baß 
fie bem Italiener l)in unb toieber ein ®erid&t SWaffaroni 
ober ^olenta nad^ eigene p biefem S^^^ angefd^afften is 
JRegepten bereiten liefe. 

Übrigen^ getoöl^nte fid^ ©ignor Sarlo mit überrafd^en* 
ber ©d^ttigfeit an bie neuen 35ert>öltniffe, unb öon Jiag 
gu lag imirbe er einem ^adtelburger S3ürger^fol^n äl^nlid^. 
©ein fü^ner Änebelbart öerfd^toanb, er fanb ®efd^madt am 20 
fd^ftumenben ©erftenfaft, unb ate ber SBinterfroft einge* 
treten toar, lernte er ©d^Iittfd^ul^laufen. äud^ entfagte er 
ben ©pagnofetti, toie er feine fclbftgetoidtelten ^ißö^^tten 
nannte, unb raud^te leidsten ^ortorif au« einem ^orgeKan* 
fopf, ber mit bem Jöruftbilb SWoltfe« gegiert toar. ©eine 25 
©ermanifierung fd^ritt mit JRiefenfd^ritten öortoärt«. 
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^in0C0en mad^tc gröulcin Smtna im 3talicnifd^cn fcl^r 
öcringc ober öieltnefir gar feine gortfd^ritte, unb baö l^atte 
SlDei ©rünbe. grften^ fprad^ ber neue ^au^genoffe nad^* 
gerobe ein ganj crtröglid^e« 2)eutfd^, fo baß ein SDoImetfd^ 

s böKig überflüffig toar, unb smciten« toax Smma bdb lux 
©nfid^t gcfontmen, bafe fie trofe be^ öicltierfpted^enben 
2:itete ilö^er ©rammatif ol^ne münblid^en Unterrid^t nid^t 
toeit fommen tocrbe^ .S^ör l^atte fid& ©ignor Sarlo mit 
ber größten S3ereittt)iHigfeit ate Seigrer angetragen, unb 

lo gmma l^atte biefen SSorfd^Iag mit nod^ größerem @ifer 
angenommen, ba aber legte §err öled^fd^mieb fein SScto 
ein — er tooKe nid^t, baß §err ßarlo unb feine S^od^ter in 
einer ©prad^e miteinanber rebeten, bie er nid^t berftef)e; 
©eutfd^ möd^ten fie ^ufammen fd^mafeen, fobiel fie immer 

15 tooKten, bagegen f)abe er nid^t« eingutoenben. ©o plau* 
berten fie benn Seutfd^, unb ber SKeifter faß babei unb 
f)örte in. 

S33ie aber ftanb e« benn eigentUd^ mit ber ©alamifabri* 
lation? 

20 S)ie erfte ©erie ber SBurftungetüme, bie unter ber 
Slffiftens be« {ungen SSeronefen im „golbenen ^adfmeffer" 
bereitet toorben toaren, tourbe öon maßgebenben ?}erfön* 
lid^feiten ate öortrefflid^ anerfannt; bortrefflid^ fanben fie 
aud^ §err Sled^fd^mieb unb ©ignor Earlo, aber fie mußten 

25 fid^ bod^ geftel^en, baß jtDifd^en einer S3led^fd^miebfd^en unb 
einer ed^ten ©alami nod^ ein gen)altiger Unterfd^ieb fei. 
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„So liegt an ber $Raffe ber ©d^toelne/ meinte ©ignor 
Sarlo, unb nun lieg ber SReiftcr mit grofeen Äoften einen 
Jran^port jener fleinen, mageren $:iere f ommen, toie fie in 
Dberitalien gegüd^tet toerben* !J)a« 5RefuItat toar glftn:* 
aenb. Ä'eine Bunge öermod^te mel^r eine importierte ®a* s 
lami t)on einer loco fabrizierten su unterfd^eiben^ aber toenn 
^err öled^fd^mieb bered^nete, tüie l^od^ il^m eine berartige 
SBurft ju ftel^cn fam, fo müßte er fid^ feuftcnb fagen, bag er 
binnen 3af)r unb $:ag ein ruinierter SWann fein totirbe, 
menn er bie greife nid^t minbeften^ um ba« ^Doppelte er^^ lo 
f|öf)te — unb ba^ ging nid^t an. 

©0 öerflel benn §crr SBIed^fd^mieb auf ein äuöfunft«* 
mittel, toeld^ed bem grunbel^rtid^en SWann freilid^ feine 
geringen ©frupcl Derurfad^te. Sr t^ielt fid^ auf einem öor 
ber ©tabt gelegenen ©runbfttidt eine ängal^I ber loftfpie* 15 
ligen Jierc unb fabrizierte feine ©alami au^ bem gleifd^ 
inlänbifd^en 33orftent)ie]^e^. Äein SKenfd^ auger ben Sin* 
getDeif)ten al^nte ben toal^ren ©ad^öerl^alt, bie JÖIed^fd^mieb* 
fd^cn gabrifate fanbcn guten äbfatj, unb ber ®Ians ber 
äKeljgerei „S^x ©tabt Sindnnati" erblid^ öor ben ©tral)* 20 
len be« „golbenen ^adfmeffer^*" $err 83Icd^fd^mieb ftanb 
gro6 ba. 

3)er ®ebanfe aber, baß er im ®runbe bod^ feine t)eri* 
table ©alami ju probujieren vermöge, liefe it^m leine 

yiu% 25 
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IV 

Der grüfilinö toar in« Sanb geforntncn. Durd^ bie 
offenftetienbcn genfter. be« ,,0olbencn ^adtmeffer«" ftrid^ 
linbc ?uft, unb bie ©tauberen tankten luftig in bcn ©onnen* 
ftral)lcn* 

5 gräulein (gmma, angetan mit einer toeißen gatjfd&ürge, 
lief öcfd^ftigt l^in unb l&er. ©ie fd^leppte ifire Jopfgc^ 
Jüäd^fe, meldte ben SBintcr ölüdCIid^ überftanben l^atten, 
nad^ bcn genftem, bie in ben §of öingen, benn bort l^atten 
fie bie äKorgenfonnc, 3nbem fie l^ier unb ba ein Dergilbte« 

lo 93Iatt entfernte unb bie fd^toanfen ä^^^Ö^ feftbanb, fang 
fie mit l^alblautcr ©timme ba6 Sieb, toeld^e« ba« {unfle 
SSolf ifirer SSatcrftabt am liebften fingt: 

„ti^, toit tDür'd mdglid^ bann, 
SDaßl^M^Iaffcnfann-" 

IS Unb: 

„^h* bid^ üon ^er^en Heb, 
3)a« glaube mir/ 

antwortete öon unten eine ©timme, l^eH toie bie einer 
Slmfel, unb in einem offenen genfter be« gobriföebüube« 
20 toarb bie fd^Ianfe ©cftalt be« ©ignor (Sarlo fid^tbar* 

!Da« toar ein ©rüfeen unb SBinfen Don unten unb oben! 

Unb beiber äugen leud^tcten öon innerer ©lüdEfeligfeit. 

35a berüfirte plölglid^ eine §anb bie runblid^ ©d^ulter 
be« SKäbd^en«, unb ate fid^ Smma erfd^rodten umtoanbte. 
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ftanb t^inter ll^r, ber SScHcba gu öcrglcid^cn, bic broficnbc 
©cftalt bcr Jantc Xfiu^nclba. 

„@« tft öcfommcn, toic id) cö öorauöfal^/' fprad^ fic mit 
©rabc^ftimmc unb öcrfd^ränftc bic Slrmc über bcr S3ruft» 
^Unßlüdlid&e, bu licbft bcn SBcIfd^cn?" s 

^a, Xanid)m" antwortete Stntna, itoax cttoaö blcid^, 
aber rufiiö — „unb Sarlo liebt mid^ aud&." 

Sl^uönclba fanf auf einen ©effcL 

„UnglüdCfeliöer ©ebanfe meine« SSrubcrö," ftöl^ntc fie 
— „©alamitourft, bu bift teuer bcsat^It. — Äomm' mit/' lo 
ful^r fie auf, „fomm' auf ber ©teile mit p beinem SSa* 
tcr! @r foK toiffen, toa« f)ier öorgefit/' 

„Xonte, bu wirft bod^ nid^t?" 

„3a, id^ Werbe/' rief Tf)Vi^ntlba mit ftarfer ©timme, 
„®laubft bu etwa, bag id& wie eine Äomöbientante biefcö is 
fd^m&filid&e SBcrt^ältni« bertufd^cn, bcöünftigcn Werbe? 
3)ein SJater foH retten, waö nod^ ju retten ift/' 

Unb fie goß ifire Slid^tc mit fid^ fort» — 

^err Sebered^t S3Ied^fd^mieb fafe in feiner ©d^reibftubc. 
®r l^atte foeben ein fröftige« grüt^ftüdt eingenommen unb 20 
ftredtte fid^ nun befioglid^ in einem el^rwürbigen, Ieber0C= 
polfterten ©effcl, ate feine ©d^wefter if)m bie 3Serbred^erin 
borfüfirte. 

Ifiu^nelbaö S3erid^t War fürs unb bünbig. §err 83Ied&* 
fd^mieb blidCte feiner lod^ter prüfenb in bie Slugen, bann 25 
na|im er fie bei ber ^anb unb fagte in rufiißcm $:on: 
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„^Mntiba, Ia6 mtd^ mit tl^r ein paar aWinutcn aHein," 

lante H&u«nelba ßing, 2luf ber ©d^toeße brel^te fic \xä) 

aber noc^ einmal um, unb if)re ©timme Rang plöfelid^ 

tpeic^, afö fie fagte: 

s „?ebered^t, t>tx\af)xt milb mit il^r; bebenfe, bafe fie bein 

Äinb ift!" 

S)er aWeifter brummte ettüaö, unb Ifju^nelba entfernte 

fid^, ©ie l^fttte gern ein tDenig an ber Xüx gelaufd^t, aber ba 

forttüftfirenb SWenfd^en in ber §au«flur ab unb gu q\Mtn, 

lo fd^ien il^r fold^e« nid^t tunlid^. ©ie nal^m bal^er an einem 

genfter ^lafe unb beobad^tete bie 2^ür ber ©d^reibftube, 

(S« bauerte nid^t lange, fo ging biefe auf, unb Xf)u^nt\ba 
\a^, tüie i\)v 23ruber Iierau^trat unb feinen Söeg nad^ bem 
®ela6 nal^m, tüo fid^ ©ignor Earlo aufl^ielt, 
IS wSl^tt," badete fie, „jefet gef)t eö über bcn SBelfd^en 
^er." 

66 t)erging eine gan^e SSiertelftunbe, tüeld&e ber 2Bar:= 
tenben entfefeUd^ lang borfam, 
, „SBer tüeig, n)a6 ber SSruber in feiner Slufregung tut! 
20 — 2lm 6nbe berftößt er bie Unglüdflid^e unb gibt fie bem 
SIenb prei«*" — Il^u^nelba tüifd^te fid^ eine Jröne au^ 
bem äuge, ©ie \ai) im ®eift bereite il^re 9iid^te mit bem 
iBettelftab au6 bem ©tabttor giel^en, — 9lein, ba6 barf er 
nid&t, bagegen tüiß fie ginfprad^e erl^eben, 
25 gnblid^ fam §err SJIed^fd^mieb in SJegleitung be6 3ta* 
lienerö jurüdE» Seibe gingen in bie ©d^reibftube. 
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,^cfet finbct btc Konfrontation ftatt/ faßte fid^ SEf)u6^ 
nelba» 

!J)ie Konfrontation banerte nid^t lan^e» 9?ad^ toenigen 
aJHnuten trat, g^folfit öon ben belben SWiffetätem, §err 
JBIed^fd^micb au6 ber ©d^reibftube* 3)ie brei ^erfonen s 
toanbten fid^ nad^ bem SBol^nl^aufe, unb furge 3^it barauf 
l&örte 21^u«nelba ©d^ritte bor ber lür il^re« ^i^^^^» 

„SBaö fott ba6 geben?" fragte fid^ bie S)enun3iantin, — 
„fott id^ t)ieneid^t S^M^^^ ablegen?" 

§err ?ebered^t SJIed^fd^micb trat bei feiner ©d^toefter lo 
ein* 6r fal& emft unb toürbebotl au6* 

„2:f)u6nelba/' fagte er mit fanftcr ©timme, — „bu l&aft 
mir einen loid^tigen S)ienft gcleiftet, inbem bu mid^ auf« 
merf fam mad^teft auf bie 3)inge, bie in meinem §au6 bor* 
gef)en» 3d^ l&abe bie ©ad^e in Drbnung gebrad^t, unb id^ is 
l^offe, bu toirft mit meiner Sntfd^eibung einberftanben 
fein." 

„35U mirft beine lod^ter bod^ nid&t berftoßen motten?" 
fragte Jf)u6nelba ängftlid^. 

„9iein," ertoiberte §err SBIed^fd&mieb, „ba^ toerbe id^ 20 
bleiben laffen*" 

„Ober toittft bu ben SBelfd^en bem Slrm ber ftrafenben 
©ered^tigfeit übergeben?" 

„äud^ ba« nid^t, liebe ©d^toefter; id^ f)abe einen anbem 
?(u«n)eg gefunben." 25 

„9lun, fo lafe f)ören, loa« bu beabfid^tigft, bu bift ber 
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§crr im §aufc, unb aU SSatcr bcr betörten Xo^ttx mußt 
bu tüiffen, tüaö bu gu tun l&aft/' 

„S« freut mid^, bid^ fo t)emünftiö reben gu l&ören/' ent=» 
öegncte ^err iBIed^fd^mteb unb öffnete bie Züx. „Äommt 
5 f)crein, ^inber/' rief er, unb Sarlo trat mit ber frcube* 
ftral&Ienben (gmma in baß 3i^^^« 

„§ier, liebe ©d^tüefter/' fagte §err JBIed^fd^mieb mit 
feierlid^er ©timme; „l^ier fteße ic^ bir §erm ©ignor Sarlo 
iBicengi ate Sräutifiam meiner lod^ter (Smma t>ox." 
lo lante 2:f)u6nelba ftanb toxt t)erfteinert* 

„aber um« §immefe mitten, gebered^t," ftiefe fie l&eröor, 
ba flog il^r (Smma an ben ^al« unb erftidtte il^re SBorte 
burd^ tüffe. 

3)er finge SWeifter aber gog feinen gufünftigen ©d^tüie* 
15 gerfol^n fd^nett au« ber ©tube unb fprad^ braufeen ju if)m: 

„?a6 nur ba« äWöbel mad^en» ©ie mirb am beften mit 
meiner ©d^mefter fertig» Unb, mein lieber 3^unge, mad^' 
bir nid^t« brau«, tüenn fie, meine ©d^mefter nämlid^, bid& 
anfang« ein bißd^en fd^ief anfielet. 3)u meifet, fie l^at il^re 
20 ©d^rutten. ©päter mirb fie nod^ beine befte greunbin, id^ 
fenne fie* 3)a6 bu mir bcr liebfte ©d^miegerfol^n bift, ben 
id^ mir benfen fann, ba« l&ab^ id^ bir fd^on öorf)in gefagt, 
unb an meinem ©of)n, bem 35oftor, ber ba« S3ud^ über bie 
Irid^inen gefd^rieben l^at, befommft bu einen ©d^toager, 
25 ber fid^ gemafd^en l^at*" 
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Die SScrIobuTiö tüurbe borläufiö nid^t publiziert, benn 
fobalb e« in ^adtelburg befannt getüorben tDöre, bafe 
gräuleiti (gtnma Sled^fd^mieb unb ber 3^taliencr Staut:» 
Icute feien, l^fttte lefetere naä) ber guten alten ©itte nid^t 
länger unter einem Dad^ mit feiner Verlobten »ol^nen bür* s 
fen* 9?un aber beabfid^tigte $err JBIed^fd^mieb mit Sarlo 
eine JReife nad^ SSerona anzutreten, um mit bem iBater 
Slntonio SSicenji, ber feine ^uftimmung gu ber Serbin* 
bunö bereit« auf telegrapl^ifd^em SBege gegeben l^atte, Der* 
fd^iebene tüid^tige ängelegenl^eiten in« JReine gu bringen lo 
— unb megen ber paar 2:age, meinte §err JBIed^fd^mieb, 
t)erIo{)ne e« fid^ nid^t ber 9Kül^e, baß Sarlo ein anbere« 
Ouartier begiel^e. Die SSerlobung mürbe alfo, toie gefagt, 
gel^eim gel^alten* 

2:ante Tf)u^ndba f)xdt fid^ tüieber aurüdtgejogen* ©e«: is 
gen ba« Fait accompli f onnte fie nid^t« mebr au«rid^ten, 
unb fo liefe fie e« benn bei einem energifd^n ^roteft, ben 
il^r ©ruber mit ©leid^mut jur Äenntni« nai&m, betoenbem 
gilr il^r 6po« tüurbe ba« ßreigni« bon Sebeutung; Xf)Vi^^ 
nelba flod^t nftmlid^ in ba« ©ebid^t eine ©pifobe, toie eine 20 
9?id^te ber Sl&eru«ferfürftin gu bem römifd^en Senturio 
litu« in Siebe entbrennt unb öon biefem auf ba« ©d^möl^* 
lid^fte betrogen toirb» 2:i&u«nelba fud^te fid^, toie ®oetbe, 
bie fatale ©efd^id^te au« bem ®inn au fd&reiben* 



Digitized 



by Google 



36 Die Xionna 

!Dlc bräutlid^c ©timmuiiö i>^t blonbcn (gtnma unter* 
laffen mir au fd^ilbem» gröl^Iid^ tüie eine ^eibelerd^e unb 
öefd^öftiö tüie eine Sicnc flog fic uml^er; e^ gab biel gu 
tun, benn ber SSater, ber feiten über bie ©renken feine« 
s engem SSaterlanbe« f)inau6öefommen toax, rüftetc fid^ p 
ber beöorftel^enben $Reife tüie gu einer Sjpebition nad^ 
Stnttala^xita. 6ö gab ginWufe aßer Slrt gu ntad^en, unb 
ba Tantt Ifiu^nelba prinsipieH feine §anb regte, fo blieb 
bie ©orge für S3Ied^fd^mieb6 JReifeauöftattung ber lod^tcr 

lo aHein überlaffen. Sud^ liefe fid^ Smma nod^ in alter 6ile 

l)f)otograpf)iercn, benn Sarlo mußte bod^ bem SSater feine 

JBraut tDenigften« im Silbe jeigen f önnen — furtum, fie 

l^atte aße §önbe öoß ju tun» 

ßben iefet tüar ber neue JReifefoffer, ben Smma felbft 

15 au^gefud^t \)attt, in« §au« gebrad^t tüorben, unb @mma 
lief, um il^ren SSater su rufen, bamit er ba« ®tM begut* 
ad^tete» 

3f)X SBeg füf)rte fie am 3tntmer if)re« SSerlobten öor* 
über, unb ba bie Xüx offen ftanb, fo unterliefe fie e« nid^t, 

20 einen SBIidt in ba« 3^nnere gu toerfen. Sarlo toar nid^t an* 
toefenb» Huf bem lifd^ lag ein SJogen Rapier, offenbar 
ein angefangener ©rief — unb bon berseil^Iid^er 5yieugier 
getrieben, fd^lid^ fid^ ba« WftUbä^tn näf)er, um gu feigen, toa« 
unb an toen Earlo fd^reibe» 

25 X'i)Mndba ftanb bor if)rem ©d^reibtifd^. ©ie la« mit 
lauter ©timme bie SSerfe, bie fie foeben ju Rapier gebrad^t: 
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„^rauemb t>ttna^m t» X^u^Mha, bie $el^re, 
Xrat gu her törici^ten Zod^itt bc« 55ruber«, 
SBamte bergeben« mit toamenber ©timme: 
«öonne bertoanbelt fici^ öfter In SöeV!" 

unb bei iebem giebftab flopfte fie mit ber ^apierfd^ere auf s 
bie Zx\ä)plaitt. 

3)a mürbe bie Züx ftürmifd^ auföeriffen, (gtnma ftürjte 
l^erein unb tüarf \xä) an ben ®ufen ber S)id^teriu» 

„^ä), Jante!" rief fie t)er3n)eifIunö6öoH au6 — „aä), 
Zantt, !)ättc' id^ auf bid^ öef)ört! D, ber galfd^e, ber lo 
©d^änblid&e!" 

„§a!" rief 2:f)u6nelba unb faßte bie ^apierfd&cre fefter^ 
„l^at er bie 2Wa«fe enblid^ faßen laffen, ber tüdfifd^e SBelfd^e? 
©prid^, mein Äinb. — !Du bift bei X^u^ntlba, beiner 
lante, unb 2:f)u^nelba mirb bid^ gu fd^üljen tüiffen*" 15 

Da« Hugc ber ©pred&erin flammte, il^re ©eftalt tüud^« 
um mel^rere 3oK* 

„D, id^ fann'6 faum fagen — ber SSerräter l^at — " 

„2Ba« l&at ber eienbe?" 

„(Sine atüeite ©eliebte!" ftieß (gmma ]^ert)or unb meinte, 20 
baß eö einen ©tein in ber @rbe l^ätte erbarmen muffen* 

1,0, bu Unölildflid^e!" rief Il^u^nelba au6 unb ftrid^ bem 
gittemben SWäbd^en licbreid^ über bie blonben gled^tem 
„aWeine Slfinunö f)at mid^ nid^t betrogen* Hrme^, arme« 
^inb! — aber tüol^er um §immetö mitten fam bir bie 25 
entfe^jlid^e Äunbe?' 
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„3^ f)abt btc ftd^crften SSctüctfc," fd^Iud^jte Smma» 

Xantt X^vi^ndba ßinö; auf« l^öd^ftc errcßt, im 3ininicr 
auf unb ab. 

„^a\)\'* rief fie au6 — „i(f^ \tf)t fte mit bem g^iftiö^^ 
s Sluge, bie ölutäugige ^Italienerin mit ben fd^tüarjen ?o(fen, 
toie fie, bie SWanboIine im ?lrm, l^ingegoffen auf eine Otto* 
mane, unter ber rebenumlaubten SSeranba — " 

„§ör' auf, lantd^en, f)ör' auf!" tüunmerte (gmma. 

^^ l&öre/ fuf)r SEI&u^nelba fort, ,,ici^ pre il^r biabo« 

lo lifd^e« gad^en, menn ber falfd^e SSeronefe ü)X erjäblt t>on 

bem blonben beutfd^en äWäbd^en, mit bem er fein ©piel 

getrieben — tüenn er SSergleid^e anfteKt ^tüifd^ bir unb 

feiner ®ianca ober ?aura — " 

„9lonna fieifet fie," ftöf)nte bie arme @mma» 
IS „®o, alfo aud^ ben 9?amen l^aft bu erfal^ren? ®eftel^, 
Äinb, toxt bift bu f)inter bie ©d^üd^ be« iWid^t^toürbigen 
gefommen?" 

Unter Irftnen fagte gmma au^, fie fei au^ iWeugierbe 
in ba6 offenftel^enbe leere 3itnmer il^re« Verlobten ge* 
20 treten unb f)abe bafelbft einen angefangenen SBrlef borge«» 
funben» 

„Sie Überfd^rift," berid^tete fie toeiter, ,,lautet Cara 

Nonna! unb cara j^eißt auf beutfd^ ,teure,' bann folgten 

ein paar 3^ifen, bie id^ nid^t t)erftanb, in ber ^»eiten 3^^ 

2$ aber ftanb ba^ SBort Amore, ba^ l^eifet auf beutfd^ — " 

„?iebe," ergänzte Il&uönelba mit bumpfer ©timme. 
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„3a, c« tft fein ^»eifel me^r, ber tüdifd^e SBelfd&e f)at bid^ 
fd^mäl^Ud^ j^interganöen, aber bu fottft gerod^en tüerben, fo 
toaf)x lä) Il^u^nelba ®Ied^fd^micb l^eifee! SBarte l^ier, mein 
arme« Äinb, i^ toerbe für bid^ fianbeln!'' 

©ie entfernte fid^ unb fam gleid^ barauf mit bem corpus s 
delicti, bem ©rief an bie „Cara Nonna," gurüdt» 

„3n einem gatt tüie ber borlieöenbe, ift mein §anbeln 
öered^tfertigt/' erflärte fie if)rer 9lid^te, bie l^alb gebrod^en 
in ber ©ofaedte lag» 

„SBa« toittft bu tun?' fragte (gmma» lo 

„S)aö tt)irft bu gleid^ fet)en," ertüiberte Il^uönelba* 

®ie t)erlie6 abermate baö 3i^^^ unb fam nad^ einer 
SBeile mit il^rem ®ruber gurüdt* 6« brandete t)iel 3rit, bi« 
^err ®Icd^fd^mieb tDufete, um toa« e« fid^ l^anble; er toar 
fel^r beftürjt. is 

„aber fann benn biefe ^erfon nid^t am ßnbe eine 
Soufine fein ober citoa^ bergleid^en?' fragte er* 

„9?ein, nein/' fd^Iud^gte ßmma, „er fyit mir mel^r ate 
einmal ergftfilt, bafe er toeber ©d^tüefter nod^ Soufineti 
l^be, e« fann nur feine ©eliebte fein. D, id^ bin ba« un* 20 
öIüdEfeligfte ©efd^öpf auf ®otte« grbboben!" 

„35a6 bift bu," beftätigte Xante Jl^u^nelba — „leiber 
nid^t ol&ne bein eigene« SSerfd^ulben. 3)od^ SSortoürfe finb 
ieljt nid^t am ^lalj. — 3efet, ?ebered^t, ift e« an bir, bta 
t)erröterifd^en SBelfd^en ^u entlarven unb jur SRed^enfd^aft 25 
3U aiel&em" 



Digitized 



by Google 



40 2)te Honna 

$crr SBIcd^fd^micb fonntc baö Ungeficucrttd^c nod^ nid^t 
red^t faffen* ©olltc ber Sungc, bcn er fo lieb getDonnen, 
faft fo lieb tüie feinen ©of)n, ber ba« Sud^ über bie Jri* 
deinen gefd^rieben f)atte, — foKte Sarlo toirflid^ fo boben^ 
s lo« fd^led^t fein? 9lein^ baö traut er bem jungen nid^t gu^ 
— aber äufflörung muß er baben, Sarlo foß fid^ gegen bie 
Slnflage öerteibigen, unb toenn er bie^ nid^t fann, bann — 
bonn toeife ©err Sled^fd^ntieb nid^t, loa« er bem ^erl an== 
tut. 6r bottte bie gäufte unb roßte bie ?lugen* 
lo „Sarlo fott augenblidflid^ f)kxf)tx fommen!'' befabi er^ 
unb Xfyi^ndba ging, um ben SSerbred^er bolen gu laffen. 

!Der iunge SWann fam unb mad^te ein febr berbufete« 
©efid^t, ate er bie ftrenge SWiene be6 ©efd^mifterpaareö unb 
feine SSraut in Sirönen fal&. 
IS «2Ba6 ift benn gefd^eben?" fragte er beforgt» „SWeiner 
gmma ift bod^ nid^t« jugeftofeen?" 

„^m" räufperte fid^ §crr SSIed^fd^mieb, rraiiö^ftofeen ift 

ibr aßerbing« ettoa^." @r mad^te einen ©d^ritt gegen 

Earlo, fo bafe er bid^t bor ibm ftanb. „§at ber §err 

20 ©ignor ein gute^ ©etoiffen, fo febe @r mir einmal in bie 

Slugen, obne gu gtoinfem!" 

S)er \)o^ erftaunte Sarlo tat, toie ibm gebeigen toar. 

„!Da6 ift einbart gefottener ©ünber," baä)it X^n^^ 
nelba. 
2$ „(Sx bat eine ©eliebte!" bonnerte §err SJIed^fd^mieb* 

Sarlo »anbte fein ©efid&t nad^ Smma. 
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„S)lcfe meine i^ nid^t/' ful^r ber äWelfter f ort* „(Sx fyd 
nod^ eine gtoeite, eine Stoüencrin, mit ber (gr fortMl^* 
renb in Äorrefponbeng fielet: — Shir nid^t geleugnet! SBir 
toiffen atte^r 

halber, öerel^rtcr §err JBIed^fd^mieb, toie fommen ©le s 
auf biefen ©ebonlen?" 

„2:i&u«nelba/' l^fd^te ber SKeifter, „tritt öor unb fage 
t» xi)m in« ©efid^tl" 

Xf)u^ndba rid^tete fid^ in il^rer öanjen ©röfee auf; 
maieftätifd^er lonnte bie Sl&eru^Icrfilrftin nid^t audgefel^ lo 
l^aben* 

„SBoHen ®ie e« in Slbrebc [teilen/' rief fie, „bai gtoifd^n 
Sinnen unb einer iungen !J)ame, einer Italienerin, ein 
SSerl^öItniö befte^t? ©oß id& 3^l^nen ben «etoei« liefern?' 

„S)en möd^te id^ aKerbing« fel&en/' entgegnete Sarlo» is 

„SBol^Ian, l&ler ift er!" fprad^ Sl^u^nelba unb reid^te bem 
aWiffetäter ben t)er]^änöni«t)oHen ©rief f)in» „SBerben ©ie 
aud^ ieljt nod^ leugnen?" 

Sarlo griff l&aftig nad& bem bargereid^ten SBIatt, toarf 
einen ®Iidt auf ba^felbe unb ladete laut auf* 20 

„O §immel; er ift tüal&nfinnig geworben!" fd^rie ßmma, 
„0 ber SBejammem^tDerte!" 

S)ie ©efd^tüifter ftanben erftarrt* 

yioä) immer lad&enb toanbte fid^ Eario, $err SBIed^*» 
fd^mieb aber fteHte fid^ breitfpurig bor ben äudgang* 25 

ii^o\)o, $err ©ignor," rief er mit aomiger ©timme^ 
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„auö bcm Slu^rciöcn totrb ntd^t« — baöcbücbcn unb 9Jebe 
ficftanben!" 

Sarlo \i)itn caiä) gar ntd^t an S^ud^t ju bcnfcn; er 
fd^ritt nad^ ber SBanb, too fid^ ein Süd^ergefteß befanb^ 
s nal^m einen JBanb f)erau3 unb fing an barin ju blättern* 
3)Kt fprad^Iofem Srftaunen fallen bie brei ^erfonen bem 
®ebaf)ren beö jungen SWanne^ in, unb aud^ in §erm 
®led^fd^mieb ftieg ber ©ebanfe auf, ber Italiener f)abe 
plöl^Iid^ ben SSerftanb berloren» Qetjt fd^ien Sarlo gefun* 
lo ben gu l^aben, ma« er fud^te» (gr trat auf Z^u^ndba gu 
unb reid^te il^r ein aufgefd^Iagene^ S3ud^; e« toar ba« ita* 
lienifd^^beutfd^e SBörterbud^» 

rr93itte, mein gräulein, lefen ©ie bie«/' fagte er unb 
beutete mit bem ginger auf eine ©teile. 
IS SSertounbert empfing lante S^l^uönelba ba« SBud^ unb 
la«: 

„Noima=Avola, f., ©rogmutter." 

„älfo an beine ©rofemutter ift ber SSrief gerid^tet, mein 
3unge?' fd^rie §err SJIed^fd^mieb- 
ao ,^a, an meine liebe, alte ©rofemutter/' beftätigte Sarlo, 
,,ber id^ mein ®lüdf mitteilen tDottte/' 

3n feiner greube padtte ber äWeifter ben jungen 2Wann 
cn ben ©d^ultem unb fd^üttelte if)n tüie einen <3tDetfd^gen« 
bäum. 
25 ft3^t aber," tüanbte er fid& ju ©d^toefter unb Xod^ter, 
Jeib att)ci ®tt— " 
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©n ^uftcnanfaH bc« ficfäßtöcn ©d^tülcöerfol^ncö bcr* 
l^mbcrtc Mc S)amcn, bcn tl^ncn bcrltcl^cncn 6f)rentttcl gu 

Jl^u^nclba ftanb ein paar Slugenblidfe lang ba tüie ein 
©teinbilb, bann toarf fie ba^ 3Börterbud^ auf bcn lifd^ s 
unb raufd^te mit einem tüütenben Süd auf bie ^urüd* 
bleibcnben auö bem ^i^xmer» (gmma aber nftl^erte fid^ 
mit gefenltem Äopf if)rem ©eliebten unb fragte leife: 

„Sarlo, mein ßeliebter Sarlo, bift bu mir böfe?" 

„yi\d)t länger biteben [xt [teilen, lo 

3)a« Sine öom Snbcm fern, 
^ad metter nun gefc^el^en, 
3)a« toügtct il^r tool^I gern? 

Unb toottt' e« ein aWttbd^en tolffen, 
3)em tat' Id^'« plötjUd^ funb, 15 

> 2)ürft' Id^ fie umfa^'n unb füffen 
Sluf bcn rofenrotcn SWunb." 

VI 

35er geneißte Sefer erinnert fid^ nod^ an ba^ über bem 
2:ore be« „ßolbenen ^admeffer^" ongebrad^te ©d^ilb, auf 
toeld^e^ tüir if)n beim SJeginn unferer ©efd^id^te aufmerf* 20 
fam mad^ten» S^ SSerona an einem §aufe ber Via Mon- 
tebeilo j^ängt baö ©d^toefterfd^ilb, bod^ nimmt auf biefem 
ber 9iame be« ©ignor ßarlo SSicengi ben erften, ber be« 
^crm Sebered^t ^led^fd^mieb ben jmeiten ^la^ ein» 
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35tc gufton bcr bcibcn ©cfd^öfte fanb ölcid^gcittö mit 
ber §od&gcit bc^ iungcn ^aareö ftatt^ unb bcm SSraut^ 
tater fiel, ate bie neue girmatafel auföef)i6t mürbe, ein 
gentnerfd^tüerer ©tein bom §eqen; jeljt erft burfte er, 

s ol^ne ®etoiffen«biffe su öerfpüren, faöen, baß auö [einem 
©efd^äft t(S)tt unb geredete ©alami J^erborgel^en» 

%m Xa^t nad) ber S^rauung folgte Smma tl^rem ©atten 
nad^ Italien, unb n)enn tüir un« in biefem SJugenblid in 
ba6 §auö be^ ©ignor ßarlo tjerfetjen, fo finben toir bort 

lo in einem ftif)Ien 3inimer ein iunge«, runblid^e« SBeibd&en 
mit biden, blonben gled^ten, unb eine alte gtau mit fc^nee^ 
meinen paaren, toeld^' festere einen Keinen biden iBuben 
üebfoft* $Da« ift bie ^lonna, meld&e einft ol^ne x\)x SSer* 
fd^ulben ber iuuöen grau eine fürd^terlid^e ©tunbe be* 

IS reitete* SDer ^nabe l^eifet ^ermann ober, toxt er in ber 

gamilie genannt toirb, Hrminio. lante 2:f)u^nelba l^at 

biefe SSebingung geftetlt, afö fie bei bem ßrftöeborenen il^rer 

5Rid&te ^Jatenftelte bertrat. 

(g« ift nämlid^ eingetroffen, toaö §err Sled^fd^mieb bor- 

20 au^gefagt f)atte; feine ©c^n)efter l^at mit Sarlo grieben 
gefd^Ioffen. SDie mufter!)afte Sluffül^rung be« jungen Sl^e^ 
mannet unb bie sarte Hufmerffamfeit, bie er feiner ®eg* 
nerin ertoie«, l^atten tool^I Slnteil an bem Umfd^toung in 
il^rer ©efinnung, e6 famen aber aud& nod^ anbere SKotibe 

25 ^ingu* 

2)a« @poö „Xi)Vi^ndba" tt)ar enblid^ fertig getoorben 
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unb, bo fein Sud^l^änbler SScrftänbni« für biefe ^erlc na* 
tionalcr ©id^tung acigtc, im ©elbftöcrtoö bcr Scrfofferin 
erfd^icnen. SDic Äritif aber — bod^ fd^toeiöcn toir t)on 
biefcr unerqutdlid^en Slnöelegenfieit — e^ fei nnr foöiel 
fiefagt, ba^ Il^u^nelba mit ber Sittcrreit eine« öerfonnten s 
®enie« il^re geier an ben Stagel l&ing unb if)re germanifd^ 
©tubien plöfelid^ aufgab. 3)em SSegetarionidmuö fydit 
fie fd^on guöor entfagt, ba if)re JaiKe trofe ber magern 
Äoft t)on lag gu lag an Umfang gunal&m. ®ie, Il^u«* 
nelba nämlid^, ift jel^t eine entf)ufiaömierte SSerel&rerin lo 
©d^Iiemann« unb f)at tüxiliä) mel^rere l^öd&ft bead^ten«* 
n)crte Suffäfee über ben ©d^at? be« ^riamu« im «©adEel* 
burger 2:ageblatt" t)eröffentlid^t Slud^ eine ©ammlung 
öon Altertümern aller ärt l^at fie ongelegt, unb otö ü)x eine 
©inlabung be« ©ignor Sarlo bie Su^fid^t eröffnete, auf 15 
bem flaffifd^n S3oben Italien« il^re ard^äologifd^ Äennt* 
niffe gu ertDeitem, fo fagte fie gu unb beglüdfte baö iunge 
^aar mit if)rem 93efud^. 3n Verona fd^manb ber letjte 
SJeft be6 SSorurteitö, toeld^eö fie gegen bie SBelfd^en im oH* 
gemeinen unb gegen ©ignor Sarlo im befonbern gel^egt 20 
fyittt, unb fte blieb längere 3eit bei il^rer 9iid^te» 

!Den Umftanb, bafe man il^rem 3Bunfd^e nad^fam unb 
bem grftgebörenen ben 9iamen ©ermann« be« S^eruöler- 
fürften gab, betrad&tete fie al« einen glftngenben ©ieg* 
9?ad^ ber laufe (Jl&u^nelba fonnte ba« Äinbergefd^rci 25 
nid^t gut t)ertragen) reifte fie mit jerbrod^enen Ärügen, 
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aWarmorbrud^ftüdcn unb Winim rcid& bclabcn tüicbcr in 
il^re Heimat. 

3m „ßolbcnen ^admcffcr/' totlä^ nad^ ber aibrcifc be^ 
iungcn ^aarc6 ciniöcrmaöen t)cröbct mar, gcl^t cö jcljt 
s tüicbcr laut l^cr, bcnn ber iungc SBIcd^fd^mieb, bcr ba« 
Sud^ über bie Irid^inen öefd^ricben l^at, tool^nt mit feiner 
grau unb itm Äinbem barin» S)er ältefte S^unge ift 
pröfumtiöcr Stad^folger feinet ©rofebater^, beffcn Gräfte 
nod^ fo lugenblid^ frifc^ finb, bafe er nic^t baran gtoeifelt, 

lo fo lange ba« {Regiment im „^adtmeffer" fül^ren gu fönnen, 
bi6 ber ßnfel fein äWeifterftüdt gemad^t l^ot» 

Sine befonbere ©enußtuunfi öetoäl&rt e« §erm SBIed^^^ 
fd^mieb, obtüol^I er nid^t fd^abenfrof) ift, bafe bie SWeljöerei 
„S^x ©tabt Sincinnati" einöcganöen ift* S)er ©rünber 

IS berfelben l&at unglüdflid^ an ber JBörfe fpefuliert unb lebt 

iefet öon bem grtrag einer 5rül)ftüdt6ftube, in toeld^er — 

Sronie be« ©d^idtfate! — SBurft au« bem „^adCmeffer" 

gu l^aben ift, 

3Benn ber ßeneigte ?efer einmal nad& ^adtelburg lommen 

2o foltte, fo möge er nid^t tjerfäumen, iene« JReftaurant ju 
befud^en; er toirb fid^ afebann öon ber SJcrtrefflid^feit ber 
Sled^fd^miebfd^en g^tbrifate unb ber bud^ftöblid^en SBal^r* 
I^it unferer ©efd^id^te überaeugen fönnen, benn lefetcre 
lebt in aller ^adtelburßer ©ebftd^tni«* 
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NOTES 

The heavy figures indicate pages, the Ilght figuies lines. 

1. — I. SRarft^ta^, market- place, market-square. An open, 
public Square, oftentimes in or near the center of the city, to 
which traders are privileged to bring their wares for sale. 
In many cities public or semi-public buildings such as the 
SJat^au«, ^oftamt, aWarft^aKc, ©tabtt^cater, or (Stabtftrcfte are 
situated am SWarftplat}» — ^acfetiutg» Hackelburg is the name 
of some imaginary town in Thuringia, in which section of 
Germany the author spent much of his life. Bernhardt, in 
his edition (D. C. Heath & Co.), suggests Meiningen, and 
the reference on 2, 12 gives Warrant for this assumption; it 
may be noted that Baumbach spent the last twenty years of 
his life in Meiningen. 

2. @tabttor, city-gate. This term immediately calls to 
mind the early life of the German towns, which were sur- 
rounded, for defensive purposes, by walls. The city-gate, 
permitting entrance and exit, was closed at night. In Schil- 
ler's „^qA ?tcb öon ber ©locfe/ 295 ff., we have an interesting 
presentation of this custom. 

3. 3^^d^* T\as term was applied to the open space be- 
tween the outer and inner walls, or between the main wall 
and the moat of the formerly fortified cities and towns; in 
this context it may mean the space between the wall and the 
nearest buildings within. In the majority of German cities 
the walls have been razed, but the former site of the Zwinger 
has in many instances been retained in the form of a walk 
or Street about the city. For example, in Leipsic, !Dlc ^ro* 
tnenabc, about two miles in length, is on the site of the old 
fortifications. The district outside the city-walls (öor bem 
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Zox) is frequentiy called iÄcuftobt, in contrast to Hllftabt, the 
original section, within the city-walls. In Munich, Nurem- 
berg, and Rothenburg on the Tauber are still to be seed 
splendid examples of the (Stabttor or of portions of the old 
city-walls. The term was also used for the open space be- 
fore Castles, in which wild animals were confined. 

IG. SBefinMi4ei9. Modifies ©eil, as do also ßcmclgcU«« and 
bergolbeted; transl. by relative clause. 

14. geneigte. Lit., inclined; transl. kindy gentle, Baumbach 
not infrequently uses this term, seeking, as it were, to estab- 
lish a bond of intimacy between himself and the reader. — 
tohb, is to bey is going to be, will prove to be. 

15. ^ivfo beul i(rei!ne4t. The title of one of the blood 
and thunder tales current at the dose of the eighteenth Cen- 
tury. 

17. 1104 afftlM, even (late) in the evening, lote at night, 

2. — I. (Silt^ttg . . . fiaittn, to enter y to make entrance, Note 

the sly humor occasioned by the use of this martial phrase- 

ology in so irrelevant a connection. 

12. SReitiingenf^e. The sufl&x -f(i6 or -if(i6 is added to the 
names of persons, places, districts, and countries; it usually 
indicates a belonging to the person or place mentioned in 
the stem, and has the force of an English noun in the pos- 
sessive case, or the objective after the preposition of, Cf. 
!Darn)tnf(i6e, 13, 8. Meiningen, Saxe-Meiningen, a small duke- 
dom in Thuringia, one of the states of the German Empire. 
The capital of the duchy of Saxe-Meiningen is Meiningen, a 
town of about 12,000 inhabitants, situated on the Werra. — 
^o^SBurftfairif, court-sausage-factory, It is the ambition of 
many German merchants, living in eitles in which a court is 
situated, to become purveyor to the court. One frequentiy 
sees such business signs as Hoflieferant, purveyor tet the court; 
Hoffcjujntacjer, court-shoemaker, shoemaker by appointment to 
Eis (Her) Majesty, etc. 

13. S^erona. A strongly fortified city in Northern Italy 
about ffiidway between Milan and Venice. It bocame 1^ 
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Roman colony in 89 b.c., and in the sixth Century became 
the residence of Theodoric the Great, the * Dietrich o£ Bern' 
(i.e., Verona) o£ German lore. Among its interesting attrac- 
tions are a Roman amphitheater, still well preserved and 
having a seating capacity of 60,000, and the Tombs of the 
Scaligers. Verona was conquered by Venice in 1405, taken 
by the French in 1796, passed to Austria in 18 14, and be- 
came Italian territory in 1866. 

14, 15. The sign shows that the firm consisted of partners, 
Blechschmied and Vicenzi, in Germany (Hackelburg) and 
Italy (Verona) respectively. 

17. ^utSmthaiÜtn, prize-medals. Awarded probably as 
the result of competition, or perhaps as a sign of favor at the 
hands of the local court. 

3. — 6. Syte^germeifter, master-butcher, SÄclftcr is the Ger- 
man term used to designate the highest of the three grades 
of trades-workers (©anbtt)erfcr). One serves as appretUice 
(Se^rling, ßcl^rburfd&W), continues as Journeyman (®cfcttc), and, 
after completing his SWctfterftücf, becomes a master, 

II. „fotoelt Me beutfd^e S^M^ f^mecft." This phrase paro- 
dies in Baumbach *s t)q>ically humorous manner a line in 
Ernst Moritz Arndt *s very populär patriotic song, „^a^ ift 
be9 !Deutfd^en ^aterlanb?^ The song consists of nine stanzas, 
of which the sixth reads: 

SSa« ift b<« ^eutfd^n ^Saterlonb? 
©0 nenne enblld^ mir bad 8anb! 
JBo Mieit bie beutfc^e Suttfie flinfit 
Unb ®ott im Fimmel Sieber flnfitl" — 
!Da« foa e« feini 
^a«, madrer ^ut\^, nenne beini 

Arndt (i 769-1860) is often regarded as the leading singer 
of the War of Liberation, and is the author of many stirring 
songs in which the religious and patriotic Clements are finely 
blended. The opening lines of his 33atcrIanb8Ucb: „3)cr ®ott, 
ber ©fcn toad&fcn liefe, ©er tooHte feine Änecfttc/' are typical of 
much of his work. His writings, both prose and verse, were 
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effective agents in arousing the Germans against Napoleon. 
— ito4 ettooÄ toeiter» Cf . our modern slang, " and then some." 

i6. bet 9Bo]((](aIieitbfteii» Gen. pl., depending on the fol- 
lowing Word. 

17. S&nbd^eit. Refers tö the district in which Hackelburg 
was situated. Cf. Note on 2, 12. 

18-20. ttnglücf • • • betroffen. He has met with a misfortune, 
is rendered in German either by er ift öon einem Unglüd betrof* 
fen toorbcn, or by ed ^at t^n dn Ünötüd betroffen. 

20. toorben. In the Compound tenses of the passive voice 
the participle geloorben loses the augment gc-, 

26. \nS SRittel f^tagen, to intercede, to ifUerfere, to Mer- 
Pose, 

4. — I. ©^mnaftunt, 'gymnasiumy* high school, secondary 
schooL The term comes from the Greek in which it first 
meant the public place for instruction in and the practice of 
athletic exercises; later used as a place for teaching. In the 
late middle ages the humanists applied the term to their in- 
stitutions of learning. Early in the last Century the term 
was ofl&cially introduced into Prussia for all the schools en- 
titled to conduct final examinations for admission to the 
university. The complete course of nine years Covers prac- 
tically the same ground that is covered in our grammar and 
high schools, and the first and second years in College. 

5. $rontotion. The term used to imply ^graduation* from 
the university, and the taking of one's (doctor*s) degree. Cf. 
Note to 4, 6. — ^ric^inen. The trichinia is a minute hair- 
like worm, found occasionally in the larval State in the mus- 
cular tissue of certain lower animals, notably rats and swine. 
It is the cause of trichiniasis or trichinosis. The worm was 
discovered as early as 1835, and its connection with the 
disease was demonstrated by several European scholars in 
1860. 

6. ^ifTertatiotl, The original treatise, prepared by the 
candidate as one of the conditions of his Promotion. 

8. ein ganior ^er(, a man indeed, a trump. — ber 9()ife( • • « 
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®iamm, A German proverb equivalent to the English: 
Like sire, like son, or He is a chip of the old block, 

i6. (Sin t)ttUntn gegatigenei? 84af, a lost sheep. This, with 
the first phrase in the next sentence, is meant to throw con- 
tempt on the lunicjtgut who later became Blechschmied 's 
competitor. 

i8. ^unid^tgut» This term and Xaugemd^td correspond to 
our good-for-nothingy ne'er-do-well. 

19. ber kierlmrene 80^11 im ^teic^ni^. A reference to the 
parable of the prodigal son found in Luke xv, 11-32. 

20. SBorftent)ielft. Lit., brisüe-hearing beasts. — ^toat, The 
Word comes from Middle High German je \oavt, gtödrc, in SBoJr« 
f)tit, in truth; unb iXoox is frequently used as affirmation and 
more exact designation of a preceding general Statement. 
Transl. and that too; and, what is more, See 14, 4; 14, 17; 22, 
14. 

21. ^indnnati. From 1845 to 1860 there was a heavy Ger- 
man migration, and the German interests in Cincinnati have 
always been prominent. 

22. fonbent. This conjunction is used only after a nega- 
tive, and introduces a Statement which excludes or contra- 
dicts what goes before: er ift nic^t rclcj, fonbem orm; er fam nid^t^ 
(onbem blieb gu $aufe. 

25. «äur ©tabt G^incinnati/ at the sign of the City of Cin- 
cinnati, The preposition gu is used on the signboards of 
hoteis, taverns, etc.,| meaning at the sign of, Cf. the sign 
of the Red Horse in Longfellow's " Tales of a Wayside Inn." 

5» — 3. banf» In this instance governs the gen., although 
it more commonly governs the dat. 

3-4. ätt . . • tourbe. SBerbcn is followed by a pred. nom. 

(er ift Äaufmann gelDorben, he hos become a merchani), or by gu 

with the dat. (fte ift gut ^GSitloe getoorben, she has become a 

widow), Transl. became j developed into a danger ous competüor^ 

5. fonberit. See Note to 4, 22. 

10. bie • • • SRagregeln, the steps to be taken, the measures to 
be adopted, The attributive gerundive in German is made 
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up of the present participle, decliaed like any adjective, with 
}U prefixed; it has the same force as the predicative gerun- 
dive; e.g., bcr lu tabcinbc !Dicncr, the servarU who is to he censured, 

24. „Xoh ttnb S^tutminrft!" An exclamation of anger quite 
in keeping with the business of Blechschmied. Transl. 
'* Plague take it/ The deuce with them all!" ©luttourft is a 
kind of sausage made of blood and suet, seasoned with onions, 
Salt, pepper, etc. 

6.-3. ba . . . Pfeffer, just there was the dißculty, just there 
was the ruh. 

7. SBac^otber. Lit., juniper; here equivalent to SBad&olbcr- 
branntlDein, gin. The juniper berries are used to make an oil 
with which a spirit, distilled from grain or malt, is flavored. 

14. ^tt)i>tXaiXovccilit. Lit., brain-sausage (cf. Fr. cervelas); 
a highly seasoned dried sausage, which was originally made 
of brains, but now made of pork products. 

14. Xtop^fttint* Note how the German has preserved in 
Iropf*ftcin (lit., drip['ping] stone) the original meaning of 
stalactite. Do not fall to appreciate the humor in the un- 
expected comparison of the 3«^öelatn)ürftc with the Iropfftclne. 

17. berod^. The inseparable prefix bc- changes an intran- 
sitive verb into a transitive verb (cf. Eng. wail and hewaü); 
e.g., er trat In ba« 3itnmcr and er betrat hai 3iintner; er rodj 
an bie Söurft and er berodj bie Söurft. 

18. ^oc^. The Word is primarily an adversative conjunc- 
tion, and in the normal or inverted order has meanings such 
as but yetf surely, after all, in any event, any way; it strengthens 
the Statement, and its adversative force is often directed 
against an implied or supposed doubt or Opposition. 

19. Note the figure of speech; and compare with 2, i. 

26. S^eronefer. An indeclinable proper adjective. — @a« 
laini. PI. of @alame, salt meat, sausage, The (Solami are 
Italian sausages, preferably from Verona or Bologna, made 
from coarsely ground donkey-meat, seasoned with garlic. 
They are imitated in Hungary and in Germany, and made 
from pork. Inasmuch as they are well smoked and tightly 
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packed, they, like the 3^^I<tt)ourft, possess excellent keeping 
qualities and are widely exported. ©alamt appears as mas- 
culine gender, either uninflected or with the addition of 9 in 
the genitive singular and in all forms of the plural; it also 
appears as feminine gender, uninflected in singular or plural. 
Our author adopts the latter form in the present text. 

7. — 5, 6. fß&utft, Zeigen. The juxtaposition of such incon- 
gruous terms is t3q>ical of the author's humor; is it possible 
that the element of rhyme in 2Q3erona and (Sremona suggests 
the phrase to the master-butcher? 

6. dttmana. A city in Lombardy, northem Italy; it has 
long been famous for the violins in the sixteenth and seven- 
teenth centuries by the Amati, Guarneri, and Stradivari 
families. 

IG. iMtn, Explain the use of the subjunctive mood. 

14. ^nal^'\t. Accented 9 in words Coming from the Greek 
is pronounced like ü. 

16. ^el^ilfeit. With what verb is this noun connected? 

21. SBal^rl^eit, (S^re. The former is the indirect, the latter 
the direct object of geben. 

23. 8$or ein paat Sal^reii, afew years ago, (2^n is uninflected 
before paar, used as an indefinite numeral, in ein paar ^gen; 
when $aar is capitalized and ein is inflected, the form takes 
its original meaning of a pair, a couple^ mit einem $aar Sreunbe. 

25. ito4 fhtbierte, was still studying, i.e., was stiU a Student 
(at the university), 

8. — I. lernte 14 . • . fennen, / learned to know^ I hecame ac- 
quainted with. 

2. @tnbent. Note the Omission in German of ein before 
unmodifled predicate nouns denoting occupation, rank, char- 
acter. 

3. @pita(. A shortened formof ^ofpital-^ranlenl^aud; es- 
pecially for the poor. 

5. Si(b. The picture referred to is the famous historical 
painting, The Battle of Salamis. The picture now hangs in 
the iDlofimilianeum, one of the interesting buildings in Munich. 
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It was founded by Maximilian Second, king of Bavaria 
(1811-1864), ^^ Order to fumish special Instruction for the 
royal pages and other students. — SRater» The painter, to 
whom reference is made, is Wilhelm Kaulbach, bom October 
15, 1804, in Arolsen, died April 7, 1874, in Munich. In 1847 
Kaulbach was made director of the Academy in Munich. 
His mural paintings in the royal palaces are famous; also his 
illustrations for some of the works of Goethe and Shakespeare. 

8. Setcei9* He Was bom about 519 b.c., and was assassin- 
ated 465 or 464 b.c. He was king of Persia from 486 B.c. 
tili his death; the most noted period of his life is represented 
by his invasion of and his war with Greece. 

9. 9ii)tbüdit)tx9, In the German alphabetical poem 3£ is 
represented by: 

X)er Jiextt» toat ein ftSnlg mfic^tia, 
Xanthippe, bie loar nlebertrttc^tig. 

IG. @{egtri9* The victor in the battle of Salamis was 
Themistocles (bom about 514 b.c., died about 449 b.c.), a 
famous Athenian statesman and Commander. It is amusing 
that the eider Blechschmied should have forgotten the name 
of the victor, while remembering the name of the one who was 
defeatied. 

17. tthtuttt, taken as booty; the German $eute-£ngllsh 
hooty, 

21. The climax of the incident is reached when Blech- 
schmied States that there is a connection between ©alamU 
and ©alamt The whole story may very probably have been 
one of the traditional "yarns," spun by the university stu- 
dents fot the edification of wondering provincials. Cf. the 
Situation in Heine 's Vorgreife where the author advises the 
trio, whom he met at the Sun Tavern, to inquire of the Göt- 
tingen students for the " Hotel de Brühbach." 

25. $i(blmr0l^aufener, of Hildburghausen. Indeclinable 
proper adjectives are formed from the names of eitles or 
towns by the suffix -«• The town of Hildburghausen is 
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situated in the duchy of Saxe-Meiningen. Prior to 1826 it 
was the capital of the former duchy of Saxe-Hildburghausen. 

26. ®to]äitnb\hliotiitl, dime-library, penny-lihrary. From 
1 828-1874 Hildburghausen was the seat of Meyer *s ©ibllo* 
ßrapl&ifdöc« 3nftttut, founded in 1826 by Joseph Meyer. In 
1874 the establishment was moved to Leipsic by the son 
Hermann. The house is one of the largest Publishing houses 
in Germany, and in addition to the German classics, in in- 
expensive editions of five and fifty cents per volume, it pub- 
lishes a long list of books on science, geography, and art. 

9.-8. ber. Used here in place of a proper name to ex- 
press contempt. Cf. 4, 17-19.-- beutete . ♦ . mit ♦ ♦ . iiac^. 3)eutcn 
is foUowed by mit to denote the object pointed with; and by 
nad^ or auf (acc.) to denote the place or direction pointed to. 

18. fjeber* Means lit., feather^ pen; here equivalent to 
gebcrl^altcr. The action implied in an bcr gcbcr fautc, suggests 
the indecision of the writer. 

10. — II. |>aar. Cf. 7, 23. 

12. fld^. Used here as a reciprocal pronoun; fid^ jutrinfcn^ 
to drink to each other^s health. 

14. taifer $einri4 IV. im ©d^Ioft^of öon danofTa.. Henry 
the Fourth, born in 1050, was emperor of Germany from 
1056 to 1106, and the principal occurrence of his reign was his 
struggle with Pope Gregory VII (Hildebrand). In order to 
overcome the growing evil of simony, Gregory issued a decree 
in 1075 that no ecclesiastic should do homage to a temporal 
lord. In 1076 he dted Henry to Rome to answer to the 
Charge of simony and oppression. The latter summoned a 
Council of the clergy in Germany and deposed Gregory; the 
pope replied by the ban of excommunication. This resulted 
in a revolt on the part of some of Henry 's subjects who gave 
notice that unless the ban were removed they could no longer 
regard him as their sovereign. Under such straitened con- 
ditions there remained but one thing for Henry to do, — to 
go to the pope and ask for pardon and reinstatement in the 
favor of the church. Accompanied by his noble wife^ Bertha, 
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Henry made the journey across the Alps in the depth of a 
severe winter. He reached Canossa, a castle in Tuscany, in 
which Gregory was at that time a guest of Matilda, mar- 
chioness of Tuscany, in January, 1077. Here the emperor, 
clad in sackcloth, stood with bare feet in the snow of the 
court-yard of the castle, for three successive days; on the 
moming of the fourth day the penitent monarch was ad- 
mitted to the presence of Gregory, who removed the ban of 
excommunication. 

20. Me 4>intt4ttttig ^otirabini^. Conradin (Ital. Conradino, 
diminutive, the younger Conrad) y son of Conrad IV (1228- 
1254) who died when Conradin was but two years old. 
Manfred, a half-brother of Conrad IV, ruled Naples and 
Sicily as king, whoUy disregarding the child Conradin, who 
was being reared in Suabia. At the age of 16 (1268) Conra- 
din, accompanied by Frederick of Austria, marched into 
Italy in an attempt to recover the Two Sicilies from Charles 
of Anjou, usurper of Manfred 's throne. Conrad, at first 
successful, was deceitfully deprived of his success, captured, 
tried for high-treason, and beheaded on the scaffold erected 
in view of Naples. Conradin was the last of the Hohen- 
staufen dynasty. 

21. ben fc^tafettben ^aifer SBarBarofTa* Frederick I, Bar- 
barossa (Ital. Red-beard)y was the most noted ruler of the 
Hohenstaufen dynasty, founded in 1138 by Conrad III, and 
brought to a tragic close in 1268 by the execution of Con- 
radin (cf. 10, 20). He was emperor of Germany from 115 2 to 
1190, and in spite of warfare at home, and his six expeditions 
into Italy, he gave Germany a strong government and gained 
for himself a secure place in the affections of the Ger man 
people. In 11 89 Frederick joined the third Crusade in union 
with Richard the Lionhearted of England and Philip Augustus 
of France. He lost his life in the s wollen waters of the river 
Calcidanus in Asia Minor. To such an extent had Frederick 
identified himself as the representative of German nationality, 
that the German people refused to believe the tidings of his 
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death; and song and legend have arisen, insisting that he 
did not die; but that he was calmly sleeping, beneath his 
Castle Kyffhäuser on a mountain summit, in central Ger- 
many and that at the proper time he would come forth to 
make Germany free and united. Patriotic poets see the ful- 
fillment of this legend in the re-establishment of Germany 
under Emperor William I. The poem which incorporates 
the legend in the form best known to the German people is 
by Friedrich Rückert (i 788-1866); the first stanza is as fol- 
lows: 

S)er alte 9arbarofTa, 

IDec ftalfer f^rUberid^, 

^m untectrb'fc^ ©d^Ioffe 

^ait er bersoubert fic^. 

23. bie @ermaitia auf ber SBac^t am IR^eitt. Germania is the 
Roman designation for Germany. The term is also used as 
the personification of the conception of the German states 
united as a political whole. (Cf. ^öaöaria, ^örittanta, (Solum- 
6ia.) In art Germania has been splendidly represented by 
Johannes Schilling in the National Monument on the iÄicber* 
toatb; and by Siemering in the ©tcöcdbenfmal in Leipsic. !Dlc 
^ad^t amW)dn has been since 1 870-1 871 the German national 
song; the words were written by Schneckenburger in 1840 
and the music was composed by Karl Wilhelm in 1854. The 
National Monument on the 9lieberiDaIb is one of the most 
conspicuous monuments in Germany, commemorative of 
German success in 1870-1871. It Stands, opposite Bingen on 
the spur of the hill, 985 feet above sea-Ievel, 740 feet above 
the Rhine. It was begun in 1877 and dedicated in 1883. 
The noble figure, Germania, is 34 feet in height, and rests on 
a huge base, 82 feet high. The relief on the side of the ped- 
estal facing the river symbolizes ©Ic SBad^t am dt^tin, and 
the text of the national song is carved in the bronze plates 
below. Interesting reliefs are found on the other sides of the 
pedestal. The whole monument represents an outlay of 
over $250,000. 
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24. bie ©efangentia^ine Sla^oIeonS. Napoleon III, nephew 
of Napoleon I, was emperor of France from 1852 to 1870. 
He declared war against Germany in July 1870, was taken 
prisoner at Sedan September 2, and held a prisoner at Wil- 
helmshöhe, at Cassel, until the end of the war. After the war 
he took refuge in England where he died January 9, 1873. — 
ttfto.-unb fo toeitcr, and soforth, 

11. — 8, 9. ®lodtnibnc, ^elbenfol^ne, SB0nnen, Stan^ncn. 
The author wishes his readers to anticipate the martial spirit 
of the poem from these rhyming words. It is also probable 
that he wishes us to note that the amateur poetess allows 
herseif a not whoUy pure rhyme in Kanonen and ©önncn. 

II. feiner 3^^^/ *^ *^^ iime. 3^it is adverbial genitive, ex- 
pressing time. 

16. ^ohti\panloätn, $ohtl^ plane; \\ian^ splinter; {$ohtU 
\p^nt''shavingSf parings); lodtn=lockSf curls. 

20. SBIauftrunt^fe^. Blue-stocking is a term applied to 
women with a taste for learning and literature; and it was 
originally used in derision or contempt, implying on the part 
of such women a neglect of their household duties. The 
term originated in London about 1750 when literary women 
met to converse with distinguished literati. Plainness of 
dress was noticeable on the part of some of the members; 
and it is said that Mr. Benjamin Stillingfleet, one of the 
prominent members, always wore blue stockings. 

i;8. — 3. bei^gleic^en (sing.) and betgtetc^eit (sing, or plu.) 
are indeclinable pronominals, composed of the gen. of the 
definite article and the adjective glcid^ with weak ending; the 
forms are translated: of such a nature, siich, the like, of the 
(that) kind. Each of the possessives, in the gen. sing. masc. 
(strong form), likewise Compounds with ßleicj, resulting in 
such forms as meine^ölctd^en, the like of me, etc. 

4. galt . ♦ . für, was thought (to be), was looked upon as, 

16. auf ^betl. In Old German weak feminines took the 
ending -(e)n in the oblique cases of the singular; this inflec- 
tion is now obsolete except in the phrase auf ßrbcn. 
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23. In the varied activity of Thusnelda, explained in this 
Paragraph, Baumbach is evidently giving us a sample of his 
quiet humor. 

24. ftricfen, nSlfteit. The Infinitive without ^u is used after 
lehren, lernen, nennen, Reiften, Reifen and a few other verbs. 

13. — 8. Me ^arminf^e Xtitoxit. Charles Robert Darwin, 
born at Shrewsbury, England, February 12, 1809; died at 
Down, Kent, April 19, 1882. One of the most celebrated 
naturalists, and founder of the so-called "Darwinian** theory 
of evolution. He published numerous works, among which 
in 1859 appeared his chief work, "On the Origin of Species 
by Means of Natural Selection, or the Preservation of Fa- 
vored Races in the Struggle for Life." In this work he set 
forth his theory of biological evolution called the " Darwinian 
Theory." This is the theory that plant and animal life ad- 
vances from generation to generation, showing Variation of 
form, moving from a lower to a higher State of existence; and 
that the most highly developed forms as they now exist are 
the product of such evolution and not the result of special 
creations. 

16. bei^ Stticqc» mit f^ranfreic^. The Franco-Prussian war 
of 1870-1871, in which France was overwhelmingly defeated» 
Cf. Note to 10, 23. 

19. um^. Contraction of um H-ba«. 

24. SBarbe. The original meaning of bard was a poet and 
singer among the ancient Celts. It was the special duty of 
the bard to compose and sing verses in honor of the heroic 
achievement of princes and brave men. In present-day use 
it means poet. 

14. — 3. S^crui^ferförftin. The Cheruscan princess was 
Thusnelda, wife of Hermann. Hermann (Lat. Arminius) 
was a prince of the Cherusci, whom he led in revolt against 
Quintilius Varus and his legions in the Teutoberg forest in 
the year 9; the Roman legions suffered a crushing defeat. 
Hermann was slain as the result of a conspiracy among the 
German chiefs. He was undeniably the liberator of Germany 
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from the Roman dominion, and perhaps the first man who 
cver conceived the idea of German unity. 

S. Srotm. Genitive after fid^ bcbicnen; ©tabreim« is in appo- 
sition with gornt. — ^tafntim^, Alliteration consists in the 
repetition of the same letter or sound at the beginning of 
two or more words in close succession; it was the character- 
istic of the early poetry of the Germans, Anglo-Saxons, etc. 
Terminal rhyme was of later introduction. The lines were 
divided into two sections, the first having regularly two al- 
literating syllables, the second having one; license or accident 
permitted four or even more alliterating syllables in one 
line. The introductory lines of the ^ilbebranb^Iicb (Simrock's 
translation), a remnant of heroic poetry of the eighth or 
ninth Century, serve as an example of alliteration. 

dd^ (orte fofieti^ {td^ l^ifd^ten jum Aampf 

^ilbebcanb unb ^abubranb unter ^eertn jtoei'n, 

@obn unb l^ater. ©ie^fab'n nacb bei dtuftung, 

S)ie 0(!^la(l&tgen>anber fd^naKten fie, gttrteten bie ©(^ttKtter an, 

1£M. 9ie(fen, Ober bie 9tinoe, unb ritten l^n jum Aampfe. 

Alliteration is retained at present in various phrases and 
proverbs, such as: AU is not gold that glitters, kith and kin, 
j^aud unb $of, ä)?ann unb iD^aud. 

7. Sd^toierigfeit mad^en, place obstacles in the way, raise dif- 
ßcultieSf cause difficidty. 

13- We (Sstreme berülftrett ftd^, extremes meet, (Cf. Fr. les 
extrtmes se touchent.) The author is amused at the fact 
that in the family of the master-butcher, there should be 
found a member who espouses the cause of vegetarianism, 
according to which theory one lives solely on vegetables. 

15. Thusnelda gives evidence of traditional German thor- 
oughness in that she goes to the "sources** in her "History 
of Vegetarianism. " 

22. tourben gefegt (auf), were reduced (to), were placed on a 
diet (of), 

15. — 3, 4. tobt, bie toir. If the antecedent of the relative 
pronoun is a personal pronoun pi the first or second person, 
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or a noun in direct address, and the relative is subject of its 
clause, the personal pronoun is repeated after the relative 
and the verb agrees with the personal pronoun. 

8. ht» üthtnd Sttft ttnb £eib. It is possible that this phrase- 
ology in the article on "Vegetarianism" shows the influence 
of the alliterative element in Thusnelda *s epic poem. 

11. S^otleud^te. Note the composition of the word; the 
masculine form, 3SorIcud^tcr, is more common. 

i8. itid^t übel Suft l^aben, to have no small desire (to), to have 
a great mind {to), 

19, 23, 16. — 6. £efenbe, 9(ngerufene, ©efd^riebene. Present 
and perfect participles, used as substantives. 

25. mod^te. The use of the indicative implies a strong 
probability based on fact. Transl. she was probably not yet 
twenty. 

26. Xaitit, Borrowed from the FrenCh; pron. Xal*{e. 

16. — 5. fl^eti, ha Me (Bpotitt ft^eti. This is the German 
Version of Psalm i, i : Söolj)! bcm, bcr nid^t manbclt im ^at bcr 
©ottlofcn; nod^ tritt auf bcn SBcg bcr ©ünbcr; nod^ ft^ct, ba bic 
©pdtter ftl^n; ba is equivalent to ba, mo in this cöntext. 

8. mad^te fi^ . . . su f^affen, busied herseif; M 3U fd^affett 
mad^cn means, to busy oneself, to concern oneself (mit cttua«, 
with something); cf. Mark x, 40: 2Wort^a aber mad^tc fid^ öicl 
iu fd^affcn, ll^m ju bienen. 

19. mit 6d^tnfett belegte S3tttterfemme(ti, transl. ham Sand- 
wiches, ©utterfemmel means a buttered roll; belegen (mit) 
means to cover (with), to overlay {with); ein belegte« Butterbrot 
means a (buttered) sandwich; ein mit ©d^infen belegte« 35utter* 
brot means a {buttered) ham sandwich. 

22, 17. — 7. Päonie (4 syllables), Siitiett (3 syllables). 

17. — 9. WMmtitt, In Germany the metric system is 
the Standard of measurement; a millimeter is the thousandth 
part of a meter. — Um. Governs bie, and denotes the measure 
of difference. 

12, 13. um Stod SRiKimeter. When we remember that a 
millimeter is nearly A inch^ we must believe that Baumbach 
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smiles, together with bis readers, at the thoughts of Thus* 
nelda's measurements: exact enough to record A inch. 

14. mein • • * tul^rett, Ihe twinge(s) in my side will he aclive 
agaitiy will reappear, 

15. toilletti^. The form is really the genitive singular of 
iCBille; it is used frequently with fein in the sense of to he will- 
ingf to have a mind to, to intend, 

18. SRaui^sal^n. The word appears also as SO'^aufeaal^n; the 
Compounds of iD^aud are found as iD^aufe« {'3Jlau\tfai^) and as 
SKttufc. (SKttufcturm). 

26. ba toirb « . • getaitst, then there will he dancing. In- 
transitive verbs are frequently used in the passive voice with 
impersonal subject, c«; the subject disappears when the order 
is inverted. The impersonal passive is seldom translated 
literally: c« tourbe gcfungcn, there was singing. 

18. — 10. S3runl^i(ben, Siglinben, JQ^uIfintntbeit. Prominent 
female characters in early German mythology and saga. 
Brunhild and Siglind are important characters in the epic 
poems, and in Wagner's Ring; and Brunhild plays an im- 
portant r61e in the German epic poem „!Do« ^Itbclunöenllcb." 

12. Thusnelda is correct in her assertion, for the lancers 
and quadrille were introduced in very modern times; but the 
German maidens in ancient times doubtless danced as a part 
of a religious ceremony. 

13. toelfd^eu, The original meaning of the German word 
was foreigny pertaining especially to the Romance nations, 
French, Italian, etc.; the corresponding form in Anglo-Saxon 
referred to the Celts (cf. Wales, Welsh). From the meaning 
of foreigny there developed such meanings as outlandishy 
and then cunning, false. In Schiller *s „XtVi" toclfd^ and SöcIM* 
lanb occur clearly meaning Italian and Italy. The adjective 
as it occurs later on in this text means Italian. 

14. C^insttg. Evidently a reference to the triumphal return 
of the Hackelburg soldiers at the close of the Franco-Prus- 
sian war. Cf. reference to these on 11, 6; also Notes on 2, i 
and 13, 16. 



Digitized 



by Google 



NOTES 65 

!•• — 3- h^t X^ iinau^, out of (at) tke door, The prep. gu 
with particies of motion is very frequently used to designate 
the place at or through which someone or something goes in 
or out: er gt^iö J^^ ^ore l^inctu«; er fant gunt genftcr l^ereln. 

13. elttei? jeben 93rtefei9, of every single letter, of each one of 
his letters. 3eber,is one of a half dozen pronominals which 
may have strong or weak inflection when used without or 
with the definite or indefinite article. 

16. 9latter, adder. It is interesting to note that the Ger- 
man Blatter is cognate with modern English adder^ which 
latter form, without the initial n, arose through the confusion 
of a nadder with an adder. 

17. um2 ^immti2 toiKen, for Heaven's sake. Um . . « totUett 
is a Compound preposition governing the gen. case, the 
word(s) governed standing between the two parts of the 
preposition; utnd is a composition of um + bed, and this Com- 
pound form appears three times in this text. The article is 
not so frequently used (um C>immcl« mitten, um ®otte« tolHcn), 
except in' the case of a modifying adjective (um be^ lieben 
grieben« mitten). 

22. au9hcmfi,t)et^tt^t,knowsthoroughly. The German uses 
f. as an abbreviation of fein, and ff. as fefir fein; (cf. the musical 
Symbols / and ff for forte and fortissimo) ; hence au« bem ff. 
Derfteljjen means to understand thoroughly, to know to perfection. 

24. loco (Lat. ablative of place), Äere, in this locality. 

24-25. fd^Iage Id^ . . . atiS bem jjelb, I'U rout, I'll beat front 
the fidd. In his intense enthusiasm at the thought of his 
competitor^s Opposition, Blechschmied naturally falls into the 
phraseology of the battlefield. 

90. — 2. toeld^e . . . l^at, which has suggested this thought to 
you, which has put this idea into your head. 

II. l^ttb. This form of the preterit is earlier than the form 
](|ob, and is not infrequently used, especially in the Compound 
anl^eben. 

16, 18. Cf. Notes to 10, 20 and 10, 14. 

23. ein ^n^b • * * ift. A collective noun in the singular 
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usually requires the verb in the singular; bo« 5SoIf ift frei; if, 
however, the noun is modified by a plural appositive, by a 
genitive plural, or by a dative plural after Don, the verb may 
be in the plural; eine aWcnge ©lätter lagen auf htm ©oben; eine 
Hngal^I öon greunben l^aben nticft befucftt. The use of the singular 
and plural depends in general upön whether the subject is 
thought of as a group, or as individuals. In this instance the 
verb must be translated plural in English. — tiergiftet. Thus- 
nelda 's prejudice with respect to the Italians has led her into 
exaggeration and error; it is true that four German emperors 
died in Italy: two from the Saxon line, Otto II in 983, and 
Otto III in 1002; also two from the Hohenstaufen dynasty, 
Henry VI in 1197 and Frederick II in 1250; of these, three 
died suddenly, and the first three at the ages of 28, 22, and 
32 respectively. Under such circumstances it is not sur- 
prising that stories should arise as to the unnatural death of 
the emperors. Modern historians however do not give 
credence to the theory of poison. 

24. „Sttcresia öorgla." This is one of the most famous of 
the Italian operas produced by the prolific composer, Doni- 
zetti (i 797-1848). It was first produced at Milan in 1834, 
the words being adapted from Victor Hugo 's play of the 
same name. In Donizetti's interpretation Lucrezia Borgia 
poisons her son, Gennaro, and five of his friends. The his- 
torical Lucrezia Borgia was born in Rome in 1480, a sister of 
the infamous Cesare Borgia, noted for his cruelty and treach- 
ery. She was a famous beauty, and was married three times, 
the last time in 1501 to Alfonso, Duke of Ferrara. Although 
a woman of many talents she was vicious and was accused 
by contemporaries of incest and poisoning. Among modern 
writers the opinion prevails that the charges against her 
character were greatly exaggerated. Other famous operas by 
Donizetti are "L*Elisire d*Amore" (1832), "Lucia di Lam- 
mermoor^* (1835), and "La Figlia del Reggimento^* (1840). 

Äl. — 2. beti ^old^ Im ©etoanbe. The first two lines of 
Schiller 's bailad ^5Die ^ürgfd^aft" read: ^^u 5Dton^«, bcm Z\i* 
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rannen, fd^Iid^ SKöro«, bcn !DoIc5 Im ©ctoanbc." The ballad, 
written in the last days of August 1798, is a glorification of 
the power of friendship. Moerus, intent on killing the cruel 
tyrant of Sicily, Dionysius, was captured and brought with 
his weapons before the king. He was condemned to be cru- 
cified, but begged for a respite of three days in order to give 
his sister in marriage to l\er betrothed. The request was 
granted after Selinuntius, friend of Moerus, had agreed to 
answer for the retum of the latter on the third day. After 
the marriage of his sister, Moerus, while returning, is beset 
by almost insuperable obstacles; these he finally overcomes, 
and at the ninth hour, as Selinuntius is being led to the 
cross, he hastens toward the executioner, shouting: ''Hold, 
executioner, I api the one for whom he is security." When 
the king learns of this incident, he summons the two men 
into his presence, grants Moerus his life, and asks to be taken 
into their friendship. 

3. 9(rfeitif)oa{fer. The editor has been unable to find any 
mention of **arsenic water** in the available chemical litera- 
iure. The United States Dispensatory gives a method of 
preparing "arsenical Solution" known as "Fowler's Solution** 
or „5on)Icrf(öe Kröpfen"; this is also called "liquor arsenicalis.*' 
Dr. Bernhardt in his edition of „!Dic Sflonna" (D. C. Heath & 
Co.); says of STrfenihDaffer: "a. most deadly poison, sometimes 
referred to under the name of *Borgia-wine/ " 

11-15. „SBanim . . . nal^^n." These lines are the last half 
of the seventh stanza of Schiller *s ballad „Äaffanbra/ com- 
pleted in 1802. Homer describes Cassandra as the fairest 
daughter of ELing Priam; and iEschylus in his „Slgamcmnon* 
protrays her as a prophetess inspired by Apollo. Unfor- 
tunately it is destined that no one shall believe her prophe- 
des, because she has failed to give her love, once promised 
to the god. In Schiller 's ballad we are introduced to events 
occurring shortly before the end of the Trojan war; accord- 
ing to legend, Achilles had come to claim as his bride, Poly- 
zena, a daughter of Priam. The poet uses as the sole theme 
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of his bailad the misery overwhelming Cassandra as she 
realizes her inability to avert f uture events of which she has 
knowledge. The Situation in which Thusnelda finds herseif, 
is, in her judgment, similar to that of the Grecian Cassandra, 
and makes pertinent her citation of the fatefui lines. 

17. in ^udüd§ Flamen, in Satan* s name. In German ber 
ÄududP is used euphemistically for bcr Jcufcl, 

2Ä. — 15-23. Explain the use of the subjunctive in the 
verbs in this paragraph. 

21-22. er • ♦ . an, he would consider it an honor (to himself); 
ftdj is dat. after the verb; fid^ cttoad anrechnen means to reckon, 
to credit something to oneself; if modified by jur (S^rc, jutn 
9{u]^m, or some similar phrase, it means to credit it as an 
honor y to glory in it for oneself. 

23, — 5. beti ^errn @ol^n. $crr and grau are placed before 
the term designating relationship, and are always inflected: 
3Örc« ©erm ©ruber«, Sl^rc grou 2:ante. 

IG. betn ^ertn ^oftmr äRüIler. When a name is preceded 
by a title, the title remains uninflected, with the one excep- 
tion of ^tct, Mr. 

21. längere 3^i^ ^<>^^ time, a comparatively long time. The 
comparative degree may be used absolutely, to indicate a 
general comparative sense; in this use it is not thought of 
with reference to any other object or objects; blc ältere ^ante, 
the elderly lady; hit neueren ©prod^cn, the modern languages. 

;84, — 3. 9(benbf4o|)|)en, evening-glass. The German ©d^op* 
Pen is a liquid measure, equivalent to one half liter. See 
'chopin' in the Century Dictionary. 

6. l^alber* This preposition is always postpositive and 
governs the genitive; it is probably a Stereo typed case-form 
of the old noun $oIb, meaning side, direction. — längere. See 
Note to23, 21. 

8. (el^erbergt. For force of prefix be-, see Nöte to 6, 17. 

Q, 10. trafen, ©d^neibergefelle. In „!Der ©d^tDicöcrfol^n," an- 
other of Baumbach 's delightful tales set in Hackelburg, there 
appears upon the scene an Hungarian, Istvan Graf von 
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Csanady, by name; after nearly disnipting the relations be- 
tween Fräulein Marie and Herr Doktor Eckart, he is un- 
masked and proves to be „Soui« ©plnbler, ©d^nclbcröcfeßc au« 

24. bie legten S^age \}on $om|)eii. Pompeii was an ancient 
city of Italy, situated on the Bay of Naples, thirteen miles 
southeast of Naples, at the foot of Mount Vesuvius. It was 
a well-to-do commercial city, and for a Century before its 
destruction it was a favorite site for the villas of wealthy 
Romans. Its population at the time of its destruction is 
estimated at 30,000. It was severely injured by an earth- 
quake in 63 A.D., and was totally destroyed by an eruption 
of Vesuvius in 79. The depth of the covering of volcanic 
matter is fourteen or fifteen feet. The site of the ancient 
city was discovered in 1 748 and excavations have been carried 
on more or less irregularly down to the present time. Very 
interesting works of art in marble and bronze have been dis- 
covered and are for the most part preserved in the museum 
at Naples. 

25.-3. Äaffanbra, See Note to 21, 11-15. 

12. ''Fra Diavolo, ou L'H6tellerie de Terradne" is one 
of the best known of the operas of Auber (1782-1871); the 
text of the opera is by Scribe and it was first produced at 
Paris in 1830. Fra Diavolo plays the part of a robber, and 
in various disguises commits all sorts of venturesome deeds. 
Fra Diavolo (Ital. literally, Brother Devil), was the Italian 
sobriquet of an historical character, Michele Pezza, bom in 
Calabria in 1760. He became successively a weaver, a sol- 
dier, a monk (with the name Fra Angelo, Brother Angel), and 
the leader of a band of notorious robbers. He was captured 
by the French and hanged as a robber in 1806. 

15-16. These lines occur in the second act of the "Fra 
Diavolo" and are sung by Zerlina, the daughter of the inn- 
keeper Matteo, at whose inn the first two acts of the opera 
take place; the second act takes place in Zerlina 's Chamber, 
and these lines are a portion of the aria sung by the heroine 
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as she Stands before her mirror, thinking of her lover, Lo- 
renzo, who has been sent to capture Fra Diavolo. 

24. taiahttitv, Calabrian. Calabria was the ancient name 
of the southeastern part of Italy (the "heel"); since the 
eleventh Century the name has been given to the southwestern 
portion (the "toe")- 

!86. — IG. The sound of the German fd^ is foreign to the 
Italian and would naturally cause some diflSculty of pronun- 
ciation; it is a trigraph and is pronounced like sh in ship. 

17-19. Although Carlo was a Volontär, an unpaid assis- 
tant, yet his social relation to the 9Wct}öermcifter was alto- 
gether different from that of the ordinary glcif(6crburfd^e or 
fjlctfd^cröefclle, as shown by the foUowing lines. 

21. Harmonie. The name of the local social club. 

22. 2\thtn2touthi^Uit Genitive, depending on the post- 
positive falber. 

27. — 14, 15. SRoSaroni, $o(eitta. 2Äoffaronl is one of the 
leading articles of food in Italy, and ^olenta is one of the 
principal dishes of the poorer people throughout large sec- 
tions of the country. Inasmuch as cereals are the basis, the 
dishes naturally find favor in Thusnelda 's eyes. 

20. ^uebeKart. This consists of the mustache (©d^nurc« 
bort) and the imperial (^toldPclbart); the emperor Napoleon 
III wore this style of beard, and since his time it is often 
called "imperial." 

21. ©erftenfaft. Literally, harley-hroth. It is used here 
jocosely for beer. Cf. our use of John Barleycorn, 

25. Count Hellmuth von Moltke (i 800-1 891), the most 
eminent soldier of his generation, was chief Strategist in the 
war against Denmark in 1864, in the Austro-Prussian war in 
1866, and in the Franco-Prussian war in 1 870-1 871. He was 
made a general of infantry in 1866, was created a cpunt in 
1870, made a field-marshal in 187 1, and a life member of the 
Prussian Upper House in 1872. 

!38. — 5-6. toat aur (Sinft^t gefomtneit, had perceived, had 
become aware; (literally, had come to the understanding). 
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t9. — 6. loco. See Note to 10, 24. 

8. 5» fteliat fatit, cost. 3» ftel^n fommen means literally, to 
get on one's feet^ to gel a Standing place. In this context it is 
used figuratively in the sense of to cost. 

9. Sa^t Ititb 2^ag. Originally a legal expression for a füll 
year (with one day of grace). Cf. our a year and a day. 
It gradually came to express an indefinite period, usually 
a long, long time. In this context the meaning seems to be 
one of shortness rather than of length. 

13. (eine geringen, no litüe, considerahle; for a similar 
phraseology see 15, 18. 

19. fanben guten 9(bfa^, sold readily, met with a brisk de» 
mand, 

19-21. Note the interesting figure of speech. 

30. — 8. Me in ben ^of gingen, which faced the court, which 
looked out upon the court, 

13-17. These are the first lines of one of the most populär 
Thuringian folk-songs. The poem may be found in a coUec- 
tion of German songs under the title „Xvtüt Siebe." 

19. %m\tl, blackbirdy thrush, merle, ouzel. The German 
Sdnfel is the turdus mertUa, the common European blackbird, 
the English name of a species of thrush; it has no relation to 
our American blackbird. According to F. O. Morris, "His- 
tory of British Birds," its "ränge extends from Norway to 
Sweden over the whole of the European continent, to the 
north of Africa, and to the Azores. It is common in Asia, 
and also found in all parts of England, Ireland, Wales, and 
Scotland. 

31. — I. SIetteba* A priestess and prophetess of the Bruc- 
teri. In the year 9 a.D. the Bructeri and other tribes led by 
Claudius Civilis and guided by the counsel of Velleda planned 
to drive the Romans out of German Gaul. 

13. biM^. In the normal order bod^ is used to strengthen a 
Statement, but its force is primarily adversative; it is often 
used in elliptical sentences, expressing a contrast ^o some- 
thing implied or understood. 
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82. — I. See Note to 7, 23. 

15. ie^t • • * fitx, now he^s pitching into the Italian. 

38. — I. ^ottfrontation, confrontation. This refers to the 
act of bringing two persons face to face for the purposes of 
examination and discovery of truth. 

8. „j©a« . . . geben?" **WhcU does this mean?" 

9. „foll . . . S^fitti^" "<^w ^ perhaps to give eMence?" 
18. bo4. See Note to 31, 13. 

22. bet ftrafenben ©ered^tigfeit, of punitive justice. 

34. — 11. See Note to 19, 17. 

16. ^£ag . . . maä^tn/* "Just leave the girl ahne to settle 
matters t** "just leave that to the girl to arrange." 

16-17. „fte . ♦ . fertig/ "she will bring my sister to reason 
besty" "she will best manage my sister," 

17-18. „mad^' . . . braud/ "don't care about it,'* "don't 
mind it." 

25. ifbet • • . f^at," "who is worth having" "who is not to be 
despised. " Cf . our " of the first water. " 

35. — II. |)attr. See Note to 7, 23. — tierlolftne . . . aWö^e, 
it was not worth the trouble. 

13. besielje. The function of the prefix be- is well illus- 
trated in this context. See Note to 6, 17. 

16. Fait accompli, (Fr.), accomplished factj scheme already 
carried into execution (i.e. the betrothal of Carlo and Emma). 

21. Q,tntutio, centurion. A Roman military officer in 
command of a Century (Lat. centum), or Company of infantry; 
he was appointed by the commander-in-chief, and corre- 
sponded to the captain in modern service. 

22. auf bOi^ Sd^mS^Ud^fte, most shamefully, in a most shame- 
ful manner. Hufd (auf-fba«) is used with the Superlative 
degree of the adverb to form the absolute Superlative; this 
expresses a very high degree in and of itself without respect 
to that attained by anybody or anything eise. 

23. ®0tiflt. Born at Frankfort-on-the-Main, August 28, 
1749; died at Weimar, March 22, 1832. The greatest name 
in German literature; famous as poet, dramatist, and prose 
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writel*. In G. H. Lewes' "The Life of Goethe," Boston, 
1856, vol. I, pages 67-68, we find the foUowing: "He (Goethe) 
has told US, emphatically, that all his works are hui fragments 
of the grand confession of his life,^* Ref erring to a letter from 
Goethe to Riemer, Mr. Lewes says: "He (Goethe) dates 
from Leipsic the origin of his own practice, which he says 
was a tendency he never could deviate from all his life: 
'namely, the tendency to transform into an image, a poem, 
everything which delighted or troubled me, or otherwise 
occupied me, and to come to some distinct understanding 
with myself upon it, to set my inward being at rest.' " 
That the poetess, Thusnelda, seeks to relieve her distressed 
State of mind by incorporating the experience into poetic 
form, as the great Goethe used to do, is one of Baumbach 's 
most successful bits of satirical humor. 

36.-5. feittci^ ettgertt ®ater(anbci^, of Ms own (native) 
country, The literal meaning of eng is narrow, as opposed to 
broad; mein engere« (comp, degree) SSaterlonb means my own 
countryy my native land. In this context the meaning is 
probably limited to district or State. 

lo-ii. Heg ft^ ^vxma, |)l^otiigta|)]ftterett, Emma had her pic- 
ture taken. 

13. fte . ♦ ♦ iun, she had her hands quite ftdl {of work), she 
had much Business on her hands. 

37. — 1-4. See Note to 14, 7. Note alliteration of t and 
i\^ in the first two lines, and of kt) and t) in the last two lines. 

5. $a|)ierf4ere. Observe that the German ©d^ere (sing.) 
means ^ pair of scissors. 

10. l^ätte. Why is the subjunctive used? 
13. (äffen. Explain the infinitive form. 

21. l^ättc, muffen. Explain mood and position of l^tttte; ex- 
plain the use of the infinitive form, muffen. 
25. See Note to 19, 17. 

38. — 2. ttttfi? IftBdifte. See Note to 35, 22. 

11. «lU . . ♦ gehrteien (Iftat), with whom he has played, of 
whom he has made game. 
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13. 83iaitca, Saura. In Thusnelda 's mind, common names 
for Italian women. Bianca appears not infrequentiy in litera- 
ture, at times as a woman of doubtful reputation. The fame 
of the celebrated Italian poet, Petrarch (1304- 13 74), rests 
largely upon his sonnets to Laura. 

16. toit . . . gefotttmeit, how have you found out the worthless 
felloWf how have you gölten behind the tricks of the contemptihle 
fellow, how have you discovered the artifices of the infamous 
fellow? 

23. (etgt auf betttfc^, means in German. 

24. ein |)aar ^ültfx. See Note to 7, 23. 

39.-2. gerod^eit. This is the archaic form of the perf. 
part. of räd^en, of which the regulär perf. part. is gerttd^t, It 
is not impossible that Thusnelda, who seems to have read 
her copy of Schiller 's Ballads to good effect (see 21, 2 and 
21, 11-15), is reminded in this vengeful speech of two lines 
from next to the last stanza of Schiller 's „*SM ^rantd^e be« 
Obijfu«": „!Dcr fromme ^id^tcr tolrb gcrod^en, !Der SWörber bietet 
fclbft fic^ bar-" It may be added that the theme of Schiller 's 
ball ad is the unexpected vengeance which falls upon the 
murderers of Ibycus. 

5. corpus delicti, (Lat. hody of the transgression), A legal 
term, meaning the suhstance or essential actual fact of the 
crime or oßence charged. 

16. am (Snbe. Literally, at the end. It here means finaUy, 
after aU; i.e., öfter we have learned the whole truth of the mat- 
ter. 

17. bergleid^eit. See Note to 12, 3. 

24. nm am »la^, out of place. - „^ti^t, t» ift an Wr/ 
**NoWf it is your turn." Cf. our coUoquial **It is up to you.** 

40. — 10. 6arlo fott fontnten, teil Carlo to come, let Carlo 
come. The modal is used here as a Substitute for the impera- 
tive. 

19-21. „^at * * * ätolnfernl" The phraseology in this sen- 
tence, toenn omitted and the use of (gr as pronoun of direct 
address, shows the excited frame of mind in which Herr 
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Blechschmied now finds himself. It is noticeably different 
from his previous speech to Carlo (34, 16-25), in which the 
familiär bu is used. 

20, 41, — I, 2. @r, Towards the close of the sixteenth 
Century the pronouns (Sr and <Bxt were used in direct address, 
ref erring to a preceding ^crr (Mr.) and grau (Mrs.), Finally 
©crr and grau dropped out, but the pronouns (Sr and ©Ic, 
with the third person singular of the verb were still retained 
in direct address. Later on these pronouns were used to in- 
dicate a familiär tone, then a tone of condescension, reproach, 
scorn, or anger, or were used in the speech of a superior to an 
inferior. Note that in this scene Thusnelda still retains the 
polite and formal ©ic (third person plural). 

23. „^a2 . . . ©fittber," " That is a hardened sinner.** 

41. — 3. geleugnet! The perf. part. in German is frequently 

used in short, sharp commands or warnings as Substitute for 

the imperative. 

25. breit^flmr-ig. An interesting use of this word. Its 
literal meaning, used mainly as a railway term, is having 
broad trackSf broad gauge; its usual meanings, when used 
figuratively are haughty, important, overbearingj imperious; 
(e.g., „er trat fel^r breitfpuriß auf"; Sudermann 's „grau ©orge''); 
in the present context the meaning seems to be rather that 
Herr Blechschmied placed himself breitfpuriß, in order to pre- 
vent any possible escape on the part of Carlo. 

43. — I, 2. bagebliebeit, geftanben. See Note to 41, 3. 
14. beutete mit . . . auf. See Note to 9, 8. 

21. ber. Dat. depending on mitteilen. 

23. 3^^tf4g^ or S^^^W^ is the Thuringian form of 
3toetfd^c (appears also as Ouetfd&e); is it possible that the 
author inadvertently uses this local form in order to express 
his joy in his sympathy with Blechschmied who has so hap- 
pily solved what appeared to be a base plot? 

26. ®ä— . Stands undoubtedly for ©ttnfe. 
43. — 4. See Note to 7, 23. 

j^, »mfal^eii, This form is cQRsider^d obspl^te but k Qg* 
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casionally found in poetry; it is equivalent to umfangen in the 
sense of umarmen, to embrace, 

44. — 5. ol^ne . ♦ . t>tt^pikcn. Compare 29, 23-25, and note 
the change in Blechschmied 's mind. 

16. 9(rminio* The modern Italian form for the ancient 
Roman Arminias. See Note to 14, 3. 

18. a(i9 fle Vatenftelle tiertrat, when she aded as godmother. 
The god-parent at the baptism of the child assumes respon- 
sibility for the religious life of the godchild and promises 
that it shall receive religious training. In ancient times the 
church demanded only one Sponsor; at the present time 
among the Germans there are usually three, two being of 
the same sex as the godchild. The dosest of relationships 
prevails between Sponsors and godchild. The latter often 
receives the name of the Sponsor, for it is a common belief 
that with the giving of the name there are transferred also 
the characteristics of the person bearing the name. On an- 
niversary occasions there is frequently an interchange of gifts 
between Sponsors and godchild. 

20-21. I^at . * . gefd^Ioffen, has made peace, has sheatked the 
swordj has buried the hatchet; another instance of military 
phraseology. 

45. — 1-2. S^crftänbtti^ . . . jelgte. Note the gentle irony 
of the author. 

2. im . . ♦ Jöerfafferln, published on the author* s own ac- 
count. The German word ^Bcrlaß means: (i) funds of a busi- 
ness; (2) publication {and sale) of a book or work: bicö 33 ud^ er* 
fd^cint im SBcrlage öon . . ., this book is published fty . . .; (3) 
publications of a firm; (4) publishing-house. Consequently im 
©elbftöcrlag erfci^eincn means to appear on one* 5 own account, 
to be published by the author himself, 

3. erfd^ietteti. Understand mar. 

6. Ure . • ♦ l^tng. A figurative expression; transl. gave up 
her poetic ambitions, Bernhardt suggests *^laid aside her 
lyre," 

II. ^ä^litmann^» Heinrich Schliemann (18 2 2-1 890) was 
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one of Germany's most noted archeologists; he traveied 
extensively, and became famous as the result of his explora- 
tions of Greek sites and antiquities. For a number of years 
he conducted explcrations on the site of ancient Troy, and 
made such valuable discoveries, that his name has become 
indissolubly associated with that city. His discoveries at 
Mycenae were of great intrinsic value and revolutionized the 
then existing ideas as to the prehistoric civilization of Hellas. 

12. bett @<^a^ bei? ^t\amn&, the treasure of Priam. The 
treasure of Priam referred to in the text consists of a collec- 
tion of gold, silver, and copper articles discovered by Dr. 
Schliemann '^on the long enclosing wall of the royal palace, 
at a depth of 27^^ feet, and covered with red Trojan ashes 
from 5 to 6J^ feet in depth." The collection consists of a 
caldron, shield, plate, vases, bottles, cups, talents, lances, 
battle-axes, daggers, etc. Of this exceedingly valuable col- 
lection Dr. Schliemann says: "As I found all these articles 
together, forming a rectangular mass, or packed into one an- 
other, it seems to be certain that they were placed on the city 
wall in a wooden ehest, such as those mentioned by Homer 
as being in the palace of King Priam. This appears to be 
the more certain, as close by the side of these articles I found 
a copper key about 4 inches long, the head of which greatly 
resembles a large safe-key of a bank." This copper key is 
supposed to have belonged to the treasure-chest. These 
archeological treasures were presented by Dr. Schliemann 
to the German Empire and are on exhibition in the Ethnolog- 
ical Museum in Berlin. More complete details with respect 
to the "treasure" and illustrations of the same can be found 
in Dr. Schliemann*s "Troy and its Remains," edited by 
Philip Smith, B. A., London, 1875. 

21. Sangere. See Note to 23, 21. 

46, ~ 4-5. gel^t ♦ ♦ . ^er, afair s are again lively, 

II. SReifterfttttf/ masterpiece. See Note to 3, 6. 
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EXERCISES IN CONVERSATION 



1. SBic Iicifet btc ©cfd^td^tc, btc lüir jctjt Icfen? 2. SBo 
fpicit fid& btc ®cfd&td&tc ab? 3. SBiffen ®tc, too btc ©tabt 
^adclburg liegt? 4. SBoburd^ mufe man %tf)m, tomn 
man toom SKarftpIalj gum ©tabttor öelangcn tDiH? 

5. SBa« ftnb bie siüct leilc bc« SBorte« „aWarttpIalj"? 

6. ?Iu« lüie öielcn Jeilcn beftcl^t ba« SBort „©tabttor'^? 

7. ^aben ®ie {emate ein ©tabttor ßcfeljen? 8. 2Ba« ift 
ber Unterfd^ieb gmifd^en einer ®affe unb einer ©trafee? 

9. SBa« für ein ©ebäube ftel^t am &ü>t ber engen ®affe? 

10. SBie fielit ba« $au« au«? 

II 

1. 3Ba« für einen ©d^mudt l^at ber ßrbauer bem $aufe 
berllel^n? 2. SBa« bebeutet „^AV auf englifd^? 3. 
$aben ©ie bie ©efd^id^te toon ^info bem greifned&t 
gelefen? 4. SBann tDurbe bie ©efd&id&te gefd^rieben? 

5. SBa« für eine ©efd&id^te ift bieienige, bie tuir iefet lefen? 

6. SBa« fielit man an ber Stufeenfeite be« ^aufe«? 7. 
SBa« ift auf bem großen ©d^ilb gu lefen? 8. 2Ba« be* 
beutet „^of-SBurftfabrif" auf englifd^? 9. SBie nimmt 
fid& bie f^immembe Sieflame au«? 10, ^at ba^ ^au? 
immtr ba^felb^ (^d^ilb getragen? 

79 
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III 

h SBol^in lüurbcn btc ölcd^fd^micbfd^cn SBürfte cfpor* 
ticrt? 2. SBcr f)at „SBa« tft bc« 35cutfd&cn S5atcrlanb" 
öcfd&ricbcn? 3. SBa« tuar bcr förpcrlid^c 3^ftonb bc« 
$erm ffllcd^fd^mtcb? 4. SEBa« für ein SScrmögcn Iiattc 
er? 5. SBa« toav ba« ßroße Unglüd, ba« ll^n betroffen 
fydtt? ß. SBogu seigte fein einziger ©ol^n feine ?uft? 
7, SBa« für dne ©d&ule befud^te ber ®ol)n? 8. 3n 
nield^r gafultät ftubierte er auf ber Uniöerfitöt? 9. SBa« 
maä)tt ber ®of)n bei feiner ^romotton gum ©egenftanb 
feiner ©iffertation? 10, SBa« bebeutet ba« beutfd&e 
©prid^tDort: „S)er apfel faßt nid^t toeit Dorn ©tamm"? 

IV 

1. SBarum fd^ffte fid& ber aWeifter ein SWifroffop an? 
2. 9Son tDcm lieg er fid^ im ®ebraud^ be« SWifroffop^ 
unterrid^ten? 3, Unter meldten Umftönben tuurbe S3led^= 
fd^mieb« ?eben«l^immel tDoHcnlo«? 4. SBer taud^te in 
^adtelburg plötjlid^ lüicber auf? 5. SBa« für ein 3Kenfd^ 
toar bicfer in feiner ^ugenb? 6. 2Ba« ift bie eigentlid^ 
Scbcutung öon „lunid^tßut''? 7. -Kcl)rtc er in feine 
Heimat ate armer ober ate rcid^er SKann gurüdt? 8* 3n 
toeld&er amerifanifd^en ©tabt Iiattc er getDol^nt? 9. 3n 
lüeld^em ®taatt liegt Sincinnati? 10. SBa« nannte ber 
Sefiljer be« „^adtmefferö" ben gurüdEgefcIirtenSImerifaner? 

V 

1» SBarum mufetc ba« „§adtmeffer" - ettoa« ©rofeeö 
leiften? 2. SBie I)ie6 bie ä^itung, bie in ^adtelburg öer* 
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öffcntltd^t lüurbc? 3. SBarum lüurbc ^crr Slcd^fd&micb, 
nad^bcm er bic B^tung gclcfcn \)attt, fo böfc? 4» SBa« 
l^attc er ßclefen? 6, SBa« fagtc 3Kcifter Sled^fd^mieb ba* 
3U? 6, SBa« bebeutet benn eißentüd^: „^afe im Pfeffer"? 
?♦ SBa« ftanb auf ber glafd^e, toorau« fid^ fflled&fd^mieb 
ein Heine« ®Ia« öoltgofe? 8. SBomit toergleid^t ber 9Ser* 
faffer bie toon ber 35c(fe nieberJ^ängenben 3^i^t)elatn)ürfte? 

9. SBa« für eine SBurft nal^m ber äWeifter in bie §anb? 

10. SBa« fagte er gu fid^ felbft? 

VI 

1* SBie biele ©el^ilfcn toaren im SBegriff, bie gefüHte 
Äifte gu entleeren? 2. SBo l)erftel^t man, be« 3Keifter« 
5D?einung nad^, eine rid^tige ©alami gu ftanbe gu bringen? 
3* Siegt SSerona im nörblid^ ober im filblid^ Icil 
Italien«? 4. ®urd& tüeld&e« öon ben Dramen ©l^afe* 
fpeare« ift bie ©tabt berül)mt? 6. SBoburd^ ift bie ita* 
lienifd^e ©tabt (Sremona berül)mt? 6. SBarum blicften 
bic beiben jungen Scanner mit Sl^rerbietung su il^rem 
5D?eifter empor? 7. 2Ba« fragte ber eine ber ©cl^ilfen? 
8. 9Son lüeld^er ©eefd^Iad^t l^at $err SBIed^fd^mieb ein 
JBilb gefeiten? 9. 3n toeld^em ^al^re fanb bie ©(j^Iad^t 
öon ©alami« ftatt? 10. ®ibt'« einen 3^fcimmenl)ang 
jtoifd^ ben gtoei Söörtem „©alami" unb „©alamiö"? 

VII 

1. SBie l^iefe ber Äönig, ber befiegt tourbe? 2, SBie 
gab ber SKeifter ber eben gefpenbeten Seigre 9?ad^brudt? 
3. 9lad&tt)eld^®egenb beutete er mit ber ^anb? 4. SSer* 
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ftanben blc ®cl)ilfcn, tt)a« ^rr Skd^fd^mlcb bor ftd^ 
IltTiTnurmcltc? 6, SBol^tn bcßab er ftd^, nad&bcm er feine 
?eintoanbfd&ürge loöbanb? 6* SBa« tooHte er mit bem 
83riefboöcn unb ber geber tun? 7. SBo tuerben toir un^ 
befinben, toenn Xoxx bie bunfle treppe Iiinauffteigen? 8» 
SBa« l^ören toir au« ber ^alb ßeöffneten lür? 9. ffia« 
für ein 3inimer umfängt un«? 10. Sefd&reiben ®ie ba« 
cSimmer unb alte«, toa« man barin fielet. 

VIII 

1. 3fn loeld^em ^al^rl^unbert tuar ^einrid^ ber SSierte 
Äaifer t)on 35eutfd&Ianb? 2. SBarum ift er nad& Sanoffa 
ßegangen? 3. SBer toar gu biefer S>^i $apft? 4. S33ie 
bielc Silber (jöngcn an bcn SBänben be« S>^mmtt^, in 
toeld^em toir jeljt ftnb? 6. 2Bcr l^at ben g^f^Ö^fe gefd^rie* 
ben? 6. SBer Xoox Il^u^nelba fflled^fd&mieb? 7. ffio 
fielet fie unb toa« tut fte? 8» 2Ba« meint man, toenn 
man bon einem „nod& naffen SKanuffript" fprid^t? 9» 
SBa« ift bie lüirflid&e öebeutunö bon „SBlauftrumpf"? 
10, SBa« ift bie bilbttd^e Sebeutung bon „SBIauftrumpf? 

IX 

1, SBarum ift Sliuönelba unberl^eiratet geblieben? 
2. SBa« lüaren einige il^rer lötigfeiten toor bem Sobe 
ilirer ©d^loägerin? 3. 2Ba« meint ber SSerfaffer, toenn 
er t)on ber !Dartt)infd&en Il&eorie fprid&t? 4, SBann fanb 
ber Ärieg mit granfreid^ ftatt? 5. SBeld&e 9lation l^at 
gefiegt? 6, SBarum ift Il^uönelba bem $eer nid^t ate 
^irc^T^fenpflegevin . nat^eejogen? 1. SBJarum l^TffU^t ^^ . 
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SBcrfaffcr ba« SBort „SBarbe" ftatt be« ßcloöl^nUd^crcn 
SBortc« „Did&tcr"? 8. SBcId^c fcl^r bcrüf^mtc gürftin 
tt)ar aud^ Sil^uönclba öcnannt toorbcn? 9. SBic f)ic6 bcr 
®CTnaf)I bcr (£l^«!crfürfttn Jl^u^nclba? 10. 3n tucl* 
(i&cm 3al)rc tocrnid^tctc ^ermann bad römifd^c §ccr im 
Scutoburflcr SBalb? 

X 

1. 3Ba« für ein aWanuffript Iiiclt Il^u^nclba in bcr 
^anb? 2. SBarum nennt man bcn Äomand^enfriegcr 
einen ^Barbaren? 3. 2Wit toem Dcrglid^ ilin Iliuönclba in 
llirem SWanuffript? 4. Unter totlä)m Umftönbcn lüurbc 
bie Xüx geöffnet? 6. SBa« für ein 2Wäb(ienfopf tonrbc 
fid^tbar? 6. SBa« finb bie stoei Seile be« SBorte« „2«äb- 
d^fopr? 7. aSic ^ifet ba« iunge aWöbd&en? 8. SBa« 
faßte J]^n«nelba su if)r? 9. öefd^reiben ©ie ba« SWöb^ 
d^en! 10. SBad tt)ar ba^ SSerl^ältniö atoifd^cn ilir nnb 
il^udnelba? 

XI 

1. 8ln6 toeld^cm Snd^c mad^t Slinönelba bad 3ttat: 
Jiljcn, IDO bie ©pötter fifeen''? 2. SBa« tat gmma, 
toft^renb ilire Sante la«? 3. 2Ba« fänb bie 9lid^te in bem 
offenftel^enben ©d&rönfd&cn? 4. SBa« für eine Slumc ift 
eine ^äonie? 6. SBie entfd&ulbigt fid& 2:i)u«nelba, baß fie 
ettoa« gleifd^ ißt? 6. SBurbe Smma batoon übcräeugt, 
bafe il^re lante bcr guten ©ad^e ein Opfer brad&tc? 
7. SBarum riet Sliu^nclba il^rcr 9tid&tc, il^rem Seifpiel gu 
folgen? 8« SBaS tooate (Srnma tottl^renb bed äSinterd 
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ÖCflcn ll^rc Äorpulcng tun? 9» 3n iDcId&cr Siteratur lieft 
man bon Srunl^ilbe unb ©tglinbc? 10, SBcr ftörtc 
Zf)n^mlba In il^rcnt ©cfpröd^? 



XII 

1* Unter tt)a« für Umftönben entfebigt ftd^ ber SKelfter 
feiner SlrbettöHetbunö? 2. SBte bel^anbelte er ftet« feine 
©(j^toefter? 3, gür toen l^atte er ßrofeen 9iefpeft? 
4, SBo ging Smnta l^ln? 6, SBaö sog §err SSIed^fd&mleb 
au« feiner Srufttafd^e? 6» SBarum ntad&te er überl&aupt 
blefen S3efud& bei feiner ©d^iüefter? 7. 2Ba« tuar ba« 
Unerwartete, ba« ber Srlef entl^lelt? 8, 2ln toen {)atte 
^err SSled&fd^mleb gefd^rleben? 9. SBa« wollte er aud 
ber ©tabt SSerona fd^ldten laffen? 10. SBa« bebeutet ber 
Slu^brudt „eine ^rofefflon au« bem ff. berftel^en'' auf 
engllfci^? 

XIII 

1. SBa« badete Sl^u^nelba bon ben planen ll^re« SBru* 
ber«? 2. SBarum woHte fte feinen Italiener In ba« 
§au« !ommen laffen? 3. SBol^er befam fle Ibre 3been 
t)on ben Italienern? 4. golgte er bem 9tate feiner 
©d&lüefter? 5. §at fle ben SSrlef enblld^ forrlglert? 

6. SBle ging ber SKelfter au« bem 3tnimer btnau«? 

7. S33arum betraute er nld^t feine lod^ter mit ber Äor* 
reftur be« SSrlefe«? 8. SBle enblgt ba« erfte Kapitel 
unferer ©efd^ld&te? 9. SBle ölele Äapltel gibt e« In bem 
ganzen Sud&e? 10. SBeld&e« Ift ba« löngfte «ai3ltel? 
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XIV 

!♦ SBann crljtclt $crr SBIcd^fd^micb bon feinem ®e* 
fd^ftftöfreunbe eine antoort? 2. SBeld&er SSorfd&Iag lüurbc 
t)on ©tßnor SSicengl gemad&t? 3. 2Ba« für eine Sntttjort 
fanbte ber SWefeßermcifter an feinen italienifd&en grcunb? 
4. SBa« lafen bic @intt)oI)ncr ber ©tabt ^adtelburß am 
folgenben SWorgen? 5. SBo tourbe bie Slntunft bc« 3ta^ 
liener« tooHftänbiö befprod&cn? 6. 2Ba« für ®äftc (Kitten 
bie ©tabt ^adelburö bi^l^er befud&t? 7. SBa« tat (gmma 
in il^rem gifer, ba^ 3i^^nier für ben neuen ®aft Iiersu* 
rid^ten? 8, SBie benalim fid^ Sl^u^nelba gu biefer ä^tt? 

9, SBie badeten fid^ SSater unb lod&ter ben Italiener? 

10. S^ ttjeld^em 3^cde fauftc bie lod^ter ein italienifd^e« 
SBörterbud^? 

XV 

1. SBie {)ic6 ber iunße Italiener? 2. SBic biel Dcutfd^ 
fonntc er fpred&en? 3. SBeld&er ?aut gab il^m befonbcrc 
©d^toierigfeit? 4. Unter toa^ für Umftänben begann 
Il^u^nelba fid& gu berul^igcn? 6. SBa« für italienifd^c 
©erid^te liefe fie bem Qtallcner bereiten? 6. SBic geigte 
Sarlo, bafe er fid& an bie neuen SSerl^ältniffc gctoö^nte? 
7. SBarum mad^tc @mma feine großen gortfd^ritte im 
3ftalienifd^en? 8. SBa« für (grfolg l^attc ßarlo suerft in 
ber SBurftfabrif ? 9. SBoran lag eö, bafe immer nod& ein 
Unterfd^icb gtuifd^en einer Sled^fd&miebfd^en unb einer 
ed^ten ©alami mar? 10. 2Ba« tat ber äWcifter, um bad 
getoünfd&te 9iefultat ju gewinnen? 
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XVI 

1. SBoöon \pxxä)t bcr SScrfaffcr im crften ^axa^xtüßf) 
bc« öiertcn Slbfd^mttc«? 2. SBtc lauten bic crften fetten 
bc« Siebe«, toeld^e« gmma fang? 3. Äennen ®ie bie 
SWcIobie biefe« Siebe«? 4. 2Ba« erfal)ren lüir toon bem 
©efpröd^ gtoifd&en Jl^u«nelba unb (gntma? 5. 2Bie öefäßt 
e« ber lante Il^u^nelba, baß Sntma ben Sarlo liebt? 
6. SBa« l^offte Il^u^nelba, ate fie il)rem Sruber crsäf)lte, 
bafe (Smma unb Sarlo einanber liebten? 7. SBer fam 
gunäd^ft in be« äWeiftcr« 3immer? 8. SBa« fürd^tete 
Jl^uönelba, al« fie am @nbe J^injuöerufen tDurbe? 9. S33a« 
toax bie erftaunenbe ^leuigfeit, tocld^e bie lante erful)r? 
10. SBcld^en 9tat gab bcr 2)?eifter bem (£arlo bontocflcn 
ber laute Il^uönelba? 

XVII 

1. SBarum tuurbe bie SSerlobuuö nid^t fofort publi* 
jiert? 2. SBa« für eine 9teifc beabfid^tigte ^err S3led&* 
fd^mieb mit Sarlo gu untemelimen? 3. SG3ie bcnal^m fid& 
laute 3:i^u«nelba unter biefen Umftäuben? 4. SBa« für 
einen ©ebraud^ bon biefem SSorfommni« mad^te fie in ifyctm 
gpo«? 5. SBarum fd^ilbert ber SSerfaffer uid&t gmma« 
bräutlid^e ©timmung? 6. SBomit öcrgleid&t er fie in 
il^rcr Itttigfeit? 7. SBic bereitete fid^ ^err fflled&fd&mieb 
auf bie Steife nad& Italien öor? 8. SBarum mufete 
(gmma bem SSater fo diel l)elfen? 9. SBa« fanb (gmma 
auf bem lifd^ in (garlo« S^^^^t^ liegen? 10. SBie 
tourbe laute 3:i&u«nelba im gefen il&rer SScrfe unter* 
brod^en? 
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XVIII 

1. 3Bic nannte (gntma il^ren ©cttcbtcn jucrft? 2* SBa« 
öcftanb ftc tl)rcr Santc? 3. SBa« für 95ctt)cifc feiner 95er* 
rätcrei glaubte @mma ju l^ben? 4. SBie l)ie6 bie S)ame, 
an mlä^ (Sarlo fd&rieb? 5. SBa« toaren bie italienlfd^ 
©orte, bie Sntma auf beutfd^ überfe<}en fonnte? 6. 2Ba« 
tat 2:]&u«nelba? 7. SBie toollte $err Sled&fd^mieb Sarlo 
guerft entfd&ulbißen? 8. SBie tt)u6te (gmma, baß biefe 
^9lonna' toeber ®d^tt)efter nod& (Soufine fein fonnte? 
9. SBarum tuoltte fflled^fd^mieb bem Sarlo ©elegenl^it 
öeben, fid& gegen bie aufläge ju berteibigen? 10. SBa« 
befal^I er enblid^? 

XIX 

1. SBa« toar bie erfte grage, bie ßarlo fteßte? 2. SBad 
ttKir ©erm fflled^fd^mieb« Slnflage gegen Carlo? 3. SBa« 
lieferte 2l!U«neIba atö Setoei«, baß ein SSerl^öItni« itou 
fd^en Sarlo unb einer Italienerin beftanb? 4. SBarum 
badete earlo nid&t an glud&t? 5. SBa« für ein 95ud& 
nal^m ber Italiener au« bem Süd^ergefteH? 6. SBeld^n 
^oragro})]^ im 3Börterbud& bat er Ti)n^ntlha ju lefen? 
7. JBa« bebeutet ba« Italienifd&e JBort ,5Ronna' auf 
beutfd^? S. Wx toen l^atte Earlo eigentlid^ gefd^rieben? 

9. SBarum blieb 2^u«nelba nid^t länger im 3tmmer? 

10. SBa« ift bie äntttjort auf (gmmaö grage: „Sarlo, bift 
bu mir böfe?" 

XX 

1. SBo finben bie SSorfommniffc be« fed&ften Hbfd&nitte« 
ftatt? 2. SBic öiefe ^erfonen finben toir in bem ^inimer^ 
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in ba« im« bcr »crfaffcr fül^rt? 3. SBer Ift bic alte grau 
mit fci&nccn)cl6«it ^aar? 4. SBic l^fet bcr flcinc bidCc 
©übe? 6* SBarum Iiat Jliu^nelba \iä) entfd&Ioffen, il^rc 
gennanifd^ ©tubien aufgußeben? 6. S^ tueld^cr neuen 
lätigfeit fyd fie ftd^ öetoibmet? 7. SBarum l^at e« Xf)Vi^^ 
nelba fo gut gefallen^ bafe ber Srftöeborene ^ermann 
genannt tourbe? S* S33a« ift au« bem ©ol^ne SSIed^^ 
fd^mieb« getoorben? 9, SBa« tut ber ©rünber ber SWefe^ 
öerd „3ur ©tabt ©ncinnatt" [ti^t? 10. 2Ba« rät ber 
SJerfaffer bem öeneigten Sefer, toenn er Je bie ©tabt 
^adelburg befud^? 
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I. The market-place in the town of Hackelburg is 
not far from^ the city-gate. 2. Some^ of the lanes in 
the town are narrow and angular. 3. At the end of 
one of the lanes Stands a large low structure. 4. One 
can See a gilded hatchet over the gateway. 5. The 
Story which we are reading is a very harmless one. 
6. There are eight large prize-medals on the sign- 
board. 7. This sign-board Stands in an interesting* 
xelation to our story. 8. The beginning of the story 
goes back some years. 9. Formerly* there was a 
inodest black tablet instead of ^ a large sign-board on 
the*house. 10. The name of the master-butcher was 
Xeberecht Blechschmied. 

» ttlcjt toelt öotu * dnlflc. » Intcrcffant * frül^» 
• anftatt (with gen.). 

n 

1. The sausages which were made by Leberecht 
Blechschmied were exported in many directions. 
ö. He had a flourishing business, and it was thought 
that he was a millionaire. 3. It was a great misfor- 
tune that his wife had died so young. 4. Mr. Blech- 
Bchmied's only son did not häve any desire to leam 
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the butcher's trade. 5. He wished to attend the high- 
school, and later to study medicine. 6. The subject 
of young Blechschmied's dissertation pleased^ Ins 
father. 7. The father was instructed in the use of the 
microscope by his son. 8. There suddenly appeared 
in Hackelburg a man who had lived many years in 
America. 9. The man, whom Blechschmied in the 
beginning called a swindlet, soon became his most 
dangerous competitor. 10. Why was everyone glad 
to get out of his way? 

* gefallen (with dat.). 

III 

I. The master wished to accomplish something un- 
usual. 2. He has been sitting this forenoon in his 
Office. 3. The daily paper, which he has just read, 
has made him discontented. 4. The further the man 
reads the eulogies of his competitor, the more discon- 
tented he becomes. 5. What had the paper dared to 
print? 6. After the master had left his office he went 
into the ware-house. 7. He saw the sausages hanging 
like stalactites from the ceiling. 8. One of the assis- 
tants asked where the name "Salami" came from. 
9. Mr. Blechschmied's son, who was a doctor of phil- 
osophy,^ had written a treatise on trichinae. 10. We 
now have an opportunity to become acquainted with 
an interesting young man. 

1 Me ^l^ilofortie. 
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IV 

I. I have Seen this moming among other things a 
picture by a very famous painter. 2. Have you for- 
gotten the name of the man who was victor? 3. We 
have not often been invited to a great banquet. 
4. This particular kind of smoked sausage is called 
"Salami." 5. The master has not neglected his busi- 
ness. 6. After he had taken off his coat, he suddenly 
paused. 7. Why did the two assistants not know 
whether the American kept Italian meat-products for 
sale? 8. He went into his office in order to write a 
letter. 9. If we ascend a somewhat dark flight of 
stairs, we shall come into a long comdor. 10. The 
room, into which we are looking, is large and contains 
heavy fumiture. 



I. On the walls of this room you can see several^ 
pictures hanging. 2. Some of the pictures represent 
scenes from the German past. 3. The lady, who is 
Standing at the window, is not Mr. Blechschmied's 
daughter, but his younger sister, Thusnelda. 4. She 
is clad in a dark-colored cloth-dress. 5. Opinions are 
divided as to why Thusnelda has so long remained 
unmarried. 6. Before the death of her sister-in-law 
she had never been obliged to care for a household. 

7. She had been a member of several associations. 

8. Her brother would not permit (it) that she should 
become a nurse. 9. The epic poem, which she had 
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already begun, was causing her great difBculty. 
lo. Thusnelda is reading the manuscript which she 
has in her hand. 

» mel^rere. 

VI 

I. She was reading of men who lived on the meat of 
wild animals, and who are calied savages. 2. Thus- 
nelda had not yet read the last lines of her manuscript, 
when the dpor of the room was opened. 3. Emma 
would not have opened the door if she had known 
that her aimt was in the room. 4. The yoimg girl has 
blond hair. 5. The niece has a snub-nose. 6. Al- 
though she was not yet twenty years old, she was 
somewhat stout. 7. Emma had to listen while her 
aimt once again read the manuscript fr©m beginning 
to end.^ 8. Every moming she wiped the dust from 
the fiuTiiture. 9. On a plate in the cupboard she 
found ham-sandwiches. 10. There were several little 
books in the compartment of her writing-desk. 

* ba« (gnbe» 

VII 

I. She was convinced that she was bringing a sacri- 
fice to the good cause. 2. Why did the young girl not 
wish to follow her aunt's example? 3. It is nowhere 
expressly stated that the Germanic maidens danced. 
4. Mr. Blechschmied had great respect for his sister's 
attainments. 5. Emma slipped out of the door when 
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her father drew a sheet o£ paper from his breast- 
pocket. 6. Thusnelda jumped up as she read her 
brother's letter. 7. Mr. Blechschmied wished to drive 
all his rivals from the field. 8. Thusnelda would have 
been glad if her brother had given up his Woody trade. 
9. It was inconceivable to the sister that there could 
be an Italian without dagger or poison. 10. Master 
Blechschmied said nothing as he gathered up his 
writing. 

VIII 

I. It is already two weeks since^ the letter was sent 
to Italy. 2. The answer surpassed the master's expec- 
tation. 3. The yoimg son of Signor Vicenzi had 
decided to visit Germany. 4. Why was Mr. Blech- 
schmied willing to take a volimteer into his business 
for a Short time? 5. The master-butcher was so happy 
that he sent a long telegram instead of a letter to his 
business-friend. 6. The Citizens of Hackelburg read 
something very interesting in their paper on the next 
moming. 7. They had material for conversation for 
several evenings. 8. Although many Englishmen had 
visited Hackelburg, no Italian had as yet been there. 
9. Emma helped to fit up a large room for the recep- 
tion of the new guest. 10. She also purchased some 
Italian books. 

» fdtbem. 

IX 

I. If Emma had been able to speak Italian she could 
have been the Interpreter between the Italian and her 
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father. 2. When the new guest arrived they saw at 
first glance that he was a handsome young fellow. 
3. Carlo could speak German well enough to make 
himself understood in that language. 4. He irnder- 
stood the business thoroughly. 5. The young Italian 
accompanied the Blechschmied family on their Sunday 
excursions. 6. He possessed so great amiableness that 
even Aunt Thusnelda looked upon him with little 
hatred. 7. He became more and more like a son of a 
Citizen of Hackelburg. 8. Emma made almost no 
progress in Italian although Carlo had oflFered himself 
as teacher. 9. They were permitted to talk German 
as much as they wished. 10. Mr. Blechschmied could 
not understand Italian. 



X 

I. We must confess that there is a difference between 
the German and Italian sausages. 2. The animals 
which came from Upper Italy were small and thin. 

3. Blechschmied said that his prices must be raised. 

4. He was a thoroughly honest man. 5. He would 
have been happy, if he could have produced genuine 
Salami. 6. The warm spring air was Coming through 
the open Windows. 7. Emma placed the plants in the 
Windows where they had the sun. 8. Although she 
was very busy, she was singing a well-known^ song. 
9. Emma saw her aunt standing behind her. 10. The 
young girl has calmly confessed that she loves Carlo. 

* ^ol^Ibefannt, 
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XI 

I. Thusnelda immediately drew her niece away to 
her father. 2. Mr. Blechschmied is sitting in a com- 
fortable arm-chair in his office. 3. He does not know 
what has been going on. 4. Emma^s father took her by 
the hand after he had heard his sister's report. 5. He 
wished to be alone with his daughter for a few minutes. 
6. Thusnelda withdrew after she had spoken to her 
brother. 7. She did not listen at the door, because 
people were going back and forth in the vestibule. 

8. She seated herseif consequently at the window. 

9. She knew that her brother was going to Carlo^s 
room. IG. A quarter of an hour had seldom^ seemed 
so long to her. 

1 feiten. 

XII 

I. Thusnelda would have objected if her brother 
had disowned his daughter. 2. The two men were 
going into the master's office. 3. Three persons were 
Coming before the door of Thusnelda^s room. 4. Mr. 
Blechschmied looked very serious as he entered. 
5. We have drawn your attention to things which are 
going on in our city. 6. She did not know how he had 
settled the matter. 7. Has he agreed with your deci- 
sion? 8. He repUed that he had found another expe- 
dient. 9. It is not at all necessary^ to give the man 
up to justice. IG. We will now hear what you intend 
(to do). 

1 nötig. 
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xin 

I. I am much pleased to hear you talk so reason- 
ably. 2. When he opened the door, Carlo and Emma 
entered. 3. Blechschmied spoke with solemn voice. 
4. The Italian was introduced to Thusnelda as Em- 
ma's betrothed. 5. She stood as if petrified when 
she heard what her brother said. 6. The master was 
wise to leave his sister and daughter alone together. 
7. She will later be your best friend, although^ she 
looks at you now with a wry face. 8. Blechschmied 
will be very proud of ^ his son-in-law. 9. He has not 
forgotten that his son has written a book on trichinae. 
IG. We have already said that Carlo's brother-in-law 
is a doctor of philosophy. 

* oböleldj» « ftolj auf (with acc). 



XIV 

I. The bridal couple did not make'their engagement 
public. 2. I intend to set forth on a joumey to Ger- 
many this simmier. 3. Carlo's father has given his 
approval to the union. 4. There are many important 
matters to be settled. 5. It is not worth while to 
move into another house. 6. He has withdrawn, be- 
cause he could do nothing more. 7. We have heard 
with equanimity what they had to say. 8. Aimt 
Thusnelda has woven the episode into her epic poem. 
9. It is not true that Emma was deceived by her be- 
trothed. IG. Have you ever read Goethe's poems? 
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XV 

I. Oiir author^ says that Emma was as busy as a 
bee. 2. Her f ather was preparing himself f or a journey, 
and there was much to be done. 3. The impending 
joumey was a very significant^ one. 4. The young girl 
had to make all the purchases, because her aunt woiild 
not help her. 5. I have recently' had my photograph 
taken. 6. If one travels much in this coimtry, he 
must frequently buy a trunk. 7. He has not yet 
passed judgment on the book which he has read. 
8. You have left the door Standing open. 9. Where is 
the sheet of paper which was lying on my table? 
IG. She has been driven by curiosity to read the letter. 

^ ber ^erfaffcr. * bebeutfam. » neulidj. 



XVI 

I. Who is the lady who is standing before the table 
and reading with a loud voice? 2. While she is read- 
ing, the door is suddenly tom open. 3. The young 
girl has thrown herseif on the bosom of her aunt. 
4. We should be füll of despair if we could hear what 
she is saying. 5. The poetess has not let her shears 
fall. 6. She wishes to protect her niece. 7. She be- 
lieves that the Italian is a traitor. 8. How could he 
have deceived her! 9. The older woman walked back 
and forth in her room. 10. We have the surest proofs 
that her name is Laura. 
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XVII 

I. How have you learned the name of the worthless 
fellow? 2. If she had not entered the empty room, 
she would not have seen the letter. 3. The letter of 
her betrothed was written in Italian. 4. I cannot 
understand Itahan. 5. The German word Liebe 
means * love * in English. 6. Not long af ter she had 
left the room, she retumed with her brother. 7. Mr. 
Blechschmied was very much perplexed and asked 
Carlo if he did not have a cousin. 8. Emma had 
neither brothers nor sisters; she was the only^ child. 
9. Her father coiild not believe that the young Italian 
could be so bad. 10. It is necessary to have an ex- 
planation. 

^ einiig. 



XVIII _ 

I. I shall have some books brought from the library.^ 
2. The young man is surprised to see his fiancee in 
tears. 3. If you have a good conscience, I know that 
you can look me in the eye. 4. How did you come to 
the thought that he has another sweetheart? 5. Thus- 
nelda stepped forth and furnish^d her proof. 6. The 
young man laughed out loud when he saw the fatal 
letter. 7. He cast one glance at the letter and said 
nothing. 8. Carlo has taken one from the many books 
which were on the book-shelf. 9. After the young 
man had found what he was looking for, he passed 
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the open book to Thusnelda. lo. It was an Italian 
dictionary. 



XIX 

I. He asked^ her to read the sentence* to which he 
was pointmg. 2. To whom have you addressed your 
letter? 3. If he had not been very happy, he would 
not have wished to write to his grandmother. 4. We 
have not yet understood what he wished to say to the 
ladies. 5. Have I not called your attention to the 
sign over the door? 6. The wedding of the young 
couple occurred some weeks ago.' 7. On the day after 
the wedding they went to Italy. 8. Not until now 
has the master been able to produce genuine Salami. 
9. The old lady with very white hair is the grand- 
mother. IG. How did you know that the boy^s name 
was Hermann? 

» Mttcn. • ber @aft. • bor (with dat.). 



XX 

I. We would not have placed this condition if peace 
had not already been made. 2. The conduct of these 
yoimg men has been exemplary. 3. Thusnelda gave 
up her Germanic studies not long after her poem was 
completed. 4. We have just read a very interesting 
essay in the daily paper. 5. My friends have remained 
a long time with me. 6. They have given the name 
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Hermann to their son. 7. I do not know who will be 
my successor. 8. It will give us a particular satisfac- 
tion to see the master-piece. 9. My friend has been 
very unfortunate. 10. The reader must not fail to 
Visit the best restaurant in Hackelburg. 
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NOUNS, The gender, nominative Singular, genitive Sing- 
ular (except of feminines), and the nominative plural are 
given. - and * represent the first class, streng declension, 
with and without umlaut; -t, ^, -HT, -n, -tn, represent re- 
spectively the second and third classes, with and without um- 
laut, and the weak declension. 

VERBS, The principal parts of the simple irregulär 
verbs, together with the indicative present, third person 
Singular, where its vowel differs from that of the present In- 
finitive, are indicated by the ^6/ai^-vowels; if a change of 
consonant occurs in one of the principal parts, the füll form 
is given; the principal parts of Compound verbs are desig- 
nated as in the case of simple verbs, except that the prefix of 
separable verbs is given only in the ini&nitive. Separable 
verbs are indicated by the hyphen *. 

ADJECTIV ES — ADVERBS. Adverbs having the same 
form as the adjective stem are not, as a rule, separately indi- 
cated. Adverbial meanings are not given, unless they cannot 
be formed from the adjective by means of a suffix. 

ACCENT. The accent is on the first syllable unless other- 
wise indicated. 
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aalglatt, as smooth as an eel. 
ah, off, away, down; auf unb 

— , up and down; — unb 3U, 

to and fro, back and forth. 
tIbHIbtttlfi, /., -en, Illustra- 
tion, picture. 
fihc*huäit>a§, w., -t», -t, verse 

in the a-b-c book. 
Uhtoh, w., -^, -t, evening. 
abenbiS, in Üie evening, at 

night. 
^htnhidiopptfx, w., -«, - eve- 

ning-glass, evening-cup. 
al&er, but, however, neverthe- 

less. 
ahttmaU, again, once more. 
abgefaßt, written, worded, 

couched. 
abfiffelt^; — Don, apart from, 

irrespective of. 
a(«f»a(bent, nibble off. 
üMtqtn, lay aside; give, bear 

{testimony). 
ah»t^tinmvx, a, genommen, 

nimmt, take off, decrease. 
tibrebe, /., -n, agreement; de- 

nial; In — ftetten, deny. 
Wn^t, /., -n, departure. 
$((fa^, f»., -e«, •«€, sale. 
a(«f4retfeit, frighten away, 

scare away. 



accompli'(Fr.), accomplished. 

a4, ahl ohi 

aüii, eight. 

aditfam, attentive, watchful. 

9(bmirar, w., -[e]«, -c, admiral. 

a^d, ahal ha! 

a^nen, suspect, surmise. 

&4ali4, like, similar. 

$(4ntttig,/., -en, presentiment, 

foreboiüng, suspicion. 
aÄ, all; every; attc«, all, every- 

thing. 
affein', alone. 
attent^alben, everywhere, on 

every side. 
afferbingiS^ certainly, to be 

sure. 
afferorteit, everywhere. 
attgemein', general, common, 

universal; Im — «n, in gen- 
eral. 
«ttlteratUm' [pr, -«ön'l, /., 

-en, alliteration. 
atö, as, when; {after comp.), 

than. 
atöbaim', then. 
alfo, thus, therefore, accord- 

ingly. 
alt (comp. -HT, sup. ^\t), old; 

bcr ailte, the old man, f ather. 
Slltertum, n., -«, -tümcr, an- 

tiquity. 
altWiig [comp, -«er, sup. *ft), 
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knowing, intelligent {be- 

yond one's years), preco- 

cious. 
am, cofUraction of an bem. 
fime'tüa, n., -«, America. 
flmeHfa'ner, w., -«, - Amer- 
ican, 
amo're (/to/.)» m-» love. 
9mfe(, /., -n, blackbird, 

thrush, ouzel. 
an, at, on, along, in, to, of. 
finalli'fe, /., -n, analysis. 
an«i»efeltltn, a, ü, te, order, 

command, direct. 
fivAWd, f»., -[e]«, -e, sight, 

view. 
an«lMnfien, brad^te, gebrad^t, 

bring on, put on, place. 
Hnbad^t, /., -cn, devotion. 
anbcr, other, eise; ctnxi« — c«, 

something eise; unter — cm^ 

among other things, among 

the rest. 
HnerMetot, «., -4, - offer, 

proffer. 
an^erfemiat, fannte, oefannt, 

acknowledge, recognize. 
Anfang, w., -[e]«, -«/ begin- 

ning, outset. 
an^fangen, i, a, ft, begin, com- 

mence. 
anfangiS, in the beginning, at 

first. 
Angabe,/., -n, account, State- 
ment. 
an^ge^en, ging, gegangen, begin; 

concern; be practicable, be 

possible. 
Sttgelegeit^eit, /., -cn, affair, 

matter, business. 



9tifletttfeite[t] {part, adj. used 

OS noun)y called. 
angetan, clad, attired. 
ftngftlid), anxious, solicitous, 

timid. 
anheben, o [u], o, begin. 
an4^ften, fasten, affix. 
an^b^i^en, listen to, give ear to. 
attinta'Uf4, animal. 
flndage, /., -n, accusation, 

Charge. 
on^fönbigen, announce, teil; 

— laffen, have announced. 
Snlnnft, /., -«e, arrival, Com- 
ing. 
anklangen, arrive, come to. 
anbiegen, lay on, apply to; 

Start; $anb — , set one's 

hand to. . 
9miabme, /., -n, acceptance, 

supposition, assumption. 
an^nebmen, a, genommen, 

nimmt, accept, assume. 
flnmrbmtng, /., -en, arrange- 

ment. 
an^tecbnen, place to one's 

credit, rate. 
an^ntfen, ic, u, call (to). 
an^fcbaffen, procure. 
Snfcblag, m.j -[e]«, -e, stroke; 

plot. 
an^feben, a, e, ie, look at; per- 

ceive in; regard, consider. 
9[nficbt/ /., -en, opinion, view. 
Snf^cb, m.j -[e]«, •«<, claim, 

pretension; in — nebmen, 

lay Claim to. 
anftanbig, decent, respectable, 

genteel. 
an^\ttUtn, place, make, draw. 
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9«teU/ m., -[t]9, -e, portion, 

part; — l^ben, have part in 

(an), share. 
Wxtlik, «., -t», -e, face, coun- 

tenance. 
finto'tAo, m. prop. n., An- 
tonio, 
aiftrageit, vl, a, tt, carry; offer, 

propose. 
austreten, a, t, tritt, enter up- 

on, set out upon, commence. 
an^txm, tat, getan, put on; do 

to; angetan, clad, attired. 
tdtttoort, /., -tn, answer, re- 

ply. 
anttootitn, answer, reply. 
an^loeifett, to\t», ie, assign, al- 

lot. 
oitmefeitb, present. 
W^ffi, /., number. 
an^iie^en, gog, gebogen, draw 

on, put on. 
o^art', Singular, unusual, out 

of the ordinary. 
^^tl, f»., -«, *, apple. 
üppt^liäi, appetizing, tempt- 

ing. 
Arbeit, /., -en, work, task. 
arbeiten, work; execute. 
%xMtmt^nq, /., -en, work- 

ing clothes. 
ardftftolo'fiifd), archeological. 
ar4litdto']tif4, architectural. 
arg (comp, -«er, sup, *ft), bad, 

malicious; evil. 
Arger, m., -^, anger, vezation. 
^gerlid), angry. 
firm, w., -[e]«, -e, arm. 
arm (comp, -er, sup. *ft), poor, 
- miserable. 



Wnni'nio, m. prop. «., Ar- 

minio. 
Arrangement' [pr. as in 

French], n., -«, -«, ar- 

rangement. 
Ärfe'tttttoaffer, «., -«, -, ar- 

senic water. 
Art,/., -en, kind, sort. 
9lf|ifteit$', /., -en, assistance. 
an4, also, too, besides, even; 

toenn — , although; — nidjt, 

not even. 
9Utero4fenrU'^, /., -n, au- 

rochs-rib, buffalo-rib. 
Ottf, on, upon, at; — nnb ab, 

up and down, to and fro. 
9ufentbalt, m., -[c]«, -e, stay, 

sojoum. 
Ottf^falt^en, u, a, ä, ascend, 

Start up; fly into a passion. 
Hiifffibrung, /., -en, Perform- 
ance; conduct, behavior. 
Ottf^^geben, a, e, l, give up, re- 

linquish. 
Ottf^ge^en, ging, gegangen, open. 
attf«lt<titeti, te, a, (t, hold up; 

fic^ — , abide, stay. 
Ottf^biff^^ holst, pull up. 
auf^b^en, cease, discontinue. 
flufflftmng, /., -en, explana- 

tion. 
auf^fleben, paste on, mount. 
auf4acbeit, laugh out, break 

into a laugh. 
oufmerlfam, attentive; — ma* 

(ben, call (one's) attention 

to (anf). 
flufmerffamleit, /., -en, atten- 
tion, 
tlnfnal^me, /., -n, reception. 
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m^^ntf^mtu, a, genommen, 

nimmt, take up, receive; 

fidj -— laffen, join, become a 

member of (in). 
asif^raffen, snatch up. 
aufregt, erect. 
9(ufregung,/., -en, excitement, 

agitation. 
auf^reifftit, i, gcriffen, tear 

open, fling open. 
auf «rieten, raise, set up; fid^ 

— , get up, rise, stand 

up. 
Stuffa^, f»., -t&, ^, comi)osi- 

tion, essay, articie. 
auf«f4t4teit, pile up. 
anf«f4(ageit, u, a, (t, open. 
Süffelt^, «., -«, attention, 

Sensation. 
auf«f^4ent, störe up. 
auf^fteigen, ie, te, mount, rise. 
auf«tau4en, emerge, rise up, 

" turn up." 
attf«s^4iien, note, write down. 
JtttflC, »., -«, -n, eye. 
StugenbUrf, w., -[e]8, -e, mo- 

ment, instant. 
angenbUrflid), momentary , im- 

mediate; immediately, for 

the moment. 
Otti?, out, out of, from, of. 
aitJ^^Mlben, develop, improve, 

perfect; ficj — , perfect one's 

seif. 
aui9«bteiteit, spread out. 
^u^hxuäi, m.y -[t]i, -«e, out- 

break. 
^n^^rud, m.y -[e]«, -»e, expres- 

sion. 
MtiSbriltf lid), express^ explicit. 



«tt^flttfl, «., -lt]9, *t, outing, 

excursion. 
auj^^fültifen, lead out, carry 

out. 
9ui9gati0, w., -[e]«, -«e, exit; 

end, result. 
attiSgeiuimmen, excepting, 

with the exception of; 

excepted. 
Ott^fief^rodteit, decided, pro- 

nounced, outspoken. 
aiti^geftolift, stufifed. 
«tt«ftinft«mlttel, «., -«, -^ 

remedy, expedient. 
Stti^laitb, »., -[e]«, ^w, foreign 

land; im — , abroad. 
aui9«tielt<>ten, a, genommen, 

nimmt, take out; fid^ 

— , look, appear. 
au^ne^meiib, extraordinary. 
aui9«|iarfen, unpack. 
auiS^^reiffen, i, geriffen, tear out; 

run oflF; " cut and run." 
aiti9«ri4ten, do, perform, 
aui^^ntfen, ie, u, cry out, ex- 

Claim. 
auiS^fagen, state, declare. 
aui9«fe4en, a, e,ie, look, appear. 
«ttftenfelte,/., -n, outside, ex- 

terior. 
aufter, except, besides. 
&u^er, outer, outward, ex- 

terior; bad äufecrc, -n, -n, 

exterior, outward appear- 

ance. 
fiit^erft, outermost, extreme. 
«ttöjii4t,/.,-en, outlook, view, 

prospect. 
Stu^fol^nuitg, /., -en, reconcüi- 

ation. 
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auS^^pttäitn, a, o, i, express, 
utter. 

aitd«fto:pfett, stuff. 

aiti^^fttf^ett, seek out, select, 
choose. 

an&^tüafilttt, choose, select. 

aui^^manberti, set out, emi- 
grate. 

Httötoeg, m.y -[c]«, -t, way 
out, expedient. 

aitd^Sle^ett, 30g, gcjogen, pull 
oflf, take off. 

Avola (Ital,)f /., ancestress, 
grandmother. 



ba(b, soon. 

ballen, clench, double. 

S3anb, m.y -[c]«, ■^, volume. 

SBUltbit', m.y -tn, -cn, bandit. 

^Barbar', w., -<n, -tn, bar- 
barian. 

S3arbarii9'tnui?, w., -, -mm, 
barbarity. 

SBarbarof'fa, /»ro^. »., Bar- 
barossa. 

SBarbe, w., -n, -n, bard, poet. 

SBärenf Einlest, w., -8, -,bear's 
ham. 

baneti, build, construct. 

SBantnmotte, /., -n, cotton. 

beaii'ft4tigett, intend, purpose. 

bea^'tetti^mert, noteworthy. 

bean 'tragen, move, propose. 

bear'beiten, elaborate, treat. 

beban'Ien (fid^), express thanks 
for (für). 

©ebarf', w., -[c]«, need, sup- 
ply of (an), 

beben'Ien, consider. 



(ebenrn^; serious, critical. 
beben 'tenb, considerable . 
93ebeu'tung, /., ^n, import- 

ance, consequence. 
bebie'nen, serve; ftd^ — (with 

gen.), make use of, avail 

one's seif of. 
SBebtn'gnng, /., -en, condition; 

eine — ftcffcn, make a con- 
dition. 
befehlen, a, 0, tc, order, com- 

mand. 
beftn'ben (ftd^), a, u, find one's 

seif, be. 
befinb'(t4, be found, situated. 
beför'bern, further, promote. 
befurc^'ten, fear. 
bege'ben (ftd^), a, e, i, betake 

one's seif, repair, go. 
SBege'ben^eit, /., ~en, event, 

occurrence. 
begeg'nen, meet. 
bege'^en, beging, begangen, 

commit. 
ÜBegtnn', f»., -[e]«, beginning. 
begtn'nen, a, 0, begin, com- 

mence. 
beglet 'ttn, accompany . 
öeglei'tnng,/.. -en, Company. 
bcgtü'tfen, make happy. 
begrei'fen, begriff, begriffen, 

comprehend, understand. 
SJegnff, w., -[c]«, -e, idea, 

conception; im — fein, be 

about, on the point of. 
begrü'ffen, greet, welcome. 
begünstigen, favor, counte- 

nance. 
begutachten, give one's opin- 

ion upon. 
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ie^aglidt, comfortable. 

Mian'Uln, treat. 

be^ar'rett, continue, persist in 

(auf). 
htfiaup'itn, maintain, assert, 

declare. 
©eftau'fiiiid, /., -cn, lodging, 

domicile. 
be^er'bergen, lodge, harbor. 
bei, by, near, at, on the occa- 

sion of . 
htXbt, both, two. 
IBeifaff, w., -4, approbation, 

approval. 
93eigef4tna(f, w., -[t]9, ^, 

taste, flavor. 
öell, »., -[c]«, -f, hatchet. 
beim, contracHon of bei bctn. 
Mna^f^t, well-nigh, almost. 
f&tiW^l, »., -[c]«, -e, example. 
beigen, i, gcbtffcn, bite. 
htiam'mtxnätotci, deplorable, 

lamentable. 
befannt', known, well-known. 
befiel 'ben, clothe, dress. 
befummelt, befatn, o, get, re- 

ceive. 
bele'gen, cover, overlay. 
bele^'ren, inform, instruct. 
bemer'fen, notice, observe, re- 

mark. 
93emer'futig, /., -en, remark, 

Observation. 
93eneb'men, «., -^, conduct, 

behavior, demeanor. 
betm'^en, use, make use of, 

avail one's seif of. 
beo'bad^teit, observe, watch. 
bere^'nen, calculate, com> 

pute. 



berei'^ern, enrich, enlarge. 
bereit', ready, prepared. 
berel'ten, prepare, cause. 
bereltiS', already. 
93erelt')olfflg(elt, /., readiness, 

willingness. 
IBerlf^t', w., -[c]«, ~e, report. 
berlf^'teit, report. 
berle'f^eit, o, o, smell. 
ajentf, w., -[c]«, -t, calling, 

vocation. 
beru'^lgen, quiet, calm; ftd^ 

— , become calm, compose 

one's seif. 
berubmt', famous, renowned. 
berüVtett, touch; \i^ —, 

touch, meet. 
befagt', Said, above-men- 

tioned. 
befSnf'tlgett, soften, appease, 

calm. 
93ef4af'tlfiitttg, /., -en, occu- 

pation. 
beff^el'beit, modest, discreet. 
bef^Ileftett, o, befd^Ioffen, de- 

cide, conclude. 
befc^oitl'gen, palliate. 
beff^too'rett, implore, en treat. 
93efl^', w., -e«, possession. 
beft'^, befafe, befcffen, pos- 

sess, own. 
93efl'^, m., -«, -, possessor, 

owner, proprietor. 
befon'ber, peculiar, particu- 

lar; im —n, in particular. 
befor'gen, take care of, attend 

to. 
beforgt', apprehensive, anx- 

ious. 
beft, best. 
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ht^tü'ü^tn, affirm, confirm, 

corroborate. 
befte'^ett, beftanb, beftanben, ex- 

ist; — au«, be composed of, 

consist of . 
beftim'mett, persuade, induce. 
(eftimmf, determined, reso- 
lute, decided. 
beftre'bett; fitj —, strive, en- 

deavor. 
Ibeftürst', perplexed, discon- 

certed. 
93efn4', w., -[e]«, -t, visit. 
(efu'^ett, Visit; go to, at- 

tend. 
Uü'ttlt, entitled. 
betört', infatuated. 
betraf 'ten, consider, view, 

look at, regard. 
hcttau'tn, intrust. 
betreffen, betraf, o, i, befall. 
betre'teti, a, t, betritt, enter, 

set foot in. 
betril'geit, o, o, deceive. 
93ettelfa(f, f»., -[e]«, ■^, beg- 

gar's wallet. 
»ettetftab, w., -[c]«, -e, beg- 

gar's staff. 
bekior'fte^enb, approaching, 

imminent. 
JBetoeiiS', w., -[c]«, -f, proof. 
betoen'beit; — laffcn (bei), leave 

at rest, acquiesce in, com- 

ply with. 
be)ou(ft', known, in question. 
besa^Iett, pay. 
besetz 'nett, point out, desig- 

nate. 
besie'^en, bejog, begoßen, enter 

{lodging), take up {ahode). 



83esie'4itttg, /., -en, reference, 

relation; in — ftel^, have 

reference to (gu). 
IBian'ca, /. prop. «., Bianca. 
IBiene, /., -n, bee. 
©tlb, »., -[e]«, -er, picture, 

painting. 
bilben, form. 
93ilbung, /., education, cul- 

ture. 
©illarbf^iiel, «., -[e]«, -e, bU- 

liard-playing. 
bin, am (see fein). 
binnen, within. 
öino'lel, «., -^, -«, (double) 

eye-glass. 
h\2f to, up to, until; — auf, up 

to. 
btö^er', hitherto, tili now. 
bigc^en; ein — , a little, rather, 

somewhat. 
bift, thou art {see fein). 
bitten, hat, gebeten, ask, beg, 

pray; (ld&) bitte, pleasel 

pray! 
IBitterleit, /., bittemess. 
blafen, ie, a, tt, blow, soimd. 
©latt, «., -[e]«, -er, leaf; 

sheet; paper. 
biftttent, tum the leaves {in 

a book). 
b(an, blue. 
83(anftmnt:pf, w., -fe]«, ■^, 

blue-stocking; literary 

woman. 
SBMf^mieb, prop. «., Blech- 

schmied. 
93Ie4f 4miebf 4, Blechschmied, 

pertaining to Blechschmied, 
bleiben, ie, ie, remain, con- 
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tinue; — laffen, leave un- 

done, forbear doing; ftc^lftt 

— , stand still, stop. 
(Iei4, pale. 
m\ä, w., -[c]«, -c, look, 

glance, glimpse. 
hliätn, look, glance. 
hUmh, blond. 
bln^enb, blooming, flourish- 

ing. 
mut, n.^ -[c]«, blood. 
^iutt, /., -n, flower, bloom; 

prime {of life), 
blutig, bloody. 
©lutttiurft, /., -«<, blood-pud- 

ding, black-pudding. 
93obeii, itt., -^,-or *, bottom 

ground. 
(obeitloi9, bottomless, un- 

fathomable; exceeding. 
93ogtit, V»., -^, - or % bow; 

sheet. 
SBotgia (/to/.), /^o^. n., Bor- 

©5rf e, /. , -n, stock-exchange. 
IBorftetttiiel), »., -[e]«, bog, 

swine. 
böf[c], bad, evil, angry. 
braud^ett, need, want, re- 
,. quire. 
braun, brdwn. 

93raut, /., -^^ fianc6e, bride. 
SBrfttttigam, w., -[e]«, -e, 

fianc^, bridegroom. 
93rautlcute, />/., betrothed 

couple. 
bräuta4r bridai: 
SBrauttoater, «»., -«, -^, father 

of tjie bride. ,^ 
braö^ f ood; exceilen t, worthy . 



bredytit, a, o, i, break, 
brdt, broad. 

breitfrernfpig, broad-brimmed. 
breitf)mrig, broad-tracked, 

with legs far apart. 
©rief, f»., -[c]«, -tf letter. 
Briefbogen, i»., -8, - ör *, 

sheet of letter-paper. 
bringen, brad^te, gebrad^t, bring, 

fetch, carry. 
IBrobneib, w., -[e]«, profes- 

sional-envy, trade-jealousy. 
83ruber, t»., -«, *, bröther. 
brummen, growl, mutter. 
83mnbi(be, /. prop, «., Brun- 

hUd. 
IBruft, /., ■^, breast, 
ömftbitb, »., -[e]«, -tr, 

Portrait, half-length pic- 

ture. 
JömfttaWe, /., -n, breast- 

pocket. 
S3ttbe, f»., -tt, -n, boy, lad. 
©neb, »•, -kl«/ ^*er, book. 
93tt4erge|tett, «., -[e]«, -e, 

book-shelf, book-rack. 
93ufbb&nb(er, t»., -«, - pub- 

lisher, bookseller. 
IBn^bnitblung, /., -en, book 

Store, 
bncbftftba«, literal. 
öfiffelbom, »., -[e]«, ^r, buf- 

falo-hom. 
bünbig, conclusive, tö the 

point. 
bunt, vari-colored, gay-colored. 
©urgerfob»/ w., -[e]«, •««, son 

of a Citizen. 
93urffb[e], f»., -en, -en, young 

man, fellow. 
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83ltftit, tn.f -^f —f bosom, 

breast. 
83itttfrfemme(,/., -n, buttered 

roU. 



(lanoffa, «. prop. n., -«, Ca- 

nossa. 
cara (Jtal,), dear. 
Garlo, m. prop. n., Carlo. 
eeittn'rio [^. tfe-], i»., -«, -«, 

centurion. 
6W [pr, m\ m,, -«, -«, 

Chief, head, senior. 
4eitttf4, Chemical. 
6lKrtt«'rtrfittft, m., -cn, -tii, 

Cheruskan prince. 
efteru^ftrfötfflii, /., -nen, 

Cheruskan princess. 
aiiicitttta'tt [pr, t6-], ff. prop. 

n., -d, Cincinnati. 
corpus {Lot.), n,y body (^e« 

iVöte5, 39, 6). 
(Sottr (Fr.)yf.y court. 
CDmfi'ite, /., -n, cousin. 
Gremo'na, n. prop, «., Cre- 

mona. 



Ui, adv., there, then; c(m;., as, 

since. 
UthtV, thereby, there, in that 

connection. 
haMdfftn, it, it, stay, remain, 

wait. 
^a^, ff., -[e]«, ^v, roof. 
badete (see benlen). 
babitrdt, through it, by this, 

thereby. 



bage'gett, against it, against 

that, to this. 
bageioefett (see bo^cln). 
ba^eim', at home. 
ba^er, hence, consequently, 

therefore. 
batnali^, then, at that time. 
^amt, /., -n, lady. 
^amen^anb, /., -»e, lady's 

band. 
bamit', adv.j therewith,.with 

it; conj., in order that. 
banf, thanks (to), owing (to). 
bann, then, thereupon. 
baran', thereat, therein, of 

it. 
baranf, thereupon, after- 

wards; glcid^ — , imme- 

diately after. 
bar^bHngen, brad^te, oeBrad^t, 

present, offer. 
barf (see bürfen). 
bathi', therein, in it, in that. 
bat^rei^en, offer, present. 
hat^fttUtn, represent, picture. 
^arftettnng, /., -cn, represen- 

tation. 
barnbcr, over or about it 

(that). 
bamn'ter, under or beneath it 

(that). 
^ar)oinf4, of Darwin, Dar- 

winian. 
ba^fein, toax, gclDefen, be pres- 
ent, be there, be at band, 
bafetbft', there. 
baff, that, so that, in order 

that. 
banern, last, continue, endure. 
bnt'im, of it. 
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boiloi'f^eit, among them, in 

the midst of it (that, them). 
%tdt, /., -tt, roof , ceiling. 
bcin, thy, thine, your. 
delicti {LaL)f transgression 

{see Notes f 39, 6). 
MlfaV, delicious, dainty. 
^ellfatcf 'fe, /., -n, delicacy. 
bem, dat, sing. masc. or neuL 

o/bcr. 
bemtlä^ft^ in a short time, 

shortly. 
ben, acc. sing, masc; dat. pl. 

of ber. 
benett, dat. pl. of dem. and rel. 

pron. ber, to whom, in 

whom, whom, them. 
bettibar, conceivable. 
beitlett, badete, gebadet, think of 

(cm); fld^ — , fancy, imagine. 
betttt, adv.j then; conj.y for. 
bentto4, yet, still, neverthe- 

less. 
^etttttisia'tltt, /., -nen, (fe- 

male) informer. 
^e^e'f^e, /., -n, despatch, 

telegram. 
ber, Wc, bttj^, def. art., the; 

dem. pron. and adj.y this 

(one), that (one), he, she, 

it; rd. pron., who, which, 

that. 
berartig, such. 
berett, gen. pl. of dem. and rd. 

pron. ber, of whom, of 

which, whose. 
berglei'^ett, the like, of that 

kind. 
berienige, bieiettige, badjettige, 

that. 



berfelbe, bief elbe, bai^felbe, the 

same. 
beffett, gen. sing, of dem. and 

rel. pron. ber, whose, his, its, 

of this, of it. 
befto {with comp.), the; je . . ♦ 

— , the . . . the. 
^etaittte'ruttg [pr. betalit'-], 

/., -en, details, detailed de- 

scription. 
beutett, point. 
beutff^, German. 
^eutf^Iattb, «., -8, Germany. 
biabo'nfd^, diabolical. 
^ia'kioto, m. prop. «., Dia- 

volo. 
bic^, acc. sing, of bu, thee, you. 
blc^t, close. 

^id^teritt, /., -ncn, poetess. 
^tdftttttig,/., ~en, poetry. 
birf, thick, large, heavy. 
^iettft, m.y -t^f -t, Service. 
^tenftbote, w., -n, -n, ser- 

vant. 
bienftlotflig, ready to do ser- 

vipe, obliging. 
bJei^ {see bicfer). 
blcfer, btef e, blefei^ or \At2, dem. 

pron. and adj.y this, that, 

this one, the latter. 
^ing, »., -[e]«, -e or -tx, 

thing, matter. 
bir, dat. sing, of bu, to thee, 

thee, to you, you. 
^tifertatlott' [pr. -tfeion'], /., 

-en, dissertation, thesis. 
bo4, yet, still, nevertheless, 

after all, surely, I hope. 
^ofiinr, w., -^, !5)ofto'rcn, doc- 

tor. 
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^olift, f»., -[t% -t, dagger. 
^olmetf^, m., -cn, -cn, inter- 

preter; — mad^, act as in- 

terpreter. 
hmmttn, thunder. 
^o:p:peIfititi, «., -[t% -c, dou- 
ble chin. 
hopi^lt, double; bod !Dop« 

pelte, the double; um btt« 

3)oppcltc, to the double 

amount, twice the sum. 
bort, there, in that place. 
brangen, press, crowd; bad 

^Drängen, entreaty, solici- 

tation. 
braui9 (=baraud), out of it. 
brausen, outside. 
brei, three. 
breitt^^reben, interrupt, inter- 

fere with (in). 
Mit, third. 

bro^ett, threaten, menace. 
brüben, over there, yonder. 
brutfen, print. 
bu, thou, you. 
bum^f, diül, hollow. 
huvdtl, dark, gloomy. 
bnrd^, through, by means 

of. 
bitrd^atti^', throughout, thor- 

oughly, entirely. 
bur^ra'fen, traverse furious- 

ly, gallop through. 
bitrd^^fe^, carry through, 

accomplish. 
bttrfett, burftc, gcburft, barf, be 

permitted, be allowed, 

may, have a right; nid^t — , 

must not. 
Slt^b, ff., -4, -c, dozen. 



eben, just, exactly, cven. 
ebenfo, just as, in the same 

manner. 
ed|t, genuine, real. 
etfig, angular, having corners; 

edged; of cut glass. 
Gffert', «., -[c]«, -en, luggage, 

personal effects. 
Qfltmann, w., -[c]«, -»er, hus- 

band, married man. 
elier, sooner, rather. 
G^eftonb, m.j -lt% ^, wed- 
lock. 
(SfiXt, /., -tt, honor. 
^^reittitel, m., -^, -, title of 

honor. 
^^rerbietitng, /., -^n, respect, 

deference. 
e^rtotttblg, venerable, time- 

honored. 
GW>e, /., -n, oak(-tree). 
(^c^eßaffee, m., -8, acom- 

coflEee. 
CHfer, m.y -d, zeal, eagemess. 
eifrig, eager, zealous. 
eigen, own, particular. 
eigett^, expressly, specially. 
eigentli^, real, exact. 
eigentttm'n^, stränge, partic- 
ular. 
CHIe,/., haste, hiury. 
eilen, hurry. 
ein, eine, ein, a, an, one; ber 

eine, the one. ., 
einanber, one another, each 

other. 
einer, eine, ein(e)i9^one, a per- 

son, somebody. 
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einfadt, simple, piain. 
(Bnfiuji, m.y -ffc«, --ffc, influ- 

ence, effect. 
etit^fu^rett, introduce. 
ein^ge^en, ging, gegangen, cease 

to exist. 
6iitgefenbet, «., -8, -^, com- 

munication, correspond- 

ence. 
emgemet^t, adept, initiated; 

ber (glngctoetl&tc, the adept, 

the initiated. 
einiger, einige, einigeiS, some, 

any, a few, several. 
einigermaßen, in some degree, 

to some extent. 
@in(auf, m.y -[e]«, •««, purchase. 
eingaben, u, a, labet or labt, in- 

vite. 
(Sinlabung, /., -en, invitation. 
ein4anfen, ie, au, ttu, arrive, 

come to hand. 
einlegen, place, put in. 
Einleitung, /., -en, introduc- 

tion. 
einmal, once, one time; nod^ 

— , once more; einmal', 

once, once upon a time; . 

ntd^t —, not even; notj — , 

some day or other. 
ein^nei^men, a, genommen, 

nimmt, take, occupy; für 

ftd^ — , f ascinate, charm, at- 

tract. 
einric^tungi^ftöd, n., -[e]«, -e, 

piece of furniture. 
ein^f^tafen, ie, a, tt, fall asleep, 

go to sleep; öor bem (ginfd^Ia* 

fen, before going to sleep. 
ein^f^Iagen, u, a, tt, have ref- 



erence to (in), be in line of 

(In). 
ein^^Hegen, o, gefd^Ioffen, shut 

in, lock up. 
ein^fe^en, a, e, ie, comprehend, 

understand. 
^nfenber, w., -«, -, Inform- 
ant, correspondent. 
CHnfif^t,/., -en, insight, intelli- 

gence. 
<Sinf:pra4e, /., -n, objection. 
einft, once, formerly. 
ein^treffen, traf, o, l, arrive, 

come to pass. 
ein^treten, a, e, tritt, step in, 

enter, appear, take place. 
CHntritt, w., -[c]«, -t, en- . 

trance, entry. 
einkierftanben, agreed, of the 

same mind; mit einer <öoc^e 

— fein, agree or consent to 

a thing. 
ein^menben, nxinbte, getoanbt or 

regtdar, object to (gegen). 
einsig, only, single, sole. 
CHnang, w., -[c]«, -^, entry, 

entrance. 
eifern, iron. 

eflatant', shining, striking. 
elenb, miserable; ber (glenbe, 

wretch, rascal. 
CFIenb, »., -[e]«, misery, dis- 
tress, want. 
(SiViam^», «., -, -, picked 

troops, select army-corps. 
Emma, /. prop.n.,-^, Emma. 
em:pfan'gen, i, a, tt, receive, 

take. 
em:pfftng'n4, susceptible, im- 

pressionable. 
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enM^flit'beit, a, u, feel. 
tmpvt'*hl\ätn, look up. 
(Mt, ff., -^, -n, end, limit. 
eitbn4# at last, finally. 
eiter'gif4, energetic, vigorous. 
e«fl[e], narrow. 
Cttgadic'reii (Fr.), engage. 
CHtglänber, m., -«, -, English- 

man. 
Qtnttl, f»., -«, -, grandson, 

grandchild. 
entbe^'ren, be deprived of, do 

without. 
cittbreit'iteti, entbrannte, ent- 
brannt, burn, be inflamed; 

in 2itht entbrannt fein, be in- 
flamed with. 
entbe'tfen, discover. 
entfer'nen, remove; fidj — , 

withdraw, retire. 
entgegen^ttlten, ie, a, IX, offer, 

hold towards. 
Ctttgeg'netl, reply, ans wer. 
entsaften, ie, a, H, contain, 

comprise. 
Cttt^nflaiSmiert^ enthusiastic. 
tntlat^lMn, unmask, expose. 
entle'Mge« (fi*), (gen.), rid 

one's seif of, free one's seif 

from. 
entlee'ren, empty. 
entne^'men, a, entnommen, ent* 

nimmt, take away, procure. 
tnipvip'pta (fid^), tum out, 

show one's seif as. 
nttfa'gen, give up, renounce. 
Chttf4ei'iuitg,/., -en, decision. 
«Iitf41lt«f', m., -ffe«, -ffe, res- 

olution, decision. 
ttttftii'lUi, awful, dreadful. 



entf:pre'4ettb, corresponding, 

suitable. 
tnitoVdtlu, develop, show. 
(a^itttmrf ', m., -[e]«, --e, sketch, 

outline, draft. 
Gl^ifo'be, /., -n, episode, inci- 

dent. 
Qtpo'dit, f., -n, epoch, period. 
Qpo^, »., -, (gpen, epos, epic 

poem. 
er, he, it; (gr, thou, you. 
trbar'men, feel pity, move to 

pity. 
(Srbau'er, w., -«, -, builder, 

constructor. 
trbeu'ten, take as booty, cap- 

ture. 
trbie'ten, o, o, (ftd^), offer. 
rrbleid^en, i, i, turn pale, 
erbli'dfett, notice, see. 
(Srbbobeit, f»., -«, -, ground, 

earth. 
^^, f'j -tt/ earth, world. 
(ireifl'ttiS, «., -ffc«, -ffe, oc- 

currence, event. 
erfaßten/ u, a, tt, leam. 
erfaßten (part. adj.), experi- 

enced. 
crfaf'fe«, erfaßte, erfaßt, seize, 

grasp. 
etgftn'sctt, complete, supply. 
ergrd'feii, ergriff, ergriffen, 

seize, take hold of, grasp. 
ergiiff', m., -ffe«, -ffe, effu- 

sion. 
et^e'ben, o, o, raise; fidj — , 

rise, get up. 
er^o'ben (part, adj.), raised, 

elevated. 
er^d^en, raise, increase. 



Digitized 



by Google 



116 



VOCABULARY 



cHs'teni, remind of (an); fi^ 

—, remember. 
Gfte'senmfl, /., -cn, recollec- 

tion, memory. 
crf tn'ncit, erfannte, erfonnt, rec- 

ognize. 
crnä'ren, dedare, explain. 
erlaf'fm, erllcj, a, crlüfet, re- 

lease from, exempt from. 
ttlau'htn, permit, allow. 
erler'iteit, kam. 
erneut', renewed, fresh. 
(Stuft, m.,-t», eamest, serious- 

ness. 
ernft, serious, eamest. 
eröffnen, open. 
tt}ßrtoht% tried, proved. 
erregt', excited, aroused. 
erff^ei'nen, ic, ie, appear, be 

published. 
Chrfd^ei'nnng, /., -en, appear- 

ance. 
erf^ro'tfen, frightened. 
erfe^'nen, long for, wish for. 
ttfpk'fitn, espy. 
erfl, adj.y first; adv., at first, 

only, at length, finally; — 

aU, not until. 
erftarrt', benumbed, stupe- 

fied. 
drftau'nen, »., -d, astonish- 

ment. 
erftannt', surprised. 
erftenS, in the first place, 
erfterer, erftere, erftered, the 

former. 
erftgeboren,first-born; ber (Sx\U 

geborene, the first-born. 
erfti'tfen, stifle, smother, 

choke. 



CErtrng', w., -[c]«, ^, pro- 

ceeds, profits. 
ertrag 'U4, endurable, toler- 

able. 
ertoä^'nen, mention, make 

mention of. 
drtonr'tnng, /., -en, expecta- 

tion, anticipation. 
ennel'fen, crtoie«, ie, show, 

evince. 
ermei'tem, enlarge, extend. 
ertoi'bern, reply, answer. 
erift^'Ien, teil, narrate, relate. 
t^, it, he, she; there. 
C^elfteifd^, «., -e«, asses* 

flesh. 
effen, ai, gcgeffen, igt, eat. 
CFtabKffement' [^. as in Fr.], 

»., -Ä, -d, establishment. 
titoa, perhaps, perchance, 

about. 
titoa^, some, something, any- 

thing; adv,, somewhat. 
en4, to you, you. 
^ptUüon', /., -en, expedi- 

tion. 
es^ßsie'ren, explain. 
egiwrtie'ren, export. 
(Sgtrent', »., -«, -t, extreme. 

/.«feminine. 

^abrilat', «., -[e]«, -e, prod- 

uct, make, goods. 
^abrU'gebänbe, -«, -, manu- 

factory, establishment. 
fabrijie'ren, make, manufac- 

ture. 
JJac^, «., -[c]«, -»er, compart- 

ment. 
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^aä^toaf, «., -[t]9, -e, frame-^ 

work, timber-framing. 
fahren, u, a, H, drive, go; — 

laffcn, let go, drop. 
Fait (Ff.), tn., fact {see 

Notes, 35, i6). 
JJaÄ, f»., -id«, ^, fall, case, 

event. 
fallen, fiel, n, ft, fall, drop. 
fa(f4, false, treacherous; ber 

galfc^e, faithless man. 
JJami'Iie [^. fa*ini'4i*c], /., 

-n, family. 
t^mrUetmitgltttf, n., -[e]d, do- 

mestic misfortune. 
^axht, /., -n, color, hue. 
faffen, faßte, ficfafet, faßt, hold, 

grasp, seize; ftd^ — , com- 

pose one*s seif, recover 

one's self-possession. 
gafftttld, /., -cn, Version, 
faft, almost, nearly. 
fatal', odious, vexatious. 
fjauft, /., ^, fist, hand. 
S^ber, /., -n, pen, penholder. 
feiern^, solemn. 
feiern, cease from work, rest 

from labor. 
ijelb, »., -[c]«, -er, field. 
^elb^err, w., -n, -en, general, 

Commander, 
^enfter, »., — d, — , window. 
fem, far, distant, absent. 
t^eme, /., -n, distance. 
femer, furthermore, more- 

over. 
fertig, ready, finished, com- 

plete. 
feffeln, fetter, chain, arrest 

attention, fascinate. 



feft, firm, secure; — ftel^, be 

evident, be certain. 
feft'binben, a, u, de up, fasten. 
^teffm, »., -«, banquet, 

feast. 
Sftftfitttft/ Wi -^t ^/ festive 

greetings. 
Sfeftiwttöfrttn, /., -en, mem- 

ber of reception committee 

composed of young ladies. 
fett, fat; in —er ©d&rift, in fuU- 

faced tjrpe. 
ff., ahhreviation for fcl^r fein» 
fiel {see fallen). 
finben, a, u, find. 
Ringer, w., -^, -, finger. 
finfter, dark, gloomy, morose, 
^irmatafel, /., -n, firm sign- 

board. 
^Ua^», m.y -fe«, -fe, flax. 
flammen, flame, bum, glare. 
JJläfdftd^eil, ff., -^, -, phial, 

small bottle. 
Slaf^e, /., -n, bottle. 
ifle^te, /., -n, braid or tress 

(of hair). 
fled^tm, 0, 0, t, weave, en- 

twine. 
i^leifd^, «., -e«, flesh, meat. 
^Ieif4ergefell[e], m,, -en, -en, 

joumeyman butcher. 
ifleif^Io^, /., -en, meat-diet, 

animal food. 
^leiff^na^mng, /., animal 

food. 
^leiff^toaren, ^/., meat-prod- 

ucts. 
fliegen, o, o, fly. 
iflnil^, f»., -[e]«, •^, curse, 

oath. 
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ffliidit, /., -ttt, flight. 
SIttffIgfeit, /., -cn, liquid. 
Solge, /., -n, consequence, re- 

sult. 
folgen, foUow, succeed. 
Sorce {Fr.), [pr. forfe],/., -n, 

forte, strong point. 
^otm, /., -cn, form. 
fort, forth, away; muS — , 

must go, must be off. 
fort'fa^rett, u, a, tt, continue. 
fort^rebigen, continue to 

preach. 
SJortfc^ritt, t»., -[c]«, -t, prog- 

ress. 
fottloä^reitb, continually. 
fort'sie^en, gog, gegogcn, draw 

away, pull along. 
Srta (Ital.)f m., friar, monk, 

brother. 
fragen, ask, inquire. 
3rtan(rei4, »., -8, France, 
t^au, /., -en, woman, wife. 
S^rauentierein, w., -[c]«, -e, 

ladies' (chari table) asso- 

ciation. 
t^rSuIein, -«, - young lady, 

miss; (title) Miss, 
frei, free, unconfined. 
t^eilnec^t, w., -[c]«, -e, hang- 

man, knacker's man. 
fretHf^, certainly, to be sure, 

of course. 
freiloiffig, voluntary. 
frentb, stränge, foreign; bcr 

grctnbc, stranger. 
f^renbe, /., -n, joy, pleasure. 
Steubentrane,/., -n, tear of joy. 
frenbefhra^tenb, radiant with 

joy. 



frenbig, joyful, happy. 
freuen, give joy or pleasure, 

please. 
grreunbin, /., -nen, (female) 

friend. 
frennb(i4, friendly, kind. 
3rrlebe[n], i»., -n«, -n, peace. 
friebli4, peaceful. 
frifdi, fresh, vigorous. 
fro^iU^, happy, joyous. 
frisier, former, earlier; adv., 

formerly, before. 
Jfrfiiftling, m., -«, -t, spring, 

springtime. 
grnftffttrf, »., -le]«, -<, break- 

fast, lunch(eon). 
»rttftftttir«fttt>e, /., -n, lunch- 

room, restaurant. 
fttftr {see fallen). 
fuhren, lead, conduct; einen 

Slamen —, bear a name; 

SBaren — , keep goods, deal 

in goods; ble ©tiefer — , keep 

the books; bad 9{eglntent — , 

govem. 
Sftt^rer, f»., -«, -, guide. 
füllen, fill. 
fünfslg, fif ty. 
fnnfeln, sparkle. 
für, for. 
furzten, fear. 

fur^terU^, terrible, dreadful. 
fürtoa^r, indeed, certainly. 
t^nfton', /., -en, fusion, con- 

solidation. 



®atiB, /., -«e, goose. 
gan$, whole, entire; — unb gor, 
absolutely, for good and 
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all; ein —er Äerl, a fine fel- 

low; ein —er äl'^ann, a man 

every inch of him. 
gar, completely, entirely, 

quite; — nitjt, not at all, 

by no means. 
®Äff^# /•> -tt/ lane» (narrow) 

Street. 
®ajt, f»., -e«, ^, guest. 
@atte, w., -n, -n, husband. 
Gattung, /., -en, kind, sort. 
^eba'ren, »., -d, bearing, be- 

havior. 
^ebftit'be, »., -^, -, building, 

structure. 
gebaut ', built, formed, shaped. 
geben, a, t, i, give; t» gibt, 

there is, there are; ed gab, 

there was, there were. 
gebil'bet, cultured, educated; 

ber ©ebilbetc, educated per- 

son. 
®ebrott4', m., -[e]«, ^, use, 

usage. 
gebttb'ren, be due, belong. 
®eW4t'nl?, «., -ffe«, ~ffe, 

memory, recoUection. 
@eban'(e[n], m., -n«, -n, 

thought, idea. 
gebenden, gebadete, fiebaci^t, 

mention, make mention of . 
&thi^t', «., -le]«, -t, poem. 
®ebnlb', /., patience. 
gefft^r'H^, dangerous. 
gefarien, gefiel, a, H, please, 

suit. 
gefällig, courteous, obliging. 
^efan'genna^me, /., -n, cap- 

ture. 
qtfMt\ Med. 



gefürdi 'tet, feared, dreaded. 

gegan'gen (see geben). 

gegen, against, towards; ein 

Wlitttl — , a remedy for. 
@egenb, /., -en, direction, 

neighborhood. 
^egenftanb, i»., -[e]«, -«e, sub- 

ject, object. 
^egentoart, /., presence. 
Gegnerin, /., -nen, (female) 

Opponent. 
ge4ar'uif4t, clad in armor. 
©ebSf 'flgWt, /., -en, hateful- 

ness, ill-will. 
gebeim', secret. 
ge^en, ging, gegangen, go, walk, 

pass; — über, surpass. 
©eftirfe, f»., -n, -n, assistant, 

helper. 
ge^o'ten, belong. 
gebo'rig, proper, appropriate. 
®etge, /., -n, violin. 
®elft, m., -e«, -er, spirit, 

mind, soul. 
geifrtg, Spiritual, intellectual. 
gelan'gen, get, come to, reach. 
®elag', m., -ffe«, -ffe, room. 
gelb, yellow, sallow. 
^elbfatf, m., -[e]«, ■^, money- 

bag. 
gele'gen, situated; opportune. 
&tW^tnfidt, /., -en, oppor- 

tunity, occasion. 
@eHeb'te[r], m. or f., beloved 

one, lover, sweetheart. 
gelin'gen, a, u, {third pers, 

only)j succeed; e« gelingt 

mir, I succeed. 
gelten, a, o, i, have value, 

pass for, be consideredi 
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&tmaäi', «., -W«, fx, apart- 

ment, room. 
gemalt', painted. 
gemäff', conformably to, in 

conformity with. 
gemetzelt, chiseled. 
^emü'fe, »., -«, - vegetables. 
©enttttö'tttlie, /., calmness, 

tranquility. 
geneigt', inclined; gracious, 

kind; —er ?cfer, gentle 

reader. 
Metrie' [®e*nie, ®- z in azure], 

m,, -«, -«, genius. 
gettieffen, o, genoffen, enjoy. 
gemmi'mett (see nel^men)* 
getntg', enough. 
©emtg'tttuitg, /., -en, satis- 

faction. 
geöffnet, opened. 
gera'bep, directly, absolute- 

ly, positively. 
gera'ten, ie, a, ä, get, come, 

fall; in« «S^toanfcn — , be- 

gin to waver. 
getftn'^ett, smoked, dried. 
gereil^t', legitimate. 
^ere^'tigfeit,/., justice. 
^eri^t', »., -[c]«, -e, dish. 
gering', small, trifling, slight. 
^emtn'ne, w., -n, -n, Ger- 

man. 
^erma'ttia, /., Germania. 
gemta'nif4, Gernian(ic). 
©ermantfie'rung, /., -en, Ger- 

manization. 
gern, gladly, willingly. 
gero^en, revenged (see Notes, 

39, 2). 
gero'tet/ flushed. 



©erftenfaft, m., -[e]«, -*e, bar- 

ley-broth, beer. 
gern^rt', moved, touched; 

with feeling. 
gefagt', Said, 
©efc^äft', »., -[c]«, -e, busi- 

ness; house, shop. 
gefc^äf 'ttg, busy. 
©efc^aftdfrennb, w., -[e]«, -t, 

friend in business. 
gef^ä^t', esteemed. 
geff^e'^en, a, c, ie, happen, be 

done. 
gefd^enft', given, accorded, 

bestowed (upon). 
©efc^i^'te,/., -n, story, event, 

history. 
gef^ttft', skillful, clever. 
geff^Inffen, closed. 
©efijmad', w., -[e]«, ^, 

taste, relish for (an). 
©efdftö^jf, «., -[e]«, -t, crea- 

ture, being. 
geff^rie'ben, written. 
geff^mft^t', blackened. 
©efdjttji'fter, pL, children of 

the same parents, brothers 

and sisters. 
©efdjtoi'lter^aar, »., -[c]«, -e, 

brother and sister. 
gefd^mnn'gen, curved, drawn. 
©efeK'fdJaft, /., -en, Com- 
pany, Society. 
©eTtc^t', n., -[c]«, -er, face, 

countenance. 
©eftn'nung, /., sentiment, dis- 

position. 
gefot'ten, boiled (see fieben). 
&t^ptW, «., -[c]«, -e, con- 

versation, gossip. 
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&t^alt\ /., -cn, form, figure, 

shape. 
gefte'^en, geftanb, geftanben, 

confess, acknowledge. 
gefttnb', healthy, sound; —e 

Vernunft, sound reason, 

sober understanding. 
®efittib'ftelt, /., -en, health, 

healthiness. 
gefibt', expert. 
gettiat'rtit, notice, perceive, 

become aware of . 
geloft^ren, give, afford. 
geloartig, powerful, mighty, 

very great. 
&ttoün^', n.y -[c]«, tx, dress, 

garment. 
geme'feit, been {see fein). 
getotdft'tig, important, influen- 

tial. 
getoi'ifelt, rolled. 
getoin'nett, a, o, win, gain. 
geloiff', sure, certain. 
®etolf'fett, »., -4, -, con- 

science. 
©ctoif'fendblß, m., -ffc«, -ffe, 

remorse, twinge of con- 

science. 
pittoxt'ttttmrätt, dark as a 

thunder-cloud. 
getoo^'nen; fitj — , become ac- 

customed to (an), 
getOo4tl'n4, usual, custom- 

ary. 
getoor'ben, become. 
gib {see geben). 
®lft, «., -[e]«, -<, poison. 
ging {see gel^). 
@Iait}, m., -t«, brightness; 

glory, fame. 



glänsenb, brilliant, splendid; 

shining. 
®lad, n., -fe«, -*fer, glass. 
^lodgMe, /., -tt, glass-cover. 
g(aitbeit, believe, trust, think. 
gtei4 (-foglei^), immediate- 

ly, at once. 
gtei^faltöf likewise. 
^tei^mut, w., -[e]«, equa- 

nimity, calmness. 
®IeldiiiU, «., -ffe«, -ffe, par- 

able. 
gleid^settig, simultaneous. 
©(iNfentoit, m., -[e]«, ^, 

sound of bells. 
&lnd, n.y -[t\%, luck, fortune, 

happiness. 
g(tt(fn4/ fortunate, success- 

ful. 
©titrffcRgWt, /., bliss, su- 

preme happiness. 
gissen, glow. 
gbttättgig, with glowing look, 

fire-eyed. 
i^otifiit, prop. «., Goethe. 
®oIbbu4{tabe, m., -% -n, gilt 

letter. 
golben, gold, golden, 
^orinafd^ftbct, w., -^, -, go- 

rilla-skull. 
gotifc^, gothic. 
^M, m.y -W, God, the 

Lord, 
^rabei^ftimtne, /., -n, sepul- 

chral voice. 
@raf, w., -tn, -en, count. 
@rainma'ttf,/.,-en, grammar. 
greifen, griff, gegriffen, grasp, 

seize. 
^ttn^t, /., -n, boimdary. 
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penny-library. 

grofi {comp. ötöfeeT; sup. ötöfet), 
great, large, tall. 

®roffe, /., size, greatness. 

®roj|mttttet, f., % grand- 
mother. 

®ro6)>atet, w., -«, *, grand- 
father. 

^ntiib, m., -[e]«, --t, ground, 
bottom, reason; auf ben — - 
fommen, get to the bottom; 
im —t, at bottom, really; 
ö«m — au«, from top to bot- 
tom, thoroughly. 

gntltbe^r(i4, thoroughly hon- 
est. 

gtihibeit, found, establish. 

^rünber, w., -8, - founder. 

^ntnbfttltf, »., -[e]«, -c, piece 
of land, property. 

(nrunsen, grünt {as a hog). 

gritfiiett, greet, salute; bad 
trügen, greeting, saluta- 
tion. 

&unft, /., favor; ju —tn, in 
favor. 

g&iftig, favorable. 

gut {comp, beffcr, sup. beft), 
good, kind; adv., well; ba« 
©Ute, the good, good things. 

@)|mita'{!um, »., -«, -ften, sec- 
ondary school. 

(al «n/er;., ahl ha! 
4aat, »., -[c]«, -c, hair. 
l^aben, l^atte, gel^abt, l^at, have, 
possess. 



4atfe(6urg, n.,-4, Hackelburg, 
^atfelburget, w., -8, -, in- 

habitant of Hackelburg. 
^aätlhmqtx, indecl. prop. 

adj.f of Hackelburg, 
^atfmeffet, »., -«, -, cleaver. 
l^aget, lean, thin. 
]^al(f! in/^r;., ah! hal 
l^att, half. 
4^a(^6atbat, m., -<n, -tn, 

semi-barbarian. 
f^alhtt, on account of . 
fialhlant, low. 
l(a(6tiiUb, half-wild, semi-bar- 

barian. 
4alfinii(be[t], adj. used as 

noufiy semi-savage, semi- 

barbarian. 
4^atö, w., -fe«, *fe, neck, 

throat. 
j^alten, ie, a, ä, hold, keep. 
l^ftmif^, malicious, spiteful. 
4^anb, /., -h, band. 
j^anbeln, act, deal; ftd^ — um, 

be a matter or question of ; 

bad Rubeln, action, pro- 

cedure. 
^anbfi^ttl^, w., -[e]«, -c, glove. 
^avhtottf, »., -[e]«, -c, trade, 

business. 
I^angen, i, a, ä, hang, be sus- 

pended. 
4aime, /., (/röw 3o^mna), 

Jane, 
(atmloi?, harmless, innocent. 
^annoitie', /., harmony. 
I^antifi^eit, harness, clad in 

armor. 
^att {comp, -"er, 5m^. *ft), 

hard, severe. 
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^a\t, »f., -n, -n, hare. 
l^aftig, hasty, hurried. 
iat, t^attt (see l^ben). 
l^Sttfig; frequent. 
^mfM», »., -«, -, small 

crowd or number. 
^anptqwti, m., -[e]d, -e, main 

or Chief source. 
^auptjaäit, f.y -n, main point, 

essential thing. 
^auptftaht, /., -«, Chief city, 

capital (city). 
^üVtpttm^Mt, /., -en, Chief 

activity, main interest. 
^au^, »., -fe«, *fer, house; ju 

— fe, at home. 
^aiti^flitr, /., -cn, entrance- 

hall, Vestibüle. 
^avt^qtnofft, w., -n, -n, house- 

mate, member of the fam- 

ily, lodger. 
^auiSl^att^ m., -[e]«, -c, house- 

hold. 
l^Sui^Kdl, homely, domestic. 
lieben; o, o, lift, raise. 
^ttt, »., -[e]«, -c, army. 
4eerful(frer, m., -«, -, leader, 

Commander, general. 
l^egeit, cherish, entertain. 
itfit, august, sublime, grand; 

bic ^t\)Xt, the majestic 

(woman). 
4eibe(erd|e; /., -n, woodlark. 
^eimat; /., -tn, home, native 

place or country. 
^diirii^, m, prop. «., Henry, 
l^eiffett, le, ei, bid, order, call, 

name; be called, be named; 

t» beigt auf beutfd^, it means 

in German. 



4^elben0ebid|t, »., -[e]«, -«, 

heroic poem, epic poem. 
4^e(beiiittit0frau,/., -en, heroic 

maiden, young heroine. 
^eIbenfol(fit, m., -[c]«, --t, 

heroic son, young hero. 
^ttbtvüotih, »., -[c]«, -er, 

heroic woman, heroine. 
f^U, clear, bright, light. 
^tiätxMl, »., -[e]«, -c, exe- 

cutioner's axe. 
^er, here, hither, this way; 

^in unb — ; to and fro, back 

and forth. 
j^etauf^siel^en, lo^, ßeioflen, 

draw near, approach. 
^etaui? '«itcl(fmen, a, genonttnen, 

nitnntt; take out. 
(etaiti^ '«treten, a, t, tritt, step 

out, go out. 
lier'^bringen, brad^te, gebrad^t, 

bring hither. 
l^etein', in, in here. 
j^erein'^lommeit, lant, o, come 

in, enter. 
Iiereilt'^fttttieit, rush in, dart in. 
l^ergebrai^t, handed down, 

traditional. 
I^er '»geißelt, ging, gegangen, go 

along, proceed; t9 gebt über 

ll^n bct, they are pitching 

into him; t9 gebt l^rt f^ec, 

things are going badly. 
^ttmann, m. prop, n., Her- 
mann. 
4>etr, w., -n, -en, gentleman, 

lord, master; Mr. 
Iftet'^rid^teit, fit up, arrange. 
j^er-rülfifreit, come from, be due 

to. 
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(errfdiett, command. 
l^entiit^ntiitinrett, raise a row 

round about. 
4erttm'«fd|Ieid|eit, sneak 

around, steal about. 
4en>or^gel(fen, fiing, d^^^ngen, 

go forth, come out. 
l(en>inr'^fto{|eit; ic, o, 6, ejacu- 

late, cry out. 
<^er5, n., -en«, -cn, heart, 

mind, soul. 
f^tüit, to-day. 
I^tutig, of this day, to-day 's, 

present. 
l^iel^et', here, hither. 
l^lcr, here. 

I^ietauf; hereupon, upon this. 
fiitxfitx, here, hither. 
^Ubfittrgl^aufettet, indecL 

prop, adj.f of Hildburg- 
hausen. 
4^immf l, m., -^, -, heaven, sky. 
f^bn, hence, thither, that way; 

— unb f>cr, to and fro, back 

and forth; — unb loicbcr, 

now and then, occasionally. 
I^inauf'^fteigen, k, it, ascend, 

mount. 
j^inaui^ klommen, latn, o, come 

out. 
(inaui^'^fi^Iu^fen^ slip out. 
l^inetn'; in, into. 
f^inq (see l^anQen). 
W«fl^'fl«l, on the contrary, on 

the other hand. 
Wtt'gegoffctl, poured out; 

stretched out (charmingly), 

negligently reclining. 
Wtt'*fli«6«i/ 0, öefloffen, pour 

out. 



j^n^ntitnneiit; bor ft4 —, 

utter indistinctly, mutter 

to one's seif. 
4^iltIo, m. prop, n., Hinko. 
I(in'«reii^ett, pass over, hand 

to. 
4^fairid|ittit0,/., -en, execution. 
flinttx, behind, after. 
I^iittereinait'ber, one after an- 

other, in succession. 
I(iittet0e'l(fen, ^intcröing, hinter«» 

ÖcgangcU; deceive. 
tfintttfitx', afterwards, subse- 

quently. 
(iitätt'^Iommeit, latn, o^ come 

in, be added< 
f^ml interj.f hm! ahem! 
(ob (see ^ebta). 
il^ohtlipanloät, /., -n, curl. 
I^0<^ (comp, f^öf^tx, sup, f)ö^\t), 

high, tall, great. 
4^0<4ai^tttltg, /., reverence. 
(ö^ft, exceedingly, in the 

highest degree; auf« —t, in 

the highest degree. 
(oi^toneitb; high-sounding, 

bombastic. 
4>oi^$eit, /., -cn, wedding, 
^of, w., -[c]«, ^, yard, court. 
(offen, hope. 
4>ofrat, w., -[e]«, "^/ council- 

lor of the court. 
4>of*aBttrft'fabrH /., -en, sau- 
sage factory patronized by 

the court. 
^ot^t, /., -n, height; in bic — 

falircn, jump up, spring up. 
l^ol^fo'! intet j., oh! oho! 
Idolen, get, fetch; — laffcn, 

send f or. 
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4imi0, f»., -8, honey. 

ffixtn, hear; — auf, pay atten- 
tion to, listen to. 

^mnMfit, /., -n, hom- 
rimmed spectacles. 

j^ilfifdl, handsome, pretty, 
pleasant, good-looking. 

l^uIMgeit, pay homage to, de- 
vote one*s seif to. 

^umatAi&t',f.f humanity. 

^uftettattfall, m,, -[c]«, --t, fit 
of coughing. 

^ui, m.j -lt]9, ^, hat. 



3 

3bear, «., -[e]«, -t, ideal. 

3bec', /., -n, idea. 

Hftn, to him, to it. 

il^n, him, it. 

iftif/ ye, you, to her. 

i^r, her, hers, their, its; 31^r, 

your. 
im, contraction of in bcm. 
imitie'ren, Imitate; Imitiert, 

artificial. / 
immer, always, ever. 
immetl^in, after all, yet, for 

all that. 
im^otäe'ren, Import. 
i«, in, into, to. 
inbem', while, when, as. 
i]tbef'fen, however, neverthe- 

less. 
ingrimmig, wrathful, spite- 

ful. 
Snl^alt, m.y -[e]«, contents. 
Sttlanb, »., -[e]«, -««r, Inland, 

native country, home; Im 



— e, at home; in 3n* unb 

Studlonb, at home and 

abroad. 
ittiftitbifdi, native» home- 

grown. 
iii'ne^l^alteit, i^ a, ft, stop, 

pause. 
iimer, inner, interior; bad ^it' 

ncre, the interior, inside. 
itii^, contraction of in bad. 
Sttfaffe, f»., -n, -n, inmate. 
3«fer, /., -n, Island. 
ittterefTant', interesting. 
Srottle', /., -tt, irony. 
irren, wander, go astray; fid^ 

— , be mistaken. 
Ifc is. 

Sttt'Iieii, »., -8, Italy. 
3ta(ie'iier, f»., -«, -, Italian. 
Statte'nertii, /., -nen, Italian 

woman. 
italie'nifdi, Italian. 

3 

ja, yes, indeed, of course, 

surely, you know. 
Sa^r, »., -[c]«, -e, year. 
je, ever, each; {witk comp.), 

the; — . . . bcfto, the . . . the. 
iebenfaEi^, at all events, in 

any case. 
ieber, lebe, lebe«, each, every, 

everyone. 
iebermann, everyone. 
ieboi^', yet, however. 
iener, iene, ieuei^, that, that 

one. 
je^t, now, at present. ' 
Sttgenb, /., youth. 
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ittgenblidi, youthful. 

iimg (comp, --tr, sup, *ft), 

young. 
Sttitge, m., -n, -n, boy, lad, 

fellow. 
gungfrau, /., -ta, maiden. 



$ta\\tt, m., -«, -, emperor. 
talafnt'^tt, Calabrian. 
lattt (see loTnmen)* 
Stana'xitn,\>oqtl, w., -4, % 

canary-bird. 
famt (see Wnnen). 
ftano'ne, /., -n, cannon. 
ftaffaii'^a,/. prop. n., Cassan- 

dra. 
laueit, chew; gnaw. 
laufen, buy, purchase. 
laum, scarcely, hardly. 
fein, leine, lein, no, not a, not 

any, none. 
{einerlei, of no sort, of no kind. 
Ieinei9)9egi9, by no means. 
fennen, fannte, gefannt, know, 

be acquainted with; einen — 

lernen, become acquainted 

with one. 
Kenntnis, /., -ffc, cognizance, 

intelligence; ^/., knowledge, 

attainments, Information. 
Äerl, w., -[e]«, -e, fellow. 
ftettenl(funb, w., -[e]«, -e, 

watch-dog. 
Äinb, »., -[e]«, -er, child. 
ftinbergefi^rei, »., -[e]«, 

child *s crying. 
ftiftdien, «^ -8, -, 3maU box. 
Äifte, /., -n^ hax* 



ftlang, f»., -[e]«, *, sound, 

repute. 
Hang (see ningen)* 
(laffifi^, classical. » 
lleiben, dress, clothe. 
Hein, little, small, short. 
Hingen, a, u, sound. 
!l0)ifen, beat, knock. 
fing (comp, -««r, sup. *fl), wise, 

clever, shrewd. 
INabe, w., -n, -n, boy. 
fna)i)i, close. 
ftnebelbatt, w., -[e]«, --e, mus- 

tache, imperial. 
Itnoten, w., -8, -, knot. 
loloffar, colossal, huge. 
^oman'dienfrieger, m., -^, -, 

Comanche warrior. 
lommen, fant, o, come, arrive, 

happen; gu Vermögen — , 

come into property, make 

a fortune; ba« kommen, 

Coming, arrival. 
ftomo'Mentante, /., -n, aunt 

in a comedy. 
ftmtfrimtatiim', /., -<n, con- 

frontation. 
ÄBnig, w., -[c]«,' -e, king. 
Itonfutrent', w., -en, -en^ 

rival, competitor. 
fönnen, lonnte, gelonnt, fann, 

can, be able, may. 
ftonraMn, m. prop, n., Conrad. 
Äontor' (Fr,), «., -[e]«, -e, 

Office. 
$top\, m., -[e]«, -e, head. 
ß^lier, f»., -8, -, body. 
likptxÜdl, bodily, physical. 
ßdt)iemmfang, m., size of the 

bod/j waist (measure). 
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ftorlmleiis', /., corpulence. 
ftorreftttr', /., -in, correction. 
ftorrefl^imbeita', /., -en, cor- 

respondence. 
ftocribor', f»., -[c]«, ~t, corri- 

dor. 
lorrigie'res, correct. 
Äofc /., -tn, fare, food, diet. 
(oftcity cost. 

Stoßen, pl., cost(s),expense(s). 
toftftfitÜ^, costly, expensive. 
Sttait, /., ^, strength, power, 
^ftf^d/ strong, nourishing, 

substantial. 
Sttam, m.y -[e]8, -^^ business. 
ShoitltiM^flegeriii, /., -ncn, 

nurse. 
5hretö, f»., -fc«, -fe, circle. 
5hreit$, »., -<«, -c, cross. 
Ihricg, f»., -[el«, -c, war. 
Iriegai (coU.), get, receive. 
ftriegi^Iuft, /., ^, love o£ war. 
Äntt!', /., -en, criticism. 
Äntg, w., -[c]«, ^, vase, 

pitcher. 
5HI4eitfd|iff, »., -[e]«, -c, pro- 

vision-boat. 
ftfi^emoageit, m., -«, -, pro- 

vision-carriage. 
Studad, w., -[e]«, -«, cuckoo. 
ÄuI|,/.,-t, cow. 
fü^ltr bold, daring. 
fniil, cool, 
föntment, bother, concem; 

fidj ^, trouble one's seif 

about (um). 
Stuvbt, /., -n, news, informa- 

tion. 
Iititb'tun, tat, getan, make 

Juiowiv 



Sbmft, /., t, art. 

ftnnftfilatt, «., -[e]«, --tr, art 

sheet, artistic Illustration. 
Shmftferttgrdt, /., -en, skill, 

skillfulness. 
fmiftM, artless, simple. 
btrs {comp, -er, sup. -»ft), 

Short, brief; feit —tm, a 

Short time ago, lately, re- 

cently. 
ÜfarsUi^, lately, of late, recent- 

ly. 

tat^nm, in short. 

Äuft, m., -ffe«, *ffe, kiss. 

fölTett, fügte, gefügt, fügt, kiss. 



lahtn, comfort, restore, re- 

fresh; [läf — , enjoy, refresh 

one*s seif with (an). 
Sftdieln, »., -«, smile. 
(adiett, laugh. 

Sadien, n., -^, laugh, laughter. 
(ag (see liegen). 
Lancier' (Fr.), m., -«, -«, 

lancers. 
Sanb, »., -[e]«, -er öt -e, land, 

country. 
SAnM^en, n., --0, - small land, 

petty State. 
Sa]ib(i9nia)i|»en, n., -^, -, coat 

of arms of the country. 
(ftnbßi^, country, rural. 
lang {comp, -»er, sup. *ft), 

long, tall; längere 3«t, for 

some time. 
lange, long, for a long time. 
langfam, slow. 
(ad (5ee Icfen). 
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(äffen, f\ti, a, Itt^, leave, let, 
allow, permit, cause, have, 
leave undone. 

Satrfdifirie, /., -n, bib-apron, 
pinafore. 

laitfe«, le, o, ft, nm, hurry. 

Santa, /. prop, »., Laura. 

lanfdien, listen. 

lant, loud, aloud. 

lonten, read, be worded. 

leben, live. 

Seben, »., -8, -, life. 

£e6endl(fimme(, w., -«, -, 
view of life, prospcct. 

gebet, /., -n, liver. 

Sebete^t, m. prop. »., Lebe- 
recht. 

(ebl^aft, lively, bright. 

(ebet0ei»o(ftett, leather-uphol- 
stered. 

leer, empty, vacant. 

legen, lay, put, place; an ben 
Xa% — > show, manifest. 

Sel(fte, /., -n, teaching, In- 
struction. 

leisten, teach. 

£el(ftet, m,, -«, -, teacher, in- 
structor. 

Sei<4e, /., -n, corpse. 

teilet, light, easy. 

Selb, «., -[c]«, sorrow, woe. 

leiben, litt, ^tlitttti, suffer, en- 
dure, allow. 

letber, alas, I regret to say. 

Seiet, /., -n, lyre. 

Seintoanbfd^tttse, /., -n, linen 
apron. 

leife, soft, low. 

leiften, perform, render, do. 

lernen, learn; fenncn —, be- 



come acquainted with, 
make the acquaintance of. 

lefen, la«, e, te, read; bie ?efettbe> 

I the reading woman. 

ßefet, w., -«, -, reader. 

le^t, last. 

leitetet, leitete, le^tet©^, lat- 
ter. 

leni^ten, shine, beam, sparkle. 

leugnen, deny. 

Sente, pL, people, men. 

lieb, dear, beloved; — l^abcn, 
love. 

Siebe, /., love. 

lieben, love; geliebt, loved, be- 
loved. 

Siebendtofirbigfeit,/., -cn, ami- 
ableness, amiability. 

liebet {comp, of geni), rather, 
sooner. 

liebfofen, caress, fondle. 

Iiebtei<4, loving, affectionate. 

llebft {sup, of lieb), dearest; 
{sup, of Qtxn), best of all, 
most of all. 

Sieb, «., -[e]8, -er, song. 

Siebftab, w., -[e]«, -«e, allitera- 
tive syllable. 

liefetn, furnish, provide. 

liegen, a, e, lie, be situated; 
im ©treit(e) — , have a dis- 
pute, be at variance; e« 
liegt an, it depends upon, 
the fault lies in. 

linb, mild. 

Sinie, /., -n, line. 

lobeni^toett, praiseworthy. 

Sobf^nm«^, w., -[e]«, •-«, eu- 
logy, encomium. 

Sorfe, /., -n, lock, ciurl. 
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loco (Lot,), here, in this place. 
Sorbeerfrana, m., -ti, t, lau- 

rel-wreath. 
Suae'iia,/. prop. »., Lucretia. 
2«ft, /., t, air. 
S«ft/ /•! *% pleasure, joy, de- 

sire. 
Ittfllg, mcrry, gay. 



ntadieit, make, do, act, choose; 

%fid^ iu ftijaffen —, concern 
one*s seif, busy one's seif. 
SRdbdiai, »., -^, -, girl, 
maiden. 

girl's head. 
SRftbel (dialect), «., --«, -, girl. 
mag {see tndgen). 
a^agasUt', »., -[e]«, -«, ware- 

house, storehouse. 
SÄttgb, /., "H, maid-servant, 

maid. 
mager, lean, thin. 
maiefl&'tifi^, majestic. 
a^aSato'itl (Ital.), pl. maca- 

roni. 
Vlal, »., -[c]«, -c, time. 
malen, paint. 
fOlaUx, m,y -«, -, painter, ar- 

tist. 
malerifdi, picturesque. 
VMOi, one, people, they. 
maiütf many a, many a one. 
SRanboK'lte, /., -n, mando- 
• lin. 
aRatm, ff^., -[c]«, --er, man, 

husband. 
maimigfadi, manifold. 



a»aimffri<>t', »., -[e]«, -c, 

manuscript. 
JDIa^l^e, /., -n, portfolio. 
a^airi'iteoffisier, «., -[e)«, -e, 

naval officer. 
8KaHt)ila(;, m., -e«, -«, mar- 

ket-place. 
IDtarmorbnu^ftnif, »., -[e]«, -c, 

marble fragments. 
a^ai^fe, /., -n, mask. 
mafTeni^aft, numerous, in large 

numbers. 
maggebenb, authoritative, 

competent. 
mafi!)>', massive, solid. 
aVla^regel, /., -n, measure, ex- 

pedient, step. 
JDIauet, /., -n, wall. 
8)laiti95al(lt,/., ^, small, sharp 

tooth. 
SRebesin', /., -en, medicine. 
a^efflf^fe,/., -n, farinaceous 

food. 
me^r, more, longer; nlcftt —, 

no longer; um fo — , so 

much the more. 
meffrete, some, several. 
mein, meine, mein, my, mine. 
meinen, think, mean, be of 

the opinion. 
meinettoegen, as far as I am 

concemed, for aught I care. 
meiningenfdi, of Meiningen. 
8Keinnng, /., -en, opinion. 
meif^eln, chisel, work with a 

chisel. 
meift, most; om ^-en, most, 

best. 
SReifter, w., -8, -, master, 

master-workman. 
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a^eifterftiltf, »., -[e]«, -«, mas- 

tcrpiece. 
JDleitfdi, m., -tn, -tn, man, 

human being. 
menfdiaifrtuitbUdi, affable, be- 

nevolent, Philanthropie. 

massacre of human beings. 
fBltüa', »., -«; -«, trade, pro- 

fession. 
SRe^getei', /., -en, butcher's 

Shop, butchery. 
8Ke^0etl(faitbioerI, n., -lt]9, -t, 

butcher's trade, butcher*s 

business. 
Vtti^qtxm^fttx, m., -«, -, mas- 

ter-butcher. 
midi, me. 
8Wleiie,/.,-n, mien,cxpression, 

lock. 
aMlfroffo^i', »., -le]«, -c, mi- 

croscope. 
mifroffp'l^ifi^, microscopic. 
SWU<^,/., milk. 
müh, mild, gentle, tender. 
anillime'ter, w., -8, -, milli- 

meter. 
aWlttlonär', w., -[c]«, -e, mil- 

lionaire. 
aWttj, /., -en, spieen, 
minbeftetii^, at least. 
Wlina'tt, /., -n, minute. 
mir, to me, me. 
SRiffeiftter, w., -«, -, evil doer, 

malefactor, miscreant. 
mißmutig, dlscontented, ill 

humored, peevish. 
mit, with, together with. 
^Ef^timtqtt, f»., -«, -, fellow- 
I Citizen. 



JDlit0(ieb, «., -[e]«, -er^ mem- 

ber. 
mit^Iommen^ faxti, o, come 

along with. 
miUMltn, communicate, im- 

part. 
a^ittel, «., -«, -, middle; 

remedy. 
mittelm&fiig, ordinary^ com- 

monplace. 
SD^liel, n., -*, -, piece of fur- 

niture, fumiture. 
mi}ditt, mod|te (see mögen). , 
mdgett, mo^tt, gemod^t, mag, 

like to, care to, may, let. 
moglii^, possible; — ^ft, as . . . 

as possible. 
WHolttt, m. prop. n., Moltke. 
Montebello (Hol.), Monte- 

bello, 
mmrben, murder, kill; bad 

SD'^orben, the killing, the 

slaughter. 
SRorbluft, /., bloodthirstiness, 

murderous disposition. 
motgen, to-morrow. 
a^otgen, w., -«, -, morning. 
a^orgenfotme, /., -n, morning 

sun. 
WloÜ)»', »., -[e]«, -e, motive. 
Wlotto, »., -^, -«, motto. 
SWü^e, /., -n, pains, eflfort, 

trouble. 
SKüacr, prop. «., Müller. 
S^nb, f»., -[e]«, -e öt -»er, 

mouth, Ups. 
munbliit, oral, verbal. 
8Wfi«8^, /., -n, coin. 
murmeln, murmur, mumble. 
2Rttfe, /., -n, muse, poetry. 
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JDhtfe'unt, «., -4, SWufeen, mu- 

seum. , 

ntttffeit^ maitt, gemugt^ tnug, 

must, be obliged to, have 

to. 
a^htftang, w., -HJ, -«, mustang. 
ntuftetlfifaft, exemplary, model. 
muftent, examine, inspect, re- 

view. 
nupftifdi, mystic. 
nupftif^^teftgidd', mystic-re- 

ligious. 

wadt, alter, behind, to, to- 
wards, in the direction of, 
according to. 

neighboring house. 
iia4bem^ after. 
9lad|)Hmtf, m., -[e]«, ^, em- 

phasis, stress. 
9{ad|folger, m., -8, -, suc- 

cessor. 
9lad|forfd|]Ut0, /., -en, search, 

investigation. 
«a4 'geben, a, t, i, give into, 

yidd. 
liadigeta'be, gradually, by de- 

grees. 
nailfitx', afterwards. 
«adifomnteit, lant, o, foUow, 

comply with. 
«adi'fiimeti, a, o, ponder, med- 

itate. 
«Sdift, next, nearest. 
»anteilig, detrimental, in- 

jurious. 
iMdi'iie^, 20g, gebogen, fol- 

low. 



9{a((en, m., -«, -, neck, back 

of the neck. 
9la0e(, w., -8, *, nail. 
nafi (comp. näf)tv, sup, nttd^ft), 

near, dose. 
naf^tn, approach, draw near. 
itft^en, sew. 
nft^ent ([x^), draw near, ap- 

proach. 
nafim (see nel^men). 
9lame[]t], w., -n«, -n, name. 
9lameiidfd|)oeftet,/., -n, name- 

sake. 
nametttlidi, particularly, es- 

pecially. 
nftmlii^, namely, you must 

know, that is to say. 
nannte (see nennen). 
fflapo'lton, m. prop, n., Na- 
poleon. 
9lärr{n, /., -nen, madwoman. 
Slnfe, /., -n, nose. 
naft, wet, moist, damp. 
natumar, national. 
9latter, /., -n, adder, viper. 
nainr'l^ifitorifft, of natural his- 

tory. 
natür'Iiit, natural; adv., as a 

matter of course. 
ttatttt'miffenfi^aftndt, belong- 

ing to natural science, phil- 

osophical. 
neben, by, beside, near. 
9lebengef<^dW, n., -[e]«, -t, 

fellow-creature. 
nebenl^et', by the way, in pass- 
ing, incidentally. 
9{ebenfad|e, /., -n, subordi- 

nate matter, (of ) secondary 

importance. 
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ucf^tmcUf Ci, %tnoxnxntn, itintntt^ 

take, accept; einen Hudfiang 

— , terminate, turn out. 
»eigen; bend, incline; ber ge« 

neigte Sefer, gentle or cour- 

teous reader. 
Steigung; /., -en, preference, 

inclination. 
net«; no. 
nennen, nannte, genannt, name, 

call. 
neu, new, recent. 
9lettgier, /., curiosity. 
9lengierbe, /., curiosity. 
9{enig(elt, /., -en, (piece of) 

news. 
ttii^t, not; nocö — , not yet. 
9lid^te, /., -n, niece. 
nid^ti^f nothing, not any- 

thing. 
nii^ti^tnitrMg, worthless, con- 

temptible. 
ntrfen, nod. 

nie, never, at no time. 
nie'berfaaen, fiel, a, ä, fall 

down. 
nie'berl^angen, i, a, ä, hang 

down. 
nie'ber4affcn, liefe, a, läßt, (fi4), 

sit down. 
nieblii^, pretty. 
niebtig, low, humble. 
nimmermel(fr, never at all, 

nevermore. 
nirgenbiS, nowhere. 
noi^, yet, still, even; -— ein* 

mal, once more, again; — 

ethw«, something more; — 

immer, still; — nid^t, not 

yet. 



Nonna (lUU,), f., grand- 

mother.^ 
nötigen, force, oblige, compel. 
S'lotij', /., -en, notice, an- 

nouncement. 
fflnmmtt, f., -n, number, is- 

sue. 
nnn, now, well, 
nur, only. 
mifiidi, useful. 



0, O! oh! 

ob, whether, if. 

oben, above, upstairs. 

£)berl(fanb, /., -e, upper hand; 
bie — geloinnen, get the bet- 
ter of, gain the mastery 
over (über). 

Cberitaften, «., -«, Upper or 
Northern Italy. 

obetft, topmost, uppermost; 
gu — , at the top. 

ob'4iegen, a, e, rest upon, de- 
volve upon, be incumbent 
upon. 

ohtoot^V, although. 

ober, or. 

offen, open. 

offenbar, apparent, evident. 

offenftebenb, open. 

offentUd^, public. 

DffentKi^feit, /., -en, public, 
public eye. 

offnen, open. 

oft (comp, -«er, sup. -^ft), often, 
frequently. 

Bfter, frequently. 

o^ne, without. 
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D^ne^in, without that, apart 

from that, besides. 
&lfatt^, /., -n, oil-color, oil- 

paint. 
Olpcr, /., -n, opera. 
£p^tx, n., -4, -, sacrifice. 
Orbttttug, /., -tn, order; in — 

brinficn, arrange, adjust. 
Organtö 'muiS; w., -, -nten, 

organism, organic body. 
Ctttioqtapfixt', /., -n, orthog- 

raphy, correct spelling. 
j&fiterrei<^, «., -«, Austria. 
Ottoma'nt, /., -n, ottoman, 

divan, lounge. 



fßaax, «., "[t]^, ~t, pair, cou- 

ple. 
paar, (a) few, some, several. 
padtn, seize, grasp, pack. 
$ao'ttie, /., -n, peony. 
*tt|ner', »., -[c]«, -e, paper; 

gu — britiflcn, write down, 

commit to writing. 
^o^er'f^ere, /., -n, paper- 

shears. $ 
^atettfteSe, /., -n, sponsor- 

ship; — t)crtreten, act as 

godfather (godmother) to 

(bd). 
)iairio'tif4, patriotic. 
ptd^^d^toat^, pitch-dark, jet- 

black. 
^enitie'teitb, perennial. 
Serie,/., -n, pearl. 
$erfim^ /., -tn, person. 
5ßerfö«'K<^!elt, /., -en, person, 

personage, personality. 



¥erf^>efti'lie, /., -n, perspec- 
tive, prospect. 

Pfeffer, w., -«, -, pepper. 

p^t^tu, be wont, be accus- 
tomed. 

p^tüb^dltotx, of a pound in 
weight. 

^fiantafit', /., -n, imagina- 
tion, fancy. 

^fiotoetapW, /., -n, photo- 
graph. 

pfiotoeftaptiit'ttn, photograph, 
take a photograph; fid^ — 
laffen, to have öne's photo- 
graph taken. 

^^rafe, /., -n, phrase. 

fßi^fiognomle',/., -n, physiog- 
nomy. 

pitanV, piquant, interesting. 

^lafimb' [pr. as in French], 
m,f -d, -^, ceiling. 

fßia^, m., -t», "^f place, Posi- 
tion; einen — nel^mcn, take a 
seat. 

I^lattbent, chatter, prattle. 

p\&iim, sudden. 

)ioe'tif4, poetic. 

Solen'ta, /., -«, Indian meal 
porridge. 

$om^e'ii, n., Pompeii. 

$ortori^o, w., Porto Rico 
tobacco. 

^urseaan^fo^if, w., -[e]«, ^, 
porcelain bowl (of a pipe), 

^'>% f'i -^t post, post Office. 

laugen, be resplendent, 
shine, make a fine show. 

$rS]rie', /., -n, prairie. 

^ftfumti)»', presumptive. 

$tel9, w., -fe«, -fe, price. 
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|nretö'«geiett, o, t, i, give over, 

surrender. 
$retöntebaiae [pr. -mthaVit], 

/., -n, prize-medal. 
^xiamn^, m, prop, n., Priam. 
tftbu^i^tü', on principle, as a 

matter of principle. 
^o^Ste'tot, produce. 
SrofeffUw',/., -m, trade, pro- 

fession. 
$roiitotiim^ /., -en, gradua- 

tion, taklng one*s degree. 
$roteft', m., -ti, -t, protest. 
^fen, examine, search, test. 
tßühli^it'ttn, publish, make 

public. 

£l 

Quadrille, /., -n, quadrille. 

Cimxütx', »., -[c]«, ~t, quar- 
ters, residence. 

dutUt, f.f -n, source, author- 
ity. 

rftdien, revenge. 

[Rabmantel, w., -^, % circular 

cloak, Wide sleeveless cloak. 
9ial(fmen, w., -8, -, frame. 
Slang, w.,-[cl«, ^, rank, class. 
92af!et'meffer, »., -«, -, razor. 
SiftfFe/ /., -tt, race, breed, 

stock, 
raudieit, smoke. 
thx6nttvif smoke, eure, dry. 
[Raummattgel, w., -«, *, lack 

of Space, 
raitfi^ett, msh, swish, rustle. 
t&ttf^icni (fid^), clear one*s 
j throat« 



tebeitumlauH vine-covered. 
9ie4ettfd|aft, /., account; yox 

— l\t\^, call to account. 
retHt, right, correct, proper; 

adv., quite, very. 
te4tfertigett, justify, War- 
rant. 
mebalteitr' {Fr,), w., -«, -c, 

editor. 
Siebe, /., -n, speech, talk; in 

blc -— fattcn, Interrupt; — 

ftcl^, give an account. 
ubett, speak, talk. 
regett, move. 
9iegimettt', »., -[e]«, -c, rule, 

r6gime, control. 
teii^, rieh. 

reultra/ reach, band, extend. 
Dteil^e, /., -n, number. 
reimett, rhyme; — auf, rhyme 

with. 
rein, clear, pure; ind 9{eine 

bringen, arrange, put in Or- 
der, settle. 
reinigen, dean. 
9ielfe, /., -n, joumey, travel; 

eitten auf — n f d^icfen, to send 

one abroad. 
9ielfeauiSftattimg,/., -cn, trav- 

eling outfit. 
Dtelfediffer, w., -«, -, travcl- 

ing-trunk. 
reifen, travel, joumey. 
gielj, f»., -t&, -e, charm. 
8ieKa'we, /., -n, pufl&ng ad- 

vertisement. 
religio', religious. 
8f)enommee', »., -«, -«, repu- 

tation, fame. 
renommie'ren, boast, brag. 
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retumtmiett', renowned, high- 

ly reputed. 
9it^pdt\ fn,f -[t% respect, 

regard. 
9it^, m., -[e]«, -c, rest, rem- 

nant. 
fUt^avxant', »., -^, -^, restau- 

rant. 
fUt^nltaV, «., -[c]«, -c, result, 

outcome. 
fetten, save. 

^t^tpt', «., -[e]«, -t, recipe. 
ffifi^, m,, -[e]«, the Rhine. 
fU^ten, direct, address. 
fii^tig, correct, genuine, real. 
ffiUfitunq, /., -en, direction. 
rieben, o, o, smell, scent. 
tief {see rufen). 
miefeiiMirltt, w., -[e]«, -c, 

giant stride. 
9iiefeittiiitrft, /., ^, gigantic 

sausage. 
9iing, w., -[t]^, ~t, ring, circle. 
Siitter, f»., -«, -, knight. 
9iO(f; w., -[e]«, ■^, coat. 
9lol(eit, /., -en, roughness, 

barbarity, savagery. 
roSett, roll. 
rdmifi^, Roman. 
rofenrot, rosy, red as a rose, 
tot, red, blushing. 
tdtett, make red, redden; gerd«* 

tet, flushed. 
tttfen, le, u, call, cry, exclaim, 

summon. 
9iul(fe, /., rest, calm. 
vx^ta, rest. 

tltliig, calm, quiet, composed. 
tttl^mgeitdnt, crowned with 

glory, illustrious. 



tftlftteit, stir, move, a£fect. 
tuinie'ten; ruin. 
tuitb, round, plump. 
tunblidl, roundish, stoutish. 
tuffifdl, Russian. 
tttftot, prepare, get ready, 
fumish. 



@ai^e, /., -tt, thing, matter, 

affair, cause. 
@ad|)>etl(fa(t, w., -[c]«, -t, 

State of affairs; ber loa^re 

— > the true bearing of the 

case. 
faftlfl, juicy, greasy. 
fagcii, say, teil, 
fai (see fe^en). 
®a(a'mi,/., -; also w., -«, -« 

or -, Bologna sausage {see 

Notes 6, 26). 
@ala'mifa6tif, /., -en, salami- 

manufactory. 
@a(a'mifabtttatioit^ /., -en, 

salami-making. 
@alamtö, ». ^Oj^. »., Sala- 
mis. 
@a(a'mUotttft, /., *<, salami- 

sausage. 
Sammet^olftet, »., -«, -, vel- 

vet cushion. 
Sammlung, /., -en, coUec- 

tion. 
famtlidtf ^^ all together. 
faitbte {see fenben). 
fanft; gentle, mild, 
fang {see fingen). 
fanf {see flnfen). 
faft (5e« fi^). 
fau6et/neat. 
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fd|, a trigraph [pronounced 

like sh in sliip]. 
(34a(ra'(fe, caparison, hous- 

ing, Cover, 
fd^abeitfrolfif, malicious, pleased 

at the misf ortunes of others. 
f<4äM0at, injure. 
fd^ftbUdl, harmful, injurious. 
@<^af, »., -[c]«, -c, sheep. 
fi^affot, work, make, bring. 
fdiaÜtu, 0, Of {generaÜy) reg- 

ular, sound, ring out. 
fd^ftmot (fid^), be ashamed. 
@i^aitbe, /., -n, disgrace, 

shame. 
fd^ftnbHd^^ shameful, infa- 

mous, base. 
S^arfrid^tetgefd^id^te, /., -n, 

executioner's story. 
^dfatttn, m,, -^, -, shade. 
@d^a^, m,, -t&, ^, treasure. 
fd^ft^Ot, value, esteem. 
(Bä^tLU, /., -cn, show, view, ex- 

hibition; jur — tragen, dis- 

play. 
fd^aubent, shudder, shiver, 

feel dread. 
(«Räumen; foam. 
fd^einen, te, ie, seem, appear. 
fi^eitlett, give, bestow, pre- 

sent. 
fd^idfot, send. 
@<^ldffal, »., -[c]«, -e, fate, 

destiny. 
fi^ief, crooked, oblique, awry, 

with a wry face. 
Wie« (see fd&cincn). 
(Bd^ith, n,, -[c]«, -er, sign; 

sign-board. 
fi^ilbent, depict, describe. 



fd^hnment, shimmer, gleam, 

glisten. 
(Sd^inftit, f»., -^f —, ham. 
Si^infenlirdtd^eit, n., -^, -, 

ham-sandwich. 
@d|lai^t, /., -cn, battle, fight. 
@d^Iai^tenfiUb, n., -[e]d, -er, 

battle-picture. 
fd^kfen, ie, a, ä, sleep. 
f^Iagen, u, a, tt, strike, beat, 

fight. 
fd^latt!, slender. 
fl^Ied^t, bad, base. 
fi^Ieid^en, i, i, (fi4), creep, 

sneak, steal. 
@<4(eife, /., -n, ribbon, bow. 
^ä^ltpptn, drag, carry. 
@i^Ud^/ w., -[c]«, -e, trick. 
®<4Uemaittt, />ro^. »., (Henry) 

Schliemann {see Notes, 45, 

II). 
(daliegen, 0, gefd^Ioffen, shut, 

dose, conclude. 
fd^Üngen, a, u, wind, weave, 

twist. 
@d^nttfd^ttl(f(attfen, n., -d, 

skating. 
©djtoß, «., -ffc«, --ffcr, lock; 

In« — fd^toßen, slam. 
@i^Ioglifof, m.f -[c]«, -H, castle- 

yard. 
fi^(tt<45en, sob. 
fi^Ittg (jce fd^Iaßcn). 
©djtoß, w., -ffe«, -ffe, end, 

conclusion. 
Sä^mattf, /., disgrace, igno- 

miny. 
fd^mäi^Ud^, ignominious, dis- 

graceful, outrageous. 
f d^medfett, taste, try by tasting. 
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fd^meid^elliafi, flattering. 
^d^merseiti^fiitb, »., -[c]«, -tx, 

child of sorrow. 
fd^mfrsndi, painful, grievous. 
^tt^mud, fn,y -[t% Ornament, 

adornment. 
fd^müifeii, adom, decorate, 
fd^neemdff, snow-white. 
@dindberflefen[e], i»., -en, -cn, 

tailor's journeyman. 
fd^nett, quick. 
^dintUiqMt, f., rapidity. 
fd^on, already, even. 
fd^dn, beautiful, fine. 
^d^dnl^dt, /., -en, beauty. 
@d^rftit!dieii, n., -9, -, (small) 

cupboard. . 
fd^rdden, ic, ie, write. 
^d^rdden, »., -«, writing, 
@dtrdbf eitler, w., -«^ -, or- 

thographical error, 
©dirdbftttbe, /., -n, office. 
©djrdbtifdj, w., -e«, -c, writ- 

ing-table, desk. 
finden, ie,ie,cry, scream, sbriek. 
fd^rdten, fc^titt, gcfdöritten, 

Step, walk, stride. 
©djrift,/., -en, writing, hand- 

writing. 
fdjriftftcaerifdj, literary. 

stroke, character. 
Sd^ritt, f»., -le]«, -c, step. 
©d^tutte, /., -n, whine. 
@d^ttlter, /., -n, Shoulder. 
©ditt?5, w., -c«, -e, apron. 
fd^üttelti, shake. 
fd^ü^, Protect. 
@djü*eiif*eibe, /., -n, target, 

shooters' target. 



Sd^mager, f»., -«, *, brother- 

in-law. 
Sd^toagedit)/., -nen, sister-in- 

law. 
fd^koatib {see fd^minbeti). 
fd^koan!, wavering, unsteady. 
fd^manfeil, stagger, rock, 

Swing. 
Qtiftoaiätn, »., -«, rocking, 

shaking. 
fd^toars {comp, -»er, j«^. -»eft), 

black. 
fd^toftirseti, blacken, make 

black. 
fd^koa^en, talk, chatter. 
fd^kodgen, ie, ie, be silent, be 

stiU. 
©d^kodit, fi., -M, -t, swine, 

hog, pig. 
@d^tod]tefldfdikoareii,/>/., pork- 

products. 
@^^d'tieme^flerd^ /., -en, 

pork slaughterhouse, pork- 

butchery. 
©d^mette, /., -n, threshold. 
fd^toer, heavy, ponderous. 
©d^mefter, /., -n, sister. 
@d^mefterf^Ub, »., sister-sign- 

board, counterpart of a 

sign-board. 
©d^miefletfoiftit, w., -[c]«, -^e, 

son-in-law. 
©ditoletlfifdt, /., -<n, difficul- 

ty. 
f d^koinbett, a, u, disappear, van- 

ish. 
@d^mi]tbler, f»., -«, -, swind- 

1er. 
fd^toittflen, a, u, wave, swing. 
fcdJatö/ sixty. 
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@ee(e, /., -n, soul. 
@eefd^Iad^t/ /., -ta, naval bat- 

tle. 
itt^tn, a, t, it, see, perceive. 
fel^frl^aft, prophetic. 
feirr, very. 
feiben, silk, of silk. 
fehl, toax, gctoefcn, ift, be, exist. 
fein, feine, fein, bis, its. 
feit, since, JEor. 
feitbem', since, then. 
@eitenfte(4en, n., -^, stitch in 

the side, pleurisy. 
felbft, seif. 
felbftgekoicfelt, self-roUed, 

made by himself . 
Btlhftmmh, m,y -[c]«, -e, sui- 

cide. 
@elbfttierlafl, f»., -[c]«, ^, pri- 
vate book(seller 's) -trade; 

— be« SBcrfaffcr«, im — e, pub- 

lished on the author's own 

account. 
feiten, rare. 
f enben, fanbte or fenbete, gef anbt 

or gcfcnbet, send. 
fenlen, cause to sink, lower; 

fi(5 — , sink, settle. 
@enfatiim', /., -<n, Sensation. 
@erie, /., -n, series. 
®efFel, m., -%, -, armchair, 

easy-chair. 
fe^, set, place, put. 
fenfsen, sigh. 
{14, himself, herseif, itself, 

themselves, yourself, your- 

selves, each other, one an- 

other. 
fidler, sure, safe, certain. 
jid^tbar, visible. . 



fle, she, her, it, they, them; 

@ie, you. 
fieben, fott, gcfotten or regulär, 

boil, seethe. 
©ieg, w., -[e]«, -t, victory. 
@ieger, w., -«, -, victor. 
©iegei^inbel, w., -«, -, shout 

of victory. 
{legfletool^nt, accustomed to 

conquer, Victorious. 
fleft' {see feigen). 
@ifllinbe, /. prop, n.. Sieglind. 
@iflnor {lud,), m., Mr. 
finb {see fein). 
fingen, a, u, sing. 
finlen, a, u, sink, drop. 
©inn, w., -[c]«, -e, sense, 

mind. 
{innen, a, o, think, intend, plan. 
©itte,/.^-n, custom. 
{l^. fa6. öcfcffen, sit, be 

seated. 
©lelett', n., -[c]«, -e, skeleton. 
@fnM>el, f»., -«, -, scruple. 
fo, so, as, thus, therefore, 

then; — cttoa«, such a thing. 
fobalb', as soon as. 
foe'ben, just, just then. 
©ofaetfe, /., -n^ comer of a 

sofa. 
fofort', at once, immediately. 
fogar', even. 
fogenannt, so-called. 
©oftn, f»., -[c]«, -»e, son. 
fold^et, fold^e, fold^ei^, such. 
follen, fodte, gefoUt, foQ, shall, 

be obliged, be to, should, 

could. 
fonberbar, stränge, peculiar. 
fonbern, but. 
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©oititeitfd^inn, f»., -[t% -t, 
sunshade, parasol. 

ray of the sun, sunbeam. 
foitittägli^, Sunday-, taking 

place on Sunday. 
foitft, otherwise, eise; — tima^, 

something eise, anything 

eise. 
©orgc, /., -n, care. 
forgeit, care for, take care of 

(für). 
\iÜo\tV, as much as, so much. 
fokodt', as far as. 
fotool^r, as well; — . . . al« aucft, 

as well . . . as, both . . . and. 
©Iiagiiolet'ti (//o/.), [pr, fpan* 

ioletti], pl.y cigarettes. 
\}^U, late. 

trätet, later, afterwards. 
Specf, w., -[e]«, bacon. 
fpdfen, eat, board. 
f^ehtlie'ren, speculate. 
ft^enbett, dispense, give. 
®picl, «., -W, -<, play, 

game. 
firfniteti, a, o, spin. 
@<ntar, «., -[e]«, -«w, hospi-- 

tal. 
Spiiihnht, m., -n, -n, rascal, 

rogue. 
^poittt, m.j -9, -, mocker, 

scoflfer. 
^pta&ft, /., -n, language, 

speech. 
f^ad^Ioi^, speechless, mute. 
f^nref^eti, a, o, i, speak, say, 

talk. 
^pnäitxin, /., -nen, (female) 

Speaker, 



Stabreim, m., -[c]«, -e, alliter- 

ation. 
@tabt, /., -»e, city, town. 
@tabtli]tb, n., -[e]«, -er, towns- 

man, Citizen. 
@tabttor, «., -[c]«, -c, city- 

gate. 
Stamm, w., -[c]«, -»e, trunk. 
ftammeln, stammer. 
©taitb, f»., -[e]«, ■^, stand, 

State, Position; im ftanbe 

fein, be in a position, be 

able; gu ftanbe bringen, bring 

to pass, accomplish. 
ftanb {see fielen). 
ftarb (see ftcrbcn). 
ftarl (comp, -«ir, sup, -»ft), 

strong, stout. 
ftatt'ftitben, a, u, take place. 
Staub, w., -[e]«, -»e, dust. 
Stftttbd^eti, «., -«, -, speck of 

dust, atom. 
(teilen, ftanb, geftanben, stand, 

remain, be, be located, be 

written. 
Stein, f»., -[e]«, -e, stone, 

load. 
Steinbilb, »., -[e]«, -er, statue. 
fteinem, of stone, stone. 
Stette, /., -n, spot, place, 

passage; auf ber — , on the 

spot, immediately. 
ftetten, place, put; ficft — , pre- 

sent one's seif. 
SteEung, /., -<n, position, Sit- 
uation. 
fterben, a, o, i, die. 
fteti^, steadily, always. 
Stiefeliftalen, w., -«, -^ boot- 
, hook, bwt-jack. -i 
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@tH f»., -[c]«, -c, style. 
ftiKsttltieben, quiet and serene. 
Stimme, /., -n, voice. 
ftimmen, incline, dispose. 
©timmtntfl, /., -cn, mood, 

frame of mind. * 
©ttr«[e], /., -n, forehead, 

brow. 
@tiiff, m., -[e]«, -c, matter, 

subject, material. 
ftölftneii, groan. 
ftoIS/ proud. 
Störung, /., -cn, disturbance, 

Interruption. 
ftrafen, punish. 
©traiftl, m., -[e]«, -cn, ray, 

beam. 
(BMi^nt, /., -n, {or ©träl^«, 

m.f -[c]6, -c), Strand, tress, 

lock, 
ftrebfam, ambitious. 
ftrecfen, stretch. 
ftreidten, i, i, rub, stroke. 
ftretfen, touch, brush, border 

on (an), 
Streit, f»., -[c]«, -e, quarrel. 
ftreng, severe, stern. 
ftrideit, knit. 
Strum^föarti, «., -[c]«, -e, 

yarn for knitting stockings. 
Stube, /., -n, room. 
Stucf, n,, -[c]«, -e, piece. 
Stubeut', w., -en, -en, student. 
StuMeujeit, /., -en, student- 

years. 
fhtbie'ren, study. 
Stubium, »., -«, -ien, study. 
ftumm, mute, silent. 
Stuntpfujtöc^en, »., -«, -, pug- 

nose. 



Stuube, /., -n, hour. 
ftürmifd^, stormy, violent. 
ftitrsen, fall; rush, dash. 
fud^en, seek, look for, try. 
fummen, hum. 
Sünber, w., -«, -, sinner. 
f^mme'trif4, symmetrical. 
Ssene, /., -n, scene. 



iaMto^, blameless, faultless, 

perfect. 
XaUhf'f "^f plate, panel, tab- 

let. 
Xaq, m,, -[c]«, -e, day; an ben 

— tegen, show, evince, mani- 
fest. 
Tageblatt, n., -[c]«, -er, daily 

paper, daily Journal. 
täglid^, daily. 

XaiUt Ipr. Mit], /., -n, waist. 
SCottb, f»., -[e]«, trifle, vanity. 
tauuentoalb^bur^rauf^t, rust- 

ling pine-grove. 
Xanitt^tn, «., -«, -, dear aunt. 
Xanttf /., -n, aunt. 
i^an^, m.y -c«, -e, dance. 
taujen, dance. 
2:af4engelb, «., -[e]«, -er, 

pocket-money, allowance. 
M {see tun). 

tfttig, active, industrious. 
Jtätigleit, /., -en, activity. 
tauten, dip. 
Xau\t, /., -n, baptism, chris- 

tening. 
teilen, divide. 
2^elegramm', »., -[e]«, -e, tele- 

gram. 
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XtUgita'pfitnfmttau, «., -«, -t^, 

telegraph-office. 
te(egta>ltifd^, telegraphic. 
XtUtt, m., -«, -, plate. 
teuer, dear. 

Xfitin\t% /., -n, theory. 
Jt^tti^nelba, /. prop. «., Thus- 
nelda. 
tief, deep. 

Xitt, n., -[e]«, -e, animal, beast. 
Xittf^aut, /., ^, skin of a wild 

animal. 
2:tetf4u^tiereist, i»., -[e]«, -e, 

Society for the prevention 

of cruelty to animals. 
Xinttn^afi, »., -ffc«, -^ffer, ink- 

stand. 
tUP^en, touch lightly; fid^ auf 

bic @tlm — , tap one*s fore- 

head. 
Jtifcft, w., -c«, -t, table. 
JtifdJ^^latte, /., -n, table-top. 
a;itel, m., -9, -, title. 
Xita», m. prop, «., Titus. 
ICod^ter, /., *, daughter. 
Jtob, f»., -[e]«, death. 
Itoilet'tenfleflenftaiib, m,, -[t% 

■»t, tollet article. 
Jtollet'tetiftftd, «., -[e]«, -e, 

article of dress. 
Xtm, m.y -[e]«, -»e, tone. 
JtoWfletoadJ«, «., ^e«, -fc, 

potted plant. 
Xnt, »., -fe]«, -e, gate. 
ICorfa^rt, /., -en, gateway. 
iJbiMii, footish, silly. 
2^Btiit, /., -ncn, foolish girl, 

silly woman. 
toten, kill. 
ZttL^iff,, -en, costume, dress. 



traflen, u, a, a, bear, carry, 

wear. 
2^rftgeriit, /., -ncn, bearer, 

wearer, owner. 
Xx^Vit, /., -n, tear. 
Strand^ort', i»., -[e]«, -t, 

transport, car-load. 
trat {see treten). 
trauern, grieve, moum. 
2^raum, m,, -[e]«, -»e, dream. 
traurig, sad, sorrowf ul, dreary. 
S^rauung, /., -en, marriage, 

wedding. 
treiben, ie, le, drive, impel, 

carry on. 
2:re^^, /., -n, staircase, 

(flight of) stairs. 
treten, a, e, tritt, step, walk, 

come, enter; nöl^er — , ap- 

proach. 
S^rid^i'ne, /., -n, trichina. 
trinlen, a, u, drink. 
tritt {see treten). 
triumii^ie'renb, triumphant. 
ICroier (- Iroja'ncr), w., -«, -, 

Trojan. 
^ro^fftein, w., -[c]«, -e, stalac- 

tite. 
tm^, in spite of , notwithstand- 

ing. 
troi^bem', adv.^ nevertheless; 

conj.j although. 
trug {see trogen), 
a^ucft, «., -[c]«, -«w, cloth. 
2:u4fleib, «., -[e]«, -er, cloth- 

dress. 
tftdytig, capable, excellent, 

skillful, vigorous, hearty. 
tfilfif4, malicious, spiteful, 

treacberous. 
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tun, tat, getan, do, make; 3U 
— fyibtn, be busy, be occu- 
pied; — . ♦ • in, put ... in. 

Ittttticfttgttt, f»., -[c]«, -e, good- 
for-nothing fellow, ne*er- 
do-well. 

tunlid^, practicable, feasible. 

SCörlel,/., -cn, door. 

U 

ühü, evil, wrong, bad; nid^t 

— , not bad, pretty good. 
fiben, practise, exercise; ge« 

übt, experienced, practised, 

skiiled. 
ühtx, over, above, beyond, 

about, at, on, upon. 
ühttaW, everywhere. 
Überflüfftg, superfluous, un- 

necessary. 
fiderfle'den, a, t, i, give up, 

surrender, 
fibetlaf 'fen, Ilcfc a, täfet, leave, 

entrust. 
übetle'fen, la«, c, le, read over. 
üderra'fd^en, surprise. 
flberf^rift, /., -cn, heading, 

address. 
ühttftt'ita, ftanb, überftanben, 

e, stand, endure, survive. 
fibertref 'fen, traf, o, i, surpass, 

exceed. 
fiberird'ben, le, ie, exaggerate, 

carry to excess. 
fibetien'flen, convince. 
fibrigeni^, moreover, as for the 

rast. 
Itm, about, around, concern- 

Jng, for, by; — fo {■jrcomf,), 



the, so much the; — • . . 

tolKen, for the sake of, on 

account of;— •• . ju (+*«/.), 

in Order to. 
nm '«arbeiten, remodel, recast, 

rewrite. 
nm'^btelften, tum, twist; ftdj— , 

turn round. 
nmfa'iten {ohsoleU - umfan'» 

gen), embrace. 
Umfang, f»., -[e]«, ^, circum- 

ference, size, extent. 
nmfan'flen, i, a, tt, Surround, 

enclose. 
nntge'ben, a, t, i, Surround, 

encircle. 
Umge'bnnfl, /., -en, surround- 

ings, environment. 
nm^er'^flieflen, o, o, fly about. 
ttml^et'4iegen, a, e, lie around. 
tttnraift'nten, frame. 
umd, cotUracHon of um bed; 

also of um bad. 
Umfd^tonng, w., -lt]9, -e, tum- 

ing around, sudden change. 
um '^^f elften, a, e, ie (fid^), look 

around, look about. 
Umftanb, w., -[e]«, -»e, circum- 

stance, fact. 
nm'^koenben, uxmbte, genxtnbt 

or regulär, turn about; fic^ 

— , tum round, turn one's 

head. 
unbefangen, unembarrassed, 

unconcemed. 
nnbettSdfttlidft, inconsiderable, 

small. 
unbekoadfti, unwatched, un- 

guarded. 

nnb^ a^4, 
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metttbtfftÜtif, indispensable, 

necessary. 
mterquifllid^, unpleasant, dis- 

agreeable. 
imgarifdi, Hungarian. 
ttuqtfitutXÜttt, monstrous, pro- 

digious. 
un^tffiti, unheard, unnoticed. 
ttitfietod^itlidi, unusual, un- 

common. 
Uitfllfiif, n., -lt]9, pL Ungtttdf«« 

fSKe, misfortune, disaster. 
mtfllftihidi, unfortunate, un- 

happy. 
ttitfilittffeHfl, miserable, 

wretched, disastrous. 
Unifteil, «., -[e]«, calamity, dis- 
aster. 
stnlidinHdi, weird, ghostly, 

dismal. 
Uirtöerfttftt',/., -cn, university. 
UvXiax, unclear, uncertain; 

im —cn fein, be in the dark. 
Unorbimtifl, /., -cn, disorder, 

iintidiness. 
mmtiftifl, restless. 
sttti^, US, to US, ourselves. 
tmfaitft, ungentle, rough. 
nnfd^ttlMg, innocent. 
ttnfelifl, unhappy, fatal, per- 

nicious. 
ttttfer, isnffre, ntiftr, our, ours. 
tutferdner, one of our sort, 

such as we. 
Uttfimt, w., -[c]«, -c, nonsense. 
Ultfitte, /., -n, bad habit, bad 

custom. 
Itnftet, unsteady, restless. 
ttntfttig, inactive, idle. 
Itnteti^ below, downstairs. 



tmter, under, among. 

ttttterbef 'fen, in the meantime, 
meanwhile. 

xaMMi'dta, suppress, smoth- 
er. 

imttriaf 'fen, lieg, a, \&^, omit, 
refrain from. 

UnterO^^, /., -n, under lip. 

Uttterridftt, w., -[e]«, Instruc- 
tion. 

imterf^d'beit, ie, vt, distin- 
guish. 

Uttterfd^ieb, w., -[e]«, -c, dif- 
ference. 

mtterftt'd^eti, investigate, ex- 
amine. 

Uitterftt'd^itnfl, /., -ta, exami- 
nation, research. 

smtenod'fen, toic«, ic, instruct, 
teach; fid^ — laffcn, be in- 
structed, have one*s seif in- 
structed. 

tttmereifteli^t, unmarried, Sin- 
gle. 

tttitierftftnbli^, unintelligible, 
incomprehensible. 



IBater, w., -«, ^, father. 
IBaterlattb, n., -[c]«, native 

country, fatherland. 
bätetlid^, patemal, fatherly. 
S^aterftabt,/., -e, native town. 
SBefletadilien, />/., vegetables. 
Hegetadi'lifd^, vegetable. 
S^egetatia'nerbt,/., -nen, vege- 

tarian. 
IBegetariantö 'mvt», m,^ -^ ve^e- 

^arianism. 
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»eSeba, /. prop. »., VeUeda. 
Serad^'ttmg, /., contempt, 

scom. 
Seratt'ba, /., -« or -ben, ver- 

anda, porch. 
SerMü'bintfl, /., -en, connec- 

tion, match, marriage. 
k^dlen'bet, deluded. % 
JBfrfnre'd^fr, w., -i, - de- 

linquenty criminal, evil- 

doer. 
Serbted^erbt, /., -nen, delin- 

quent, criminal, evil-doer. 
kifrbftd^'tig, suspicious. 
Hetbaitleti, owe, be indebted 

tO| (have to) thank for. 
I^etbie'tteit, deserve. 
k)etbtti;t', abashed, perplexed, 

puzzled. 
fßttttßt'ün, /., -ticn, admirer. 
bcre^rt', esteemed, honored. 
IBerdtt^ w., -[e]«, -e, society, 

club. 
©etettiö'mitfilicb, «., -[c]«, -er, 

club-member. 
kietfaVveti, u, a, tt, act, deal, 

proceed. 
iierfarictt, öerftcl, a, a, fall 

away; — auf, hit upon, 

think of, occur to. 
SBerfof fetht, /., -ncti, author- 

ess, poetess. 
kierfec^'teii, o, o, i, fight for, 

defend. 
SBerfer'tifltttig,/., -<n, making, 

manufacture. 
S^ergan'genl^di, /., -cn, time 

past, history. 
kierge'beiti^, in vain. 
berge'l^en, i, a, t, pass by, . 



toergeffen, öergafe, e, DcrgiSt, 

forget. 
Iiergif 'ten, poison. 
t^ergilbt', yellow, tumed yel- 

low. 
S^ergld^', w., -[c]«, -c, com- 

parison, parallel. 
kierglei'd^eti, i, i, compare. 
SBergtm'geit, «., -«, -, pleas- 

ure, joy. 
Iiergorbet, gilded, gilt. 
kier^arien, die away (0/ 

»erl^&lt'ni?, «., -ffc«, -ffe, 

relation, Situation. 
kier^ftttg'niiSlion, fateful, mo- 

mentous. 
kier^angt', decreed, destined, 

willed. 
I^er^ilt'bent, hinder, prevent. 
)»tdia%tl, real, genuine. 
Iierfatlltt', unrecognized, mis- 

understood. 
kierfön'ben, announce, make 

known, foretell. 
iietlaf'fen, öcrlicg, a, bcriöfet, 

leave. 
kietld'^en, ic, Ic, grant, be- 
stow, confer. 
kierlie'ren, 0, 0, lose. 
toerto'ben, engage, betroth; 

bcrlobt, engaged; 3Serlobtc[r] 

{part, adj. used as noun), 

betrothed. 
SJerto'bnitg, /., -cn, engage- 

ment, betrothal. 
bertoVtieit (fidj), be worth, 

pay. 
t>ttWttn, lost; bcr - 

the prodig.al so», 
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kiermei'ben, \t, it, avoid. 
HcttnB'gctt, bemtod^tc, ))ennod6t, 

bcnnaö, be able (to). 
SBetmö'geit, »., -9, -, prop- 

erty, wealth, fortune; gu 

— foTtinicn, come into prop- 

erty, make one's fortune. 
Iienia^'läfftgeti, neglect. 
kyenteift'men, a, öemomnicn, Der* 

nimmt, perceive, hear, un- 

derstand. 
I^entunft', /., reason. 
kyetnünf'ttg, reasonable. 
betö'bet, deserted, abandoned. 
berof 'fetttUd^en, publish. 
SBeto'na, n. prop. n., Verona. 
Hetonei^', of Verona, Veronese; 

3Scroncfc[r] {adj, used as 

noun)j Veronese. 
©etone'fer, indecl. prop. adj,, 

of Verona, Veronese. 
©err&'ter, w., -«, - traitor. 
tierrft'terif^, treacherous, 

traitorous. 
Ucrtttdt', insane, crazy. 
IBerrfidt'l^dt,/., -cn, craziness, 

foolish action. 
^tt^, m.y -fc«, -fe, verse. 
tyetfam'melt, gathered, as- 

sembled. 
Herfftu'men, neglect, fail. 
betf Marien, o, o, die away 

(of sound)y cease to sound, 

disappear; Derfd^oUen, lost 

sight of, forgotten, not 

heard of again. 
t^etfd^ie'ben, different, vari- 

ous, several. 
tmrfd^ie'benfatdig, of different 

colors. 



kierfd^orien (see öerfd^aHen), 
t^erfd^tftn'Ieti, cross, fold. 
SBerf^urben, »., -«, -, fault, 

guilt. 
kyerfd^kohi'ben, a, u, disappear. 
kyetfe'^en, a, t, it, supply, fur- 

nish, provide. 
Derfe'^en, misplace, place, 

locate; reply. 
t^erfpri'^en, spill, shed. 
Hetf^'ren, feel, perceive. 
IBerftattb', w., -[c]«, mind, 

reason. 
kyetftattb' (^ee bcrftel^cn). 
Herjtanb'lid^, intelligible. 
»erpanb'ni^, «., -ffc«, under- 

standing, appreciation. 
t)ttftt'fitn, öcrftanb, öcrftanbcn, 

understand; c« bcrftcl^t fid^ 

Don fclbft, it is understood, 

it is a matter of course. 
kJCtftd'tiett, petrified. 
k>etfto'{fen, ie, o, ö, turn away, 

reject, disown. 
toettd'Mgen, defend. 
t>tttta'qtn, u, a, ä, endure, 

bear. 
toerhre'ten, a, t, Vertritt, stand 

in the place of. 
kyertu'fd^en, hide, conceal, 

hush up. 
t^entt'fad^en, cause. 
Hetkoait'belti, transform, 

change; fidj — , turn. 
SBetkoirClid^ttitg, /., -cn, reali- 

zation. 
kyetmun'bert, amazed, aston- 

ished. 
kietseVteit^ consume, dcvour, 

cat, 
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tm^ti'tUt^, pardonable. 
Hfrsid^'ten (auf), resign, re< 

nounce. 
IBfrsie'rttttg, /., -ren, decora- 

tion, omamentation. 
kierstodf limgi^kyoO, despairing, 

füll of despair. 
SBet0, «., -^, -9, Veto, protest. 
Via (Ital,), /., Street. 
»iceit'äl (//fl/.), Ipr. öl*tf*en-], 

n. prop. n.f Vicenzi. 
kiiel, much, many. 
kiiendd^t^ perhaps. 
t>\tlmtfft% rather, on the con- 

.trary. 
Hieberf^ed^enb, very promis- 

ing. 
)9itxi, fourth; bcr vierte, the 

Fourth. 
I^iettelfhtttbe, /., -n, quarter 

of an hour. 
\>itt^t1in, fourteen; — Xa%t, 

fortnight, two weeks. 
SBifto'ria {Lat.), /., -icn, vic- 

tory. 
SBogel, m.f -«, *, bird. 
Sott, »., -[c]«, -»er, people, 

folks. 
HoK, f\ill; — ju tun l&aben, be 

busy, be occupied. 
toott'^fiiefien, o, öegoffcn, le, fill, 

pour füll. 
Donig, füll, complete, entire. 
©oUmtär' (Fr.), w., -[e]«, -c, 

volunteer, unpaid clerk. 
toom, contraction of t)on beut* 
toon, of, from, by. 
Dor, before, in front of, for; 

{with expressions of Urne), 

agoj — fidj Ijiin, to one*s seif. 



t>otan»'^iai^ta, predict, fore- 

teil. 
kioraitd^fd^itfeil, send in ad- 

vance, say beforehand. 
kyoraisi^'^fe^eti, a, e, ie, foresee. 
Dorbd', past, over, gone; e« 

ift — mit, it is all over with. 
kyor^bittbeit, a, u, put on. 
iior^ftitbeit, a, u, find, light 

upon. 
kyor'^fül^reti, lead before, pro- 

duce. 
nor^geifteti, ging, gegangen, e, 

go on, happen, take place. 
SBorl^ang, tn., -[c]«, -e, cur- 

tain. 
kior^in, formerly, a little 

while ago. 
toor^Iommeii, (am, o, appear, 

seem. 
borl&tfig, for the present. 
t>ot'4tqttt, lay before, submit. 
IBorleud^te, /., -n, beacon; 

model, (shining) example. 
t^orliegenb, lying before, in 

question. 
Sotmittag, w., -[e]«, -e, fore- 

noon. 
Hor'^^rfiifen, advance. 
SBorfd^Iag, w., -[e]«, -<, propo- 

sition, proposal. 
toor^fteOen, place before, rep- 

resent, present, introduce; 

fi(5 — , imagine, fancy. 
kyortreff' lid^, excellent, admir- 

able. 
©ortreff' Ucftfdt, /., exceUence. 
k>or'*tretett, a, e, tritt, step for- 

ward, advance. 
ÖOtft'ber, past, by, over, 
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norill^erfil^teii, lead by. • 
ISonttttU, n,, -[c]«, -t, preju- 
dice. 

fcftritten, progress, advance. 
fßtntoux^, m.y -[t% -e, re- 

proachy reproof. 
öotpflf w-> -W*/ '^t advan- 

tage. 



SBad^oCber, w., -«, junipei'; 

gin. 
toad^fen, toud^d, a, tt, grow, in^ 

crease. 
SBad^t, /., -en, watch. 
toaifer, brave, valiant; zeal- 

ous. 
SBftffC/ /., -n, weapon. 
SBage, /., -n, balance; scales. 
toagen, dare, venture. 
toaiftitflmtig, insane, mad. 
toaiiX, true, real, genuine. 
toft^renb, ^-c^. w. ^en., dur- 

ing; conj.y while. 
SBaiftrMt/ /., -txi, truth. 
8Bal^rsei4eii, «., -«, -, sign, 

mark. 
aBaifenmäbcten, n., -«, -, 

orphan-girl. 
aSanb, /., ■»€, wall. 
toanbont, wander, joumey; 

be sent, be transferred. 
SBanbfd^tatif, w., -[t% ^, 

cupboard. 
toattbte (see n)enben). 
Sßange, /., -n, cheek. 
todx, Wattn, was, were (see 

Wn). 
loatb (5ee tottbm)* 



toarf (je« tocrfen). 

toanttn, warn. 

SBantttitg, /., -en, waming. 

toatitn, wait, wait for (auf). 

toarum', why. 

toai9, what; that which. 

toaf^tn, u, a, tf, wash. 

SSkfFet, «., -«, -, water. 

föe^fel, f»., -«, -, change, 

exchange, bill of exchange. 
toeber, neither; — . . . tiod^, 

neither . . . nor. 
ÄJeg, f»., -[e]«, -c, way; au« 

bcm — c ficl^, get out of 

the way, avoid. 
Uiegeii, on account of , for, be- 

cause of . 
fSMl, «., -[c]«, woe, distress. 
S^db, n., -[e]«, -er, woman, 

wife. 
SBdbd^eii, »., -«, - young wife. 
todblid^, womanly, female. 
todd^, soft, tender, weak. 
SBdle, /;, -n, while, time. 
todntn, weep, cry. 
SBdfe, /., -n, manner, way. 
todff, white. 
todi todßt (jee toiffcn). 
toüt, Wide, broad, far ; bei —cm, 

by far. 
todtet, farther, further. 
todtiftitt, far away, to a great 

distance. 
totld^tt, totld^t, totiäft^, who, 

which, what. 
toelfd^, foreign, outlandish, 

Italian; ber Söclfd^c, for- 
eigner, Italian. 
SBcU,/., -cn, World. 
tütm, whom, to whom. 
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toes, whom. 

toaihtM, nKinbte or luenbete, ge« 

kMtnbt or gekoenbet, turn, 

change; ficj — , tum. 
tootig, little, few, a few. 
tootifler, less. 
)oatiflfte»9, at least. 
totnn, if, when, whenever;,— 

aud^, even if, although. 
\otxUn, löorb ar tourbc, gctoor* 

ben, koirb, become. 
tocrfen, a, o, i, throw, cast. 
fBttt, «., -[t% -t, work, book. 
toid^tifl, weighty, important, 

valuable. 
toiberftre'ben, resist, oppose. 
koibmeit, dedicate, devote. 
)oie, how, as, such as, like, as 

if. 
toieber, again; l^in unb — , now 

and then, occasionally. 
toie'berflfden, a, t, i, reproduce. 
toieber^olt', repeated. 
8Biefle, /., -n, cradle. 
toiefo', how. 
toilb, wUd; bcr mibt, wüd 

man, savage. 
tM (see tooQen). 
mUtln], f»., -n«, -n, wiU; 

um • • • toiUtn, for the sake 

of, on account of. 
toititn^, of the intention, will- 

ing; — fein, have a mind, 

intend. 
toiOIom'meii, welcome, ac- 

ceptable. 
toimmttn, whine, lament. 
Sßfatb, w., -[e]«, -t, wind. 
föinbrofe, /., -n, compass 

Card. 



toinfeßg, angular, comered. 
\o\nita, beckon, nod; baö 

iO^inlen, beckoning, wav- 

ing, nodding. 
SBintet, w., -9, -, winter. 
maitt^oft, m., -[e]«, -e, cold 

of winter. 
toir, we. 

toirb {see Xotthtn), 
toirflid^, real, genuine. 
Äötrfuiig,/., -en, efifect, result. 
toifd^eti, wipe. 
toijfen, tougte, eemugt, toeig, 

know. 
too, where. 

kooflc'gen, against which. 
too^er', whence, from where. 
loo^l, well, indeed, perhaps, 

probably. 
too^lwx'f welll 
kOOi^Iltalieitb, wealthy, well-to- 

do. 
)O0^tteit, dwell, reside, live. 
aSoftiilJatti?, «., -fe«, *fer, 

dwelling-house. 

room. 
tOoXltxCM, cloudless, serene. 
moOeti, tooQte, gemoUt, toiH, 

wish, want, will, be in- 

clined to, be about to. 
föoime, /., -n, delight, rap- 

ture, bliss. 
toorben, shortened form of ge* 

toorben. 
aSort, «., -[e]«, -e or *er, 

Word, 
föortetliitd^, «., -[c]«, -"er, dic- 

tionary. 
tottd^d (jee toac^fen). 
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fß&udi», m.y -fc«, *fe, growth, 

figure, stature. 
aSttlfliitnibe, /. prop, «., 

Wulfintrude. 
tamnberbar, wonderful, sur- 

prising. 
SShtnfd^, m.y -tS, -e, wish. 
tomht, to&fbe (see tocrbcn). 
fBmht, /., -n, dignity. 
mnrbetioO, dignified. 
Sßitrft, /., *e, sausage. 
SShtrftfabrü, /., -tn, sausage- 

manufactory. 
fötttftmigetüm, «., -[c]«, -t, 

monster sausage. 
tourälg, spicy. 
tomffte (5e« tolffcn). 
Umtenb, raging, furious. 



Xerzes. 

8 

8aWf /•, -^t number. 
Sft^Ien, count; — . . . gu, rank 

with, class among. 
$att, tender, delicate. 
Se^en, consume, waste. 
8«ifl^ttfler, ^-f -«f -/ fore- 

finger. 
Seigeit, show, exhibit; fid^ — , 

appear. 
8eile, /., -n, line. 
8cit, /., -cn, time; eine — lang, 

for some time. 
8eituitfli^f4rdlier, m., -%, -, 

newspaper man, Journalist. 



Senttterf^tofr, weighing a hun- 

dredweight. 
8eiihrarafrl!a [pr, tfe-], »., -«, 

central Africa. 
8eittrttin, «., -«, 3entren, 

Center. 
Serbt0'4eii, broken. 
Serftreut', scattered. 
8eröelat'toitrft [/v. tfe-],/., *e, 

saveloy, cervelat, Bologna 

sausage. 
^fU^X», «., -ffe«, -ffe, testi- 

mony, evidence. 
sieben, jog, ßejotjen, draw, pull, 

take; go, move, proceed. 
Siemlid^, rather, quite, toler- 

ably. 
Sieren, adom, decorate. 
Sierli4, delicate, graceful, 

nice. 
8töaret'te [pr, tfe-], /., -n, 

cigarette. 
8immet, «., -«, -, room. 
8immertttr[e], /., -en, door of 

a room. 
Sitteni, tremble. 
8ött, f»., -[e]«, -, inch; um 

tnel^rere — , by se veral inches. 
Sontifl, angry, enraged. 
Sit, to, in, at, for; too. 
itt'^driitgeti, braute, gebraut, 

bring to, pass (time), 

spend. 
süßten, breed, raise. 
itt'^gebeit, a, t, i, consent, per- 

mit, allow. 
$u'43reti, listen. 
8ul^^fr, f»., -«, -, listener. 
jitlitnftig, future, prospective. 
5ttm, contraction of gu bent* 
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$tt''mcffcti, Tna6, e, tnifet, meas- 

ure, apportion to. 
Stt'^ite^men, a, genommen, 

nimmt, increase. 
Stt'^^lteigen; ficft — , lean, incline 

towards. 
Sttttge, /., -n, tongue; lan- 

guage. 
jiir, contraction of ju her. 
jttritrf'^begebe«, a, e, i, (M), 

retum, go back. 
$U¥ttc( '«bleiben, ie, ie, remain 

behind. 
jurürf'^geften, ging, gegongen, 

e, go back, return. 
Surücf 'gesogen (see aurüdf'* 

jicISlcn). 
Stttüff '«(eieren, return. 
5urüc('«(ommen, !am, o, come 

back, return. 
jurürf/^äie^e«, jog, gejogen, 

withdraw. 
5u'«fagen, accept (an invita- 

tion), promise (to come). 
jnf am 'men, together. 
Sufam'mengehtänelt, roUed up. 
Su'^^fel^en, a, c, ie, look at, 

watch. 
Suftimmung, /., -en, consent. 
5tt'*fto6en, ie, o, ö, push to; 

happen. 
5u'4tihrsen, rush towards. 



Stt'^tratttn, credit with, con- 

sider capable of . 
Suttanen, n., -d, co^^dence. 
5u '«treten, a, c, tritt, step up 

to, approach. 
5u'«trin!en, a, u, drink to, 

drink one's health. 
5tttior', before, previously. 
Sntoei'Ien, at times, some- 

times. 
SUkoi'berlanfenb, contrary to. 
Smansig, twenty. 
5toar, indeed, in truth, to be 

sure. 
Btoetf, f»., -[e]«, -e, purpose. 
5tod, two. 

Stueifel, f»., -«, -, doubt. 
Stoetfeldo^ne, doubtless, with- 

out doubt. 
Stoelg, f»., -[e]«, -e, twig, 

branch. 
§tt>ett, second. 

smeiteui^, in the second place. 
Stottfd^enbaum, w., -[e]«, *e, 

plum-tree. 
8toiegef<>rä4, «., -[c]«, -e, 

private talk. 
B^oing^/ w., -«, -, enclosure, 

confined space. 
Sminlem, wink, blink. 
Smifd^en, between. 
Stoitf^em, twitter, chirp. 
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